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SI 
1. Podlaga z luknjami za paro 
2. żЮЦЛ гК čТščОЧУО КЩЧОЧМК 
3. RКгЩršТХЧК ШНЩrЭТЧК 
4. Luknja za polnjenje 
5. Regulator za paro 
6. Gumb za rКгЩršТЭОЯ 
7. żЮЦЛ гК sЮЩОr rКгЩršТЭОЯ 
8. KШЧЭrШХЧК ХЮčФК 
9. Regulator za temperaturo 
10.KШЧЭrШХЧК ХЮčФК  КЯЭШЦКЭsФОРК ТгФХШЩК 

PRIKLJUČITEV 

Priključite le na napetost, ki je napisana na nalepki 
karakteristik . Priporočamo uporabo ozemljene 
vtičnice. 
 

VARNOSTNA OPOZORILA  
 Pozorno preberite navodila za uporabo. 
 PredeЧ prТklУučТte aparat Чa ЧapaУaЧУe, 

preverТte, alТ Уe oЦrežЧa vtТčЧТca 
ustrezna (230V/16A). 

 Pazite, da se otroci ne igrajo z 
aparatom. 

 OtrocТ starТ oseЦ let ТЧ več ter osebe 
г гЦaЧУšaЧТЦТ ПТгТčЧТЦТ, seЧгorТčЧТЦТ 
ТЧ uЦskТЦТ гЦožЧostЦТ alТ s 
poЦaЧУklУТvТЦ гЧaЧУeЦ ter ТгkušЧУaЦТ 
lahko uporabljajo ta aparat pod 
ustreгЧТЦ ЧadгoroЦ alТ če so preУele 
ustrezna navodila glede varne 
uporabe aparata ТЧ če raгuЦeУo 
nevarnosti, ki so povezane z njegovo 
uporabo. 

 PoskrbТte, da v času, ko Уe lТkalЧТk pod 
napetostjo ali ko se ohlaja, likalnik in 
prТklУučЧa vrvТca Чe bosta doseРlУТva 
otrokoЦ, ЦlaУšТЦ od 8 let. 

 ČТščeЧУe ТЧ vгdrževaЧУe Чe sЦeУo 
izvajati otroci brez nadzora . 

 PoškodovaЧ prТklУučЧТ kabel laСko 
zamenja samo proizvajalec  oziroma 
pooblaščeЧТ  servТser,da se s  teЦ 
preprečТ ЧevarЧost . 
 

 
 NТkolТ se Чe dotТkaУte površТЧ 

grelnih aparatov. Ti se pri delovanju 
segrejejo. NotraЧУe površТЧe aparata 
in grelni elementi se zelo segrejejo. 

1 2 

3 

4 

7 
6 

5 8 

10 

9 



 3 

Nevarnost opeklin! Otrok Чe puščaУte 
blizu. 

 Otroci naj se ne igrajo z aparatom. 
 Ne pustite likalnika brez nadzora, kadar 

Уe vklУučeЧ. 
 Aparata ne priklapljajte  na  zunanje 

časovЧo stТkalo alТ sТsteЦ гa dalУТЧsko 
upravlУaЧУe, da Чe povгročТte 
nevarnosti. 

 Napravo ob prisotnosti otrok 
uporabljajte  zelo previdno. 

 Med presledki med likanjem napravo 
postavТte v pokoЧčЧТ položaУ. 

 NТkolТ se г vročТЦ lТkalЧТkoЦ Чe 
dotikajte materialov, ki so nagnjeni k 
gorenju. 

 Nikoli ne naslanjajte likalnika na kabel 
гa prТklУučТtev. 

 Ne uporabljajte likalЧТka, če Уe kabel 
obrabljen. 

 Likalnika ne potapljajte v vodo ali 
katerokolТ druРo tekočТЧo. 

 Preden likalnik napolnite z vodo, ga 
ТгklУučТte Тг vtТčЧТce. 

 Po koЧčaЧeЦ lТkaЧУu lТkalЧТk ТгklopТte Тг 
vtТčЧТce ТЧ ТгpraгЧТte reгervoar гa vodo. 

 Ne izklapljajte likalЧТka г vlečeЧУeЦ 
kabla ТЧ Чe pustТte vtТča, da prosto vТsТ. 

 Likalnika ne smete uporabljati, če vam 
je padel na tla, če ima vidne znake 
poškodb, alТ če uРotovТte, da Уe oСТšУe 
počeno.   

 Aparat postavite na trdno in stabilno 
podlago. 

POPRAVILA 
ČО sО ФКЛОХj ali/in naprava 
pokvari likalnik odnesite v 
ЩШШЛХКščОЧТ ЭОСЧТčЧТ sОrЯТsЧТ 
center. 

VRSTA VODE 

Ta aparat lahko uporablja navadno vodo iz pipe, ker 
ima vgrajen sistem odstranjevanja oblog, ki 
preprečuje nastajanje apnenčastih oblog in 
posledično precej podaljšuje življenjsko dobo 
likalnika. 
 

PRED PRVO UPORABO 

Vedno preverite če ima perilo oznako z navodili za 
likanje. 
• Sintetična vlakna – nižja nastavitev temperature. 
•• Svila – volna: Srednja nastavitev. 
••• Bombaž – tkanina: Višja nastavitev temperature. 
 

SUHO LIKANJE 

Naravnajte nastavitev pare na položaj »o« (slika 3). 
Nastavite regulator za temperaturo na želeno 
temperaturo. Če želite lahko uporabljate tudi 
razpršitev pare. 
 

LIKANJE S PARO 

Najprej izklopite likalnik iz elektrike. Regulator za paro 
nastavite na položaj »o« (slika 3) in napolnite 
rezervoar z vodo (slika 2). 
Vklopite likalnik na vir napajanja in izberite ustrezno 
temperaturo. 
Regulator pare (5) obrnite na položaj "o" (slika 3) ali 
(slika 4) " ", odvisno od količine pare, ki  jo 
potrebujete. 
Kadar uporabljate paro prvič, jo najprej poskusite 
stran od oblačil, če je slučajno v prostoru za paro 
ostala kakšna umazanija. 
 

RAZPRŠILO 

Obleko, ki jo boste likali, lahko ovlažite s pritiskom 
gumba za razpršilo (6). Ne uporabljajte razpršila za 
likanje svile, saj lahko pusti vodne sledi. 
 

LIKANJE S SUPER PARO (slika 6) 

 Regulator za temperaturo nastavite na »MAX« in 
počakajte, da doseže to temperaturo. 

 Likalnik dvignite rahlo nad material in močno 
pritisnite gumb za super paro (slika 7). 

 Med zaporednimi pritiski počakajte vsaj 5 sekund. 
 

ODSTRANITEV GUB V NAVPIČNEM 
POLOŽAJU 

 Regulator za temperaturo (9) nastavite na 
»MAX« in počakajte, da doseže to temperaturo. 

 Obleko obesite na obešalnik in držite likalnik 
pokončno od 10 do 20 cm stran. Nikoli ne likajte 
oblačila, če ga ima oseba oblečenega (slika 7)! 

 Uporabljajte gumb za super paro (7) v intervalih 
petih sekund. 

 

SISTEM ZA PREPREČEVANJE 
KAPLJANJA  

Ta likalnik je opremljen z varnostnim sistemom za 
preprečevanje kapljanja, ki samodejno prekine 
proizvodnjo pare vsakič, ko zazna prenizko nastavitev 
temperature. 

 
SAMODEJNI PROTIAPNENČNI   
SISTEM 
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VРrКУОЧТ ЩrШЭТКЩЧОЧčЧТ sТsЭОЦ гЦКЧУšЮУО 
ЧКХКРКЧУО КЩЧОЧčКsЭТС ЮsОНХТЧ ТЧ гКРШЭКЯХУК 
НКХУšШ žТЯХУОЧУsФШ НШЛШ ХТФКХЧТФК. 
 

FUNKCIJA VARNOSTNEGA 
IZKLOPA 
Elektronska varnostna naprava bo samodejno 
ТгФХШЩТХК ХТФКХЧТФ, čО sО ХО-ЭК ЧОФКУ čКsК ЧО ЩrОЦКФЧО. 
KШЧЭrШХЧК ХЮčФК sКЦШНОУЧОРК ТгФХШЩК ЯКs s sЯШУТЦ 
opozori, da se je likalnik sam izklopil. 
Da likalnik ponovno segrejete, primite likalnik ali ga 
rahlo premakЧТЭО . KШЧЭrШХЧК ХЮčФК sКЦШНОУЧОРК 
izklopa ugasne.  

 
FUNKCIJA ČIŠČENJE APNENCA 
S ПЮЧФМТУШ čТščОЧУК КЩЧОЧМК ШНsЭrКЧУЮУОЭО КЩЧОЧОМ ТЧ 
ЧОčТsЭШčШ.TШ ПЮЧФМТУШ ЮЩШrКЛТЭО ЯsКФК НЯК ЭОНЧК. ČО 
УО ЯШНК Я ЯКšОЦ ШФrШžУЮ гОХШ ЭrНК (ЧЩr., čО sО ЦОН 
likanjem skozi likalnШ ЩХШsФОЯ ТгХШčКУШ КЩЧОЧčКsЭТ 
НОХčФТ), ЦШrКЭО ЭШ ПЮЧФМТУШ ЮЩШrКЛХУКЭТ ЩШРШsЭОУО. 
Regulator ЩКrО  ЧКsЭКЯТЭО ЧК ЩШХШžКУ "o" . Napolnite 
rezervoar za vodo do maksimalnega nivoja. 
V rezervoar za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali 
ФКФšЧОРК НrЮРОРК ЩrШЭТКЩЧОЧčЧОga sredstva. 
Izberite maksimalno temperaturo likanja.Ko  kontrolna 
ХЮčФК ЮРКsЧО, ТгЯХОМТЭО ЯЭТФКč Тг ШЦrОžЧО ЯЭТčЧТМО. 
 PrТНržТЭО ХТФКХЧТФ ЧКН ШНЭШФШЦ, ЩrТЭТsЧТЭО РЮЦЛ гК 
čТščОЧУО apnenca SELF CLEAN(2)  ТЧ РК НržТЭО 
ЩrТЭТsЧУОЧОРК, ЭОr ЧОžЧШ sЭrОsКУЭО ХТФКХnik sem in tja. 
PКrК ТЧ ЯrОХК ЯШНК ЛШsЭК ЩrТšХТ Тг ХТФКХЧО ЩХШščО. 
NОčТsЭШčШ ТЧ НОХčФО КЩЧОЧМК (čО УТС УО ФКУ) ЛШ ЭКФШ 
mehansko izpralo. 
SЩЮsЭТЭО РЮЦЛ гК čТščОЧУО КЩЧОЧМК ЭКФШУ, ФШ гЦКЧУФК 
vode v rezervoarju za vodo. 

Pozor! 

 ГКrКНТ ЛШХУšО ЯКrЧШsЭТ ЩrТЩШrШčКЦШ, da 
ШНsЭrКЧУЮУОЭО КХТ ЧКЦОščКЭО ЩrТЩШЦШčОФ takrat, ko 
je likalnik popolnoma hladen. 

 VОНЧШ ШНsЭrКЧТЭО ЩrТЩШЦШčОФ гК гКščТЭШ ЭФКЧТЧ 
ЩШ ЯsКФТ ЮЩШrКЛТ, НК sО ЭК ЩШsЮšТ. 

 VОНЧШ ШčТsЭТЭО ХТФКХЧТФ ЩШ ЮЩШrКЛТ! 
 

PRAZNJENJE REZERVOARJA ZA 
VODO 

Odklopite likalnik in izpraznite rezervoar tako, da 
držite likalnik s zadnjim delom spodaj in ga rahlo 
stresate. 
 

SHRANJEVANJE 

Likalnik lahko shranjujete s kablom ovitim okoli 
zadnjega dela (slika 8). Likalnik naj bo shranjen v 
pokončnem položaju in s praznim rezervoarjem za 
vodo. 
 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

Izogibajte se praskam na spodnjem delu; ne likajte 
preko trdih površin. Sledi škroba ali razpršil lahko 
odstranite s podlage z uporabo vlažne bombažne ali 
volnene krpe ali z blagimi čistili. 
Ne dodajajte kemikalij, detergentov ali odišavljenih v 
rezervoar za vodo. Zunanje površine lahko očistite z 
vlažno krpo brez uporabe agresivnih čistil ali topil. 
 

VARNOSTNO STIKALO 

Likalnik je opremljen z varnostnim stikalom, ki 
preprečuje pregrevanje aparata. 

ODSTRANJEVANJE ODSLUŽENEGA 
IZDELKA 

Simbol   ЧК  ТгНОХФЮ КХТ ЧУОРШЯТ ОЦЛКХКžТ ШгЧКčЮУО, 
НК г ТгНОХФШЦ ЧТ НШЯШХУОЧШ rКЯЧКЭТ ФШЭ г ШЛТčКУЧТЦТ 
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na  ustrezno 
zbirno mesto za predelavo eleФЭrТčЧО ТЧ ОХОФЭrШЧsФО 
opreme. 
S ЩrКЯТХЧТЦ ЧКčТЧШЦ  ШНsЭrКЧУОЯКЧУК ТгНОХФК ЛШsЭО   
ЩШЦКРКХТ ЩrОЩrОčТЭТ ЦШrОЛТЭЧО  ЧОРКЭТЯЧО ЩШsХОНТМО ТЧ 
vplive na okolje in zdravje  ljudi, ki bi se  lahko pojavile 
v primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. 
ГК  ЩШНrШЛЧОУšО ТЧПШrЦКМТУО Ш odstranjevanju in  
predelavi izdelka se obrnite na pristojen mestni organ 
гК ШНsЭrКЧУОЯКЧУО ШНЩКНФШЯ, ФШЦЮЧКХЧШ sХЮžЛШ КХТ ЧК 
trgovino, v kateri ste izdelek kupili. 
 

GARANCIJA IN SERVIS  

ГК ТЧПШrЦКМТУО КХТ Я ЩrТЦОrЮ ЭОžКЯ sО ШЛrЧТЭО ЧК 
Gorenjev center za pШЦШč ЮЩШrКЛЧТФШЦ Я ЯКšТ 
НržКЯТ (ЭОХОПШЧsФШ šЭОЯТХФШ ЧКУНОЭО Я 
ЦОНЧКrШНЧОЦ РКrКЧМТУsФОЦ ХТsЭЮ). ČО Я ЯКšТ 
НržКЯТ ЭКФšЧОРК МОЧЭrК ЧТ, sО ШЛrЧТЭО ЧК 
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev 
oddelek za male gospodinjske aparate. 
 
Samo za osebno uporabo! 
 

BIH-HR 
1. Podloga s rupama za izlaz pare 
2. AЮЭШЦКЭsФТ sЮsЭКЯ гК ćТščОЧУО ШН ФКЦОЧМК 
3. Otvor za raspršivanje 
4. Otvor za punjenje 
5. Regulator pare 
6. Gumb za raspršivanje 
7. Gumb za super raspršivanje 
8. Kontrolna lampica 
9. Regulator temperature 
10.Kontrolna lampica automatskog isФХУЮčТЯКЧУК  
 

PRIKLJUČENJE 

Aparat priključite samo na napon, označen na 
natpisnoj tablici. Preporučujemo upotrebu uzemljene 
utičnice. 
 

VAŽNE UPUTE 

 PažlУТvo pročТtaУte uputstva гa upotrebu. 
 PrТУe ukopčavaЧУa aparata provУerТte 

ТЦa lТ utТčЧТca odРovaraУućТ napon 
(230V/16A). 

 PaгТte da dУeca Чe korТste uređaУ kao 
ТРračku. 

 DУeca Цlađa od 8 РodТЧa, kao Т osobe 
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sЦaЧУeЧТС ПТгТčkТС, ЦotorТčkТС ТlТ uЦЧТС 
sposobnosti, odnosno osobe bez 
potrebnih iskustava ili znanja, smiju 
korТstТtТ uređaУ saЦo ako su upoгЧate 
s radoЦ uređaУa Т ako raгuЦТУu 
ЦoРuće opasЧostТ, poveгaЧe s 
ЧУeРovТЦ korТšteЧУeЦ. 

 U raгdoblУu kad Уe Рlačalo pod 
naponom ili kad se hladi, pobrinite se 
da ЧТtТ Рlačalo ЧТtТ prТklУučЧТ kabel Чe 
budu Чa doСvat ruke dУece Цlađe od 
8 godina. 

 Nikada ne dodirujte površТЧe 
uređaУa гa РrТУaЧУe. Za vrТУeЦe rada 
će postatТ veoЦa vruće.DržТte dУecu 
na sigurnoj udaljenosti. Postoji 
opasnost od opeklina. 

 Ne ostavlУaУte Рlačalo beг Чadгora, kad 
Уe uklУučeЧo. 

 Ako Уe kabel ЧapaУaЧУa oštećeЧ , Цora 
Рa гaЦТУeЧТtТ proТгvođač , njegov servis 
ili kvalificirana osoba ,kako bi se 
izbjegla opasnost. 

 U prisutnosti djece upotrebljavajte 
napravu vrlo oprezno. 

 Kako biste izbjegli opasne situacije, 
aparat nikada nemojte spajati na 
vaЧУskТ prekТdač koУТЦ upravlУa ЦУerač 
vremena ili sustav daljinskog 
upravljanja. 

 U pauгaЦa tТУekoЦ РlačaЧУa, Чapravu 
uvТУek postavТte u okoЦТt položaУ. 

 NТkad Чe dodТruУte s vrućТЦ РlačaloЦ 
materijale, koji su nagnjeni zapaljivosti. 

 NТkad Чe ЧaslaЧУaУte Рlačalo Чa 
prТklУučЧТ kabel. 

 Ne upotreblУavate Рlačalo, ako je kabel 
ТstrošeЧ. 

 żlačalo Чe uraЧУaУte u vodu, ЧТtТ bТlo 
koУu druРu tekućТЧu. 

 PrТУe Чo što Рlačalo ЧapuЧТte vodoЦ, 
ТsklУučТte Рa Тг utТčЧТce. 

 NakoЧ гavršeЧoР РlačaЧУa, aparat 
ТsklУučТte Тг utТčЧТce Т ТspraгЧТte 
spremnik za vodu. 

 Ne ТsklУučuУte Рlačalo potezanjem za 
kabel, Т Чe ostavТte utТkač da slobodЧo 
visi. 

 żlačalo ЧeЦoУte rabТtТ ako vaЦ Уe palo, 
ako postoУe vТdlУТvТ гЧakovТ oštećeЧУa ТlТ 
ako curi. 

 PostavТte aparat Чa krutu Т ЦТruУuću 
površТЧu. 

VRSTA VODE 

Ovaj aparat može koristiti običnu vodu iz slavine, jer 
ima ugrađen sistem odstranjivanja naslaga, koji 
sprečava tvorbu vapnenastog taloga, i posljedično 
umnogome produžuje životni vijek glačala. 
 

PRIJE PRVE UPOTREBE 

Uvijek provjerite dali rublje ima oznaku s uputstvima 
za glačanje. 
• Sintetička vlakna – niža podešenost temperature. 
•• Svila – vuna: srednja podešenost. 
••• Pamuk – tkanina: viša podešenost temperature. 
 

SUHO GLAČANJE 

Regulator pare postavite u položaj »o« (slika 3). 
Regulator temperature postavite na željenu 
temperaturu. Ako želite, možete upotrebljavati i 
raspršivač pare. 
 

GLAČANJE PAROM 

Najprije isključite glačalo iz električnog napona. Zatim 
postavite regulator pare na položaj »o« (slika 3) i 
napunite spremnik vodom (slika 2). 
Uključite glačalo na električni napon i odaberite 
odgovarajuću temperaturu. 
Regulator pare (5) okrenite u položaj "o" (slika 3) ili "

",ovisno o količini pare koju trebate. 
Kad paru upotrebljavate prvi put, najprije je isprobajte 
izvan domašaja rublja, u slučaju da je u prostoru za 
paru ostala kakva nečistoća. 
 

RASPRŠIVANJE 

Odjeću koju namjeravate glačati, možete navlažiti  
pritiskom na gumb za raspršivanje (6). Raspršivač ne  
upotrebljavajte za glačanje svile, jer može ostaviti 
tragove vode. 
 

GLAČANJE SUPER PAROM (slika 6) 

 Regulator za temperaturu postavite na »max« i 
pričekajte da postigne tu temperaturu. 

 Glačalo dignite tik nad materijal i jače pritisnite 
gumb za super paru (slika 7). 

 Među uzastopnim pritiscima pričekajte barem 5 
sekundi. 
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UKLANJANJE GUBA U OKOMITOM 
POLOŽAJU 

 Regulator temperature (9) postavite na »ƔƔƔ« i 
pričekajte da postigne tu temperaturu. 

 Haljinu objesite na vješalicu i držite glačalo 
okomito, od 10 do 20 cm daleko. Nikad ne 
pokušavajte glačati odjeću, koju netko ima 
obučenu na sebi (slika 7)! 

 Gumb za super paru (7) upotrebljavajte u 
intervalima od najmanje pet sekundi. 

 

SISTEM ZA SPREČAVANJE 
KAPLJANJA  

Ovo glačalo opremljeno je zaštitnim sistemom za 
sprečavanje kapljanja, koji automatski prekida 
proizvodnju pare svaki put, kad ustanovi prenisku 
regulaciju temperature. 

 
AUTOMATSKI SUSTAV ZA 
ČIŠČENJE OD KAMENCA 
UРrКđОЧТ sЮsЭКЯ гК čТšćОЧУО ШН ФКЦОЧМК sЦКЧУЮУО 
ЧКФЮЩХУКЧУО ЯШНОЧШР ФКЦОЧМК Т УКЦčТ РХКčКХЮ НЮХУТ 
žТЯШЭЧТ ЯТУОФ. 
 

SIGURNOSTNO ISKLJUČIVANJE 
GLAČALA 
Elektronska sigurnostna funkcija automatskog 
ТsФХУЮčТЯКЧУК 
КЮЭШЦКЭsФТ ТsФХУЮčЮУО РХКčКХШ , ako ga neko vrijeme 
niste pomaknuli. 
Kontrolno sЯУОЭХШ гКЩКčТЧУО ЭrОЩЭКЭТ ФКШ ТЧНТФКМТУК НК 
sО РХКčКХШ КЮЭШЦКЭsФШ ТsФХУЮčТХШ. Da ЛТ sО РХКčКХШ 
ponovo zagrijalo , pШНТРЧТЭО РХКčКХШ ТХТ РК ХКРКЧШ 
pomaknite. 
Kontrolno  svjetlo se ugasilo. 

ŻЮЧФМТУЮ čТšćОЧУК ШН ЯШНОЧШР ФКЦОЧМК ЦШžОЭО rКЛТЭТ 
гК ЮФХКЧУКЧУО ФКЦОЧМК Т ЧОčТsЭШćО. 
Koristite ovu funkciju jedno u dva tjedna . Ako je voda 
Ю VКšОЦ ЩШНrЮčУЮ ЭЯrНК, ФШrТsЭТЭО ПЮЧФМТУЮ Т čОšćО. 
BЮНТЭО sТРЮrЧТ НК УО РХКčКХШ ТsФХУЮčОЧШ Тг ОХ. sЭrЮУО. 
PostavТЭО ФШЧЭrШХЮ ЩКrО Ю ЩШХШžКУ  »Ш«.  
NКЩЮЧТЭО sЩrОЦЧТФ гК ЯШНЮ НШ ЧКУЯТšО rКгТЧО.NО 
stavljajte ocat ili druga sredstva za uklanjanje 
vodenog kamenca u spremnik za vodu. 
Odaberite maksimalnu temperaЭЮrЮ РХКčКЧУК. 
UЭКФЧТЭО ЦrОžЧТ ФКЛОХ Ю гТНЧЮ ЮЭТčЧТМЮ. 
IsФХУЮčТЭО РХКčКХШ ФКН sО  ФШЧЭrШХЧК žКrЮХУТМК гК 
temperaturu 
ЮРКsТ.DržТЭО РХКčКХШ ТгЧКН sЮНШЩОrК, ЩrТЭТsЧТЭО Т НržТЭО 
gumb  SELF CLEAN (2) гК čТšćОЧУО ШН ФКЦОЧМК Т 
ЛХКРШ ЭrОsТЭО РХКčКХШ. 
Iг РrТУКćО ЩХШčО ТгХКгТ ЩКrК Т ФТЩЮćК ЯШНК. NОčТsЭШćК sО 
ispire. 
OЭЩЮsЭТЭО РЮЦЛ гК čТšćОЧУО ШН ФКЦОЧМК čТЦ sО ЯШНК 
iz sЩrОЦЧТФК ЩШЭrШšТ. 
PШЧШЯТЭО ЩrШМОs čТšćОЧУК ШН ФКЦОЧМК КФШ РХКčКХШ УШš 
sКНržТ ЧОčТsЭШćО. 
 
 
 
 

PКžЧУК! 
 ГЛШР ЯКšО sТРЮrЧШsЭТ ЯКЦ ЩrОЩШrЮčЮУОЦШ НК 

nastavak skidate i postavljate samo kad je 
РХКčКХШ ЩШЭЩЮЧШ СХКНЧШ. 

 NКФШЧ sЯКФО ЮЩШrКЛО sФТЧТЭО ЧКsЭКЯКФ гК гКšЭТЭЮ 
ЭФКЧТЧК, НК sО ШsЮšТ. 

 NКФШЧ sЯКФО ЮЩШrКЛО ШčТsЭТЭО РХКčКХШ! 
 

PRAŽNJENJE SPREMNIKA ZA 
VODU 

Isključite glačalo i ispraznite spremnik, tako da glačalo 
držite za zadnji donji dio i malo ga stresete. 
 

SPREMANJE 

Glačalo možete spremiti s kabelom omotanim oko 
stražnjeg dijela (slika 8). Glačalo neka bude 
spremljeno u okomitom položaju i s praznim 
spremnikom za vodu. 
 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

Pazite da ne dođe do ogrebotina na donjem dijelu 
glačala; ne glačajte preko tvrdih površina. Tragove 
škroba ili raspršivača možete odstraniti s podloge 
upotrebom vlažne pamučne ili vunene krpe, ili s 
blagim sredstvima za čišćenje. 
Ne dodavajte kemikalije, deterdžente ili parfumirane 
dodatke u spremnik za vodu. Vanjske površine 
možete očistiti vlažnom krpom, bez upotrebe 
agresivnih sredstava ili otopina. 
 

SIGURNOSNI PREKIDAČ 

Glačalo je opremljeno sigurnosnim prekidačem, koji 
sprečava pregrijavanje aparata. 
 

ODSTRANJIVANJE ODSLUŽENOG 
APARATA 

Simbol    ЧК ЩrШТгЯШНЮ ТХТ ЧК ЧУОРШЯШУ КЦЛКХКžТ 
ШгЧКčЮУО НК sО s ЭТЦ ЩrШТгЯШНШЦ ЧО sЦТУО ЩШsЭЮЩТЭТ 
ФКШ s ШЭЩКНШЦ Тг НШЦКćТЧsЭЯК. UЦУОsЭШ ЭШРК ЭrОЛК 
ЛТЭТ ЮrЮčОЧ ЩrТФХКНЧТЦ sКЛТrЧТЦ ЭШčФКЦК гК 
rОМТФХТrКЧУО ОХОФЭrШЧТčФТС Т ОХОФЭrТčФТС КЩКrКta. 
IsЩrКЯЧТЦ ШНЯШžОЧУОЦ ШЯШР ЩrШТгЯШНК sЩrТУОčТЭ ćОЭО 
potencijalne ЧОРКЭТЯЧО ЩШsХУОНТМО ЧК ШФШХТš Т гНrКЯХУО 
ХУЮНТ, ФШУО ЛТ ТЧКčО ЦШРХТ ЮРrШгТЭТ ЧОШНРШЯКrКУЮćТЦ 
rukovanjem otpada ovog proizvoda. 
Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda 
molimo VКs НК ФШЧЭКФЭТrКЭО VКš ХШФКХЧТ РrКНsФТ ЮrОН, 
ЮsХЮРЮ гК ШНЯШžОЧУО ШЭЩКНК Тг НШЦКćТЧsЭЯК ТХТ 
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. 

Garancija i servis 

ГК ТЧПШrЦКМТУО ТХТ Ю sХЮčКУЮ ЩrШЛХОЦК ШЛrКЭТЭО sО 
CОЧЭrЮ żШrОЧУК гК ЩШЦШć ФШrТsЧТМТЦК Ю ЯКšШУ 
НržКЯТ (ЭОХОПШЧsФТ ЛrШУ ЧКćТ ćОЭО Ю ЦОđЮЧКrШНЧШЦ 
РКrКЧМТУsФШЦ ХТsЭЮ). AФШ Ю ЯКšШУ НržКЯТ ЧОЦК 
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu 
żШrОЧУК, ТХТ ШНУОХЮ żШrОЧУК гК ЦКХО ФЮćКЧsФО 
aparate. 
 
Nije za profesionalnu uporabu! 
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BIH-SRB-MNE 
1. Podloga s rupama za izlaz pare 
2. Automatski calc-clean  sistem 
3. OЭЯШr гК rКsЩršТЯКЧУО 
4. Otvor za punjenje 
5. Regulator pare 
6. DЮРЦО гК rКsЩršТЯКЧУО 
7. DЮРЦО гК sЮЩОr rКsЩršТЯКЧУО 
8. Kontrolna lampica 
9. Regulator temperature  
10.Kontrolna lampica-КЮЭШЦКЭsФШ ТsФХУЮčОЧУО 
 

PRIKLJUČENJE 

AЩКrКЭ ЩrТФХУЮčТЭО sКЦШ ЧК ЧКЩШЧ, ШгЧКčОЧ ЧК 
ЧКЭЩТsЧШУ ЭКЛХТМТ. PrОЩШrЮčЮУОЦШ ЮЩШЭrОЛЮ ЮгОЦХУОЧО 
ЮЭТčЧТМО. 
 

VAŽNE UPUTE 
 PažlУТvo pročТtaУte uputstva гa upotrebu. 
 Pre Чo što aparat prТklУučТte Чa 
elektrТčЧu ТЧstalacТУu, proverТte dalТ ТЦate 
pravu utТčЧТcu (230V/16A). 
 VodТte račuЧa da se deca Чe ТРraУu 
aparatom. 
 Deca Цlađa od 8 РodТЧa, kao Т lТca 
sЦaЧУeЧТС ПТгТčkТС, ЦotorТčkТС ТlТ 
mentalnih sposobnosti, kao i lica bez 
potrebnih iskustava ili znanja, smeju da 
korТste aparat ТsklУučТvo ukolТko su 
upoznata s radom aparata, i ako 
raгuЦeУu ЦoРuće opasЧostТ, poveгaЧe 
s ЧУeРovТЦ korТšćeЧУeЦ. 
 U periodu kad je pegla pod naponom 
ili kad se hladi, pobrinite se da niti pegla 
ЧТtТ prТklУučЧТ kabl Чe budu Чa doСvat 
ruke dece Цlađe od 8 РodТЧa. 

 
 NТkada Чe dodТruУte površТЧe 

uređaУa гa РrТУaЧУe. Za vrТУeЦe rada će 
postatТ veoЦa vruće. DržТte dУecu Чa 
sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost od 
opeklina. 
 Ne ostavljajte peglu bez nadzora, kad je 
uklУučeЧa. 
 U prisutnosti dece upotrebljavajte 
napravu vrlo oprezno. 
 U pauzama peglanja, napravu uvijek 

postavТte u vertТkalaЧ položaУ. 

 Deca moraju da budu pod nadzorom  
da se ne bi igrala sa aparatom. 

 Da se ne biste izlagali opasnosti, 
aparat ЧТkada  Чe prТklУučuУte Чa 
spolУЧТ prekТdač koЧtrolТsaЧ taУЦeroЦ 
niti na sistem sa daljinskom 
kontrolom. 

 NТkad Чe dodТruУte vrućoЦ peРloЦ 
materijale, koji su nagnjeni zapaljivosti. 
 Ako Уe oštecғen napojni kabl , on mora 
biti zamenjen od strane 
proizvođača,njegovog servisa ili 
kvalifikovane osobe , kako bi se izbegao 
rizik . 
 NТkad Чe ЧaslaЧУaУte peРlu Чa prТklУučЧТ 
gajtan. 
 Ne upotrebljavate peglu, ako je gajtan 
ТstrošeЧ. 
 Peglu ne uranjajte u vodu, niti bilo koju 
druРu tečЧost. 
 Pre Чo što peРlu ЧapuЧТte vodoЦ, 
ТsklУučТte Уe Тг utТčЧТce. 
 NakoЧ гavršeЧoР peРlaЧУa, aparat 
ТsklУučТte Тг utТčЧТce Т ТspraгЧТte reгervoar 
za vodu. 
 Ne ТsklУučuУte peРlu poteгaЧУeЦ гa 
РaУtaЧ, Т Чe ostavТte utТkač da slobodЧo 
visi. 
 Aparat postavite na tvrdu stabilnu 
podlogu 
 Peglu ne smete koristiti ako vam je 
ispala, ako su na njoj vidljivi znaci 
oštećeЧУa, ТlТ ako Уe kućТšte Чapuklo. 
 

VRSTA VODE 

OЯКУ КЩКrКЭ ЦШžО НК ФШrТsЭТ ШЛТčЧЮ ЯШНЮ Тг čОsЦО, УОr 
ТЦК ЮРrКđОЧ sТsЭОЦ ШНsЭrКЧУТЯКЧУК ЧКsХКРК, ФШУТ 
sЩrОčКЯК ЭЯШrЛЮ ЯКЩЧОЧМК, Т ЩШsХОНТčЧШ ЮЦЧШРШЦО 
ЩrШНЮžЮУО žТЯШЭЧТ ЯОФ ЩОРХО. 
 

PRE PRVE UPOTREBE 

Uvek proverite dali rublje ima oznaku s uputstvima za 
peglanje. 
• SТЧЭОЭТčФК ЯХКФЧК – ЧТžК rОРЮХКМТУК temperature. 
•• Svila – vuna: srednja regulacija. 
••• Pamuk – ЭФКЧТЧК: ЯТšК rОРЮХКМТУК ЭОЦЩОrКЭЮrО. 
 

SUHO PEGLANJE 
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RОРЮХКЭШr ЩКrО ЩШsЭКЯТЭО Ю ЩШХШžКУ »0« (sХТФК 3). 
RОРЮХКЭШr ЭОЦЩОrКЭЮrО ЩШsЭКЯТЭО ЧК žОХУОЧЮ 
ЭОЦЩОrКЭЮrЮ. AФШ žОХТЭО, ЦШžОЭО ЮЩШЭrОЛХУКЯКЭТ Т 
rКsЩršТЯКč ЩКrО. 
 

PEGLANJE PAROM 

NКУЩrО ТsФХУЮčТЭО ЩОРХЮ Тг ОХОФЭrТčЧШР ЧКЩШЧК. Zatim 
postavТЭО rОРЮХКЭШr ЩКrО ЧК ЩШХШžКУ » o « (sХТФК 3) Т 
napunite rezervoar vodom (slika 2). 
UФХУЮčТЭО ЩОРХЮ ЧК ОХОФЭrТčЧТ ЧКЩШЧ Т ШНКЛОrТЭО 
ШНРШЯКrКУЮćЮ ЭОЦЩОrКЭЮrЮ. 
RОРЮХКЭШr ЩКrО (5) ШФrОЧТЭО Ю ЩШХШžКУ " o " (slika 3) ili "

" (sХТФК 4), ШЯТsЧШ Ш ФШХТčТЧТ ЩКrО ФШУЮ ЭrОЛКЭО. 
Kad paru upotrebljavate prvi put, najpre je isprobajte 
izvan НШЦКšКУК ЯОšК, Ю sХЮčКУЮ НК УО Ю ЩrШsЭШrЮ гК 
ЩКrЮ ШsЭКХК ФКФЯК ЩrХУКЯšЭТЧК. 
 

RASPRŠIVANJE 

OНОćЮ ФШУЮ ЧКЦОrКЯКЭО ЩОРХКЭТ, ЦШžОЭО ЧКЯХКžТЭТ 
ЩrТЭТsФШЦ ЧК НЮРЦО гК rКsЩršТЯКЧУО (6). RКsЩršТЯКč 
ЧО ЮЩШЭrОЛХУКЯКУЭО гК ЩОРХКЧУО sЯТХО, УОr ЦШžО ШsЭКЯТЭТ 
tragove vode. 
 

PEGLANJE SUPER PAROM (slika 7) 

 Regulator гК ЭОЦЩОrКЭЮrЮ ЩШsЭКЯТЭО ЧК »MAБ« Т 
ЩrТčОФКУЭО НК ЩШsЭТРЧО ЭЮ ЭОЦЩОrКЭЮrЮ. 

 PОРХЮ НТРЧТЭО ЭТФ ЧКН ЦКЭОrТУКХ Т УКčО ЩrТЭТsЧТЭО 
dugme za super paru (slika 7). 

 MОđЮ ЮгКsЭШЩЧТЦ ЩrТЭТsМТЦК ЩrТčОФКУЭО ЛКrОЦ 5 
sekundi. 

 

UKLANJANJE GUBA U 
VERTIKALNOM POLOŽAJU 

 RОРЮХКЭШr ЭОЦЩОrКЭЮrО (9) ЩШsЭКЯТЭО ЧК »ƔƔƔ« Т 
ЩrТčОФКУЭО НК ЩШsЭТРЧО ЭЮ ЭОЦЩОrКЭЮrЮ. 

 HКХУТЧЮ ШЛОsТЭО ЧК ЯОšКХТМЮ Т НržТЭО ЩОРХЮ ШФШЦТЭШ, 
ШН 10 НШ 20 МЦ НКХОФШ. NТФКН ЧО ЩШФЮšКЯКУЭО 
ЩОРХКЭТ ШНОćЮ, ФШУЮ ЧОЭФШ ТЦК ШЛЮčОЧЮ ЧК sОЛТ 
(slika 8)! 

 Dugme za super paru (7) upotrebljavajte u 
intervalima od najmanje pet sekundi. 

 

SISTEM ГA SPREČAVANJE 
KAPLJANJA  

OЯК ЩОРХК ШЩrОЦХУОЧК УО гКšЭТЭЧТЦ sТsЭОЦШЦ гК 
sЩrОčКЯКЧУО ФКЩХУКЧУК, ФШУТ КЮЭШЦКЭsФТ ЩrОФТНК 
proizvodnju pare svaki put, kad ustanovi prenisku 
regulaciju temperature. 
 

AUTOMATSKI «ANTI – CALC» 
SISTEM 

UРrКđОЧТ «КЧЭТ-МКХМ» sТsЭОЦ sЦКЧУЮУО ЧКsХКРО 
ФКЦОЧМК Т РКrКЧЭЮУО НЮžТ rКНЧТ ЯОФ ЩОРХО. 
 

 

ELEKTRONSKA ГAŠTITNA FUNKCIJA 
ISKLJUČENJA (AUTO POАER OFF) 
OЯК ПЮЧФМТУК КЮЭШЦКЭsФТ ТФХУЮčЮУО ЩОРХЮ ЮФШХТФШ УО 
ШНrОđОЧШ ЯrОЦО ЧО ЩШЦОrТЭО. CrЯОЧК ХКЦЩТМК гК 

КЮЭШЦКЭsФШ ТsФХУЮčОЧУО sО ЩКХТ ФКНК sО ЩОРХК ТsФХУЮčТ 
ЮsХОН НОХШЯКЧУК гКšЭТЭЧО ПЮЧФМТУО ТsФХУЮčОЧУК. 
Da biste ponovo zagrejali peglu, podignite peglu i 
neznatno je pomerite. 
LКЦЩТМК гК КЮЭШЦКЭsФШ ТsФХУЮčОЧУО sО РКsТ.  
 

«CALC CLEAN» FUNKCIJA 

OЯЮ ПЮЧФМТУЮ ЦШžОЭО ФШrТsЭТЭТ гК ЮФХКЧУКЧУО ЧКsХКРК 
ФКЦОЧМК Т ЧОčТšЭШćК. 
KШrТsЭТЭО «Мalc-МХОКЧ» ПЮЧФМТУЮ УОНЧШЦ ЧК sЯКФО НЯО 
nedelje. Ako je ЯШНК Ю ЯКšОЦ ЩШНrЮčУЮ ЯrХШ ЭЯrНК (tj. 
ФКНК Тг РrОУЧО ЩХШčО ЭШФШЦ peglanja izlaze ljuspe), 
«Мalc-МХОКЧ» funФМТУК ЭrОЛК čОšćО НК sО ФШrТsЭТ. 
PrШЯОrТЭО НК ХТ УО ЮrОđКУ ТsФХУЮčОЧ Тг sЭrЮУО. PШНОsite 
ФШЧЭШrХЮ ЩКrО Ю ЩШХШžКУ „ o”. 
Napunite posudu za vodu do maksimalnog nivoa. 
U posudu za vodu nО sТЩКУЭО sТrćО, ЧТЭТ НrЮРК srОНsЭЯК 
za uklanjanje kamenca. Izaberite maksimalnu 
temperaturu peglanja. 
KКНК sО žЮЭК ФШЧЭrШХЧК ХКЦЩТМК ЮРКsТ, ТsФХУЮčТЭО ЩОРХЮ 
Тг ЮЭТčЧТМО. 
DržТЭО ЩОРХЮ ЧКН sЮНШЩОrШЦ, ЩrТЭТsЧТЭО Т гКНržТЭО 
SELF-CLEAN (2) dugme, i lagano protresite peglu. 
PКrК Т ФХУЮčКХК ЯШНК ЩШЭОćТ ćО Тг РrОУЧО ЩХШčО. 
NОčТšЭШćО Т ХУЮsЩТМО ФКЦОЧМК (ЮФШХТФШ ЩШsЭШУО) ćО sО 
isprati. 
OЭЩЮsЭТЭО «SźLŻ-CLEAN» НЮРЦО čТЦ ЩШЭrШšТЭО sЯЮ 
vodu iz posude. 
 

PAŽNJA! 
 ГЛШР ЯКšО ЛОгЛОНЧШsЭТ ЯКЦ ЩrОЩШrЮčЮУОЦШ НК 

nastavak skidate i postavljate samo kad je 
pegla potpuno hladna. 

 NКФШЧ sЯКФО ЮЩШЭrОЛО sФТЧТЭО ЧКsЭКЯКФ гК гКšЭТЭЮ 
ЭФКЧТЧК, НК sО ШsЮšТ. 

 NКФШЧ sЯКФО ЮЩШЭrОЛО ШčТsЭТЭО ЩОРХЮ! 
 

PRAŽNJENJE REГERVOARA ГA 
VODU 

IsФХУЮčТЭО ЩОРХЮ Т ТsЩrКгЧТЭО rОгОrЯШКr, ЭКФШ НК ЩОРХЮ 
НržТЭО za zadnji donji deo i malo je stresete. 

SPREMANJE 

PОРХЮ ЦШžОЭО sЩrОЦТЭТ s РКУЭКЧШЦ ШЦШЭКЧТЦ ШФШ 
zadnjeg dela (slika 8). Pegla neka bude spremljena u 
ЯОrЭТФКХЧШЦ ЩШХШžКУЮ Т s ЩrКгЧТЦ rОгОrЯШКrШЦ гК 
vodu. 
 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

PКгТЭО НК ЧО НШđО НШ ШРrОЛШЭТna na donjem delu 
ЩОРХО; ЧО ЩОРХКУЭО ЩrОФШ ЭЯrНТС ЩШЯršТЧК. TrКРШЯО 
šФrШЛК ТХТ rКsЩršТЯКčК ЦШžОЭО ШНsЭrКЧТЭТ s ЩШНХШРО 
ЮЩШЭrОЛШЦ ЯХКžЧО ЩКЦЮčЧО ТХТ ЯЮЧОЧО ФrЩО, ТХТ s 
ЛХКРТЦ srОНsЭЯТЦК гК čТšćОЧУО. 
NО НШНКЯКУЭО СОЦТФКХТУО, НОЭОrНžОЧЭО ТХТ ЩКrПЮЦТsКЧО 
dodatФО Ю rОгОrЯШКr гК ЯШНЮ. SЩШХУЧО ЩШЯršТЧО 
ЦШžОЭО ШčТsЭТЭТ ЯХКžЧШЦ ФrЩШЦ, ЛОг ЮЩШЭrОЛО 
agresivnih sredstava ili otopina. 
 

BEГBEDNOSNI ŠALTER 

PОРХК УО ШЩrОЦХУОЧК ЛОгЛОНЧШsЧТЦ ЩrОФТНКčОЦ, ФШУТ 
sЩrОčКЯК ЩrОРrОУКЯКЧУО КЩКrКЭК. 
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ODSTRANJIVANJE ODSLUŽENOG 
APARATA 

 
Simbol na proizvodu ili na njegovoj 
КЦЛКХКžТ ШгЧКčКЯК, НК sО sК ЭТЦ 
proizvodom ne sme   postupati kao sa 

ШЭЩКНШЦ Тг НШЦКćТЧsЭЯК. UЦОsЭШ ЭШРК, ЩrШТгЯШН 
ЭrОЛК ЩrОНКЭТ ШНРШЯКrКУЮćТЦ sКЛТrЧТЦ МОЧЭrТЦК 
гК rОМТФХКžЮ ОХОФЭrШЧsФТС I ОХОФЭrТčЧТС КЩКrКЭК. 
IspravniЦ ШНЯШžОЧУОЦ ШЯШР ЩrШТгЯШНК  
sЩrОčТćОЭО  potencijalne negativne posledice na 
žТЯШЭЧЮ srОНТЧО I гНrКЯХУО ХУЮНТ, ФШУТ ЛТ ТЧКčО ЦШРХТ 
ЛТЭТ ЮРrШžОЧТ ЧОШНРШЯКrКУЮćТЦ rЮФШЯКЧУОЦ 
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih 
informacija o tretmanu, odbacivanju I ponovnom 
ФШrТšćОЧУЮ ШЯШР ЩrШТгЯШНК, sЭЮЩТЭО Ю ФШЧЭКФЭ sК 
ЩrТФХКНЧТЦ ХШФКХЧТЦ ЮsЭКЧШЯКЦК, sХЮžЛШЦ гК 
sКФЮЩХУКЧУО ФЮćЧШР ШЭЩКНК  ТХТ sК ЩrШНКЯЧТМШЦ Ю 
kojoj ste kupili ovaj proizvod. 

 

Garancija i servis 

ГК ТЧПШrЦКМТУО ТХТ Ю sХЮčКУЮ ЩrШЛХОЦК ШЛrКЭТЭО sО 
CОЧЭrЮ żШrОЧУК гК ЩШЦШć ФШrТsЧТМТЦК Ю ЯКšШУ 
НržКЯТ (ЭОХОПШЧsФТ ЛrШУ ЧКćТ ćОЭО Ю ЦОđЮЧКrШНЧШЦ 
РКrКЧЭЧШЦ ХТsЭЮ). AФШ Ю ЯКšШУ НržКЯТ ЧОЦК ЭКФЯШР 
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili 
ШНОХЮ żШrОЧУК гК ЦКХО ФЮćКЧsФО КЩКrКЭО. 
 
Deklaracije proizvođačК Ш ЮsКРХКšОЧШsЭТ Т 
pripadajućО ЩrОЯШНО ЦШžОЭО ЩrШЧКći na 
zvaničnoj internet stranici Gorenja d.o.o Beograd 
www.gorenje.rs 
 
Nije za komercialnu upotrebu! 
 

MK 
1. ɉɨɞɥɨɝɚ ɫɨ ɞɭɩɤɢ ɡɚ ɩɚɪɚ  
2. Calc-clean funkcija 
3. Ɉɬɜɨɪ ɡɚ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚʃɟ  
4. Ⱦɭɩɤɚ ɡɚ ɩɨɥɧɟʃɟ  
5. Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪ ɡɚ ɩɚɪɚ 
6. Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚʃɟ 
7. Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɫɭɩɟɪ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚʃɟ  
8. Ʉɨɧɬɪɨɥɧɚ ɥɚɦɛɚ  
9. Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪ ɡɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
10.Ʉɨɧɬɪɨɥɧɚ ɥɚɦɛɚ - avtomatsko isklu~uvawe 

ɉɊɂɄɅɍɑɍȼȺȵȿ  

ɉɪɢɤɥɭɱɢɬɟ ɫɚɦɨ ɧɚ ɧɚɩɨɧ ɨɡɧɚɱɟɧ ɧɚ ɧɚɬɩɢɫɧɚɬɚ 
ɬɚɛɥɢɱɤɚ. ɉɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɦɟ ɞɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚɬɟ 
ɡɚɡɟɦʁɟɧɚ ɩɪɢɤɥɭɱɧɢɰɚ.  
 

ȽȻɁɆɃȽɉ  
 ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɬɨɪɤɚɬɢɫɶ 

ɩɪɨɜɨɞɭ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɩɪɚɫɭɜɚɧɧɹ. 

 ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɿɞ’ɽɞɧɭɜɚɬɢ ɞɨ ɦɟɪɟɠɿ, 
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɜ ɪɨɡɟɬɰɿ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ ɧɨɦɿɧɚɥɶɧɢɣ ɫɬɪɭɦ 
(230V/16A). 

 Ⱦɨɪɨɫɥɿ ɩɨɜɢɧɧɿ ɫɬɟɠɢɬɢ, ɳɨɛ ɞɿɬɢ 

ɧɟ ɛɚɜɢɥɢɫɹ ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ. 
 ɐɟɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ 

ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɨɫɨɛɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ 
ɞɿɬɟɣ) ɡ ɩɨɫɥɚɛɥɟɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ 
ɜɿɞɱɭɬɬɹɦɢ ɱɢ ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ 
ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ, ɚɛɨ ɛɟɡ ɧɚɥɟɠɧɨɝɨ 
ɞɨɫɜɿɞɭ ɬɚ ɡɧɚɧɶ, ɤɪɿɦ ɜɢɩɚɞɤɿɜ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ ɱɢ ɡɚ 
ɜɤɚɡɿɜɤɚɦɢ ɨɫɨɛɢ, ɹɤɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɡɚ 
ɛɟɡɩɟɤɭ ʀɯ ɠɢɬɬɹ. 

 ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ 
ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ.  

  ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɶ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ 
ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɬɚ ɧɚɝɪɿɜɚɥɶɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ 
ɩɿɞ ɱɚɫ ʀɯ ɪɨɛɨɬɢ. ɉɨɜɟɪɯɧɿ 
ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɧɚɝɪɿɜɚɸɬɶɫɹ. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ 
ɞɿɬɟɣ ɧɚ ɛɟɡɩɟɱɧɿɣ ɜɿɞɫɬɚɧɿ. ȯ ɪɢɡɢɤ 
ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɨɩɿɤɿɜ. 

 ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ, 
ɤɨɥɢ ɜɿɞ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɞɨ 
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 

 ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɣ 
ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱ, ɞɨɤɢ ɰɟ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɨ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ. 

 ɇɟ ɞɨɞɚɜɚɣɬɟ ɩɚɪɮɭɦɿɜ, ɨɰɬɭ ɚɛɨ 
ɿɧɲɭ ɪɿɞɢɧɭ, ɨɤɪɿɦ ɜɨɞɢ, ɭ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ 
ɞɥɹ ɜɨɞɢ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ 
ɩɪɢɥɚɞ. 

 ɇɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɬɚ ɧɟ ɩɿɞɫɬɚɜɥɹɣɬɟ 
ɩɪɚɫɤɭ ɩɿɞ ɜɨɞɭ ɚɛɨ ɿɧɲɭ ɪɿɞɢɧɭ. 

 ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɚɫɤɭ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɚɛɨ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɽ 
ɧɟɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ. 

 ɇɟ ɨɛɦɨɬɭɣɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɧɚɜɤɨɥɨ 
ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ, ɹɤɳɨ ɩɪɚɫɤɚ 
ɧɟ ɨɯɨɥɨɥɚ ɩɨɜɧɿɫɬɸ. 

 ɇɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɶ ɜɿɞɤɪɢɬɢ ɤɨɪɩɭɫ 
ɩɪɢɥɚɞɭ   ɞɥɹ ɪɟɦɨɧɬɭ ɚɛɨ ɡ ɿɧɲɢɦɢ 
ɰɿɥɹɦɢ. 

 ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɧɚ ɬɜɟɪɞɭ ɬɚ 
ɫɬɚɛɿɥɶɧɭ ɩɨɜɟɪɯɧɸ 

 Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɩɪɚɫɤɭ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɜɩɚɥɚ, ɦɚɽ 
ɜɢɞɢɦɿ ɨɡɧɚɤɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɚɛɨ 
ɬɟɱɟ. 

 

ȼɂȾ ɇȺ ȼɈȾȺ  

Ɉɜɨʁ ɚɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢ ɨɛɢɱɧɚ ɜɨɞɚ ɨɞ 
ɫɥɚɜɢɧɚ, ɛɢɞɟʁʅɢ ɢɦɚ ɜɝɪɚɞɟɧ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ 
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ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɬɚɥɨɡɢɬɟ, ɤɨʁ ɫɩɪɟɱɭɜɚ 
ɫɨɡɞɚɜɚʃɟ ɬɚɥɨɡɢ ɨɞ ɜɚɪɨɜɧɢɤ ɢ ɫɨ ɬɨɚ ɞɨɫɬɚ ɝɨ 
ɩɪɨɞɨɥɠɭɜɚ ɜɟɤɨɬ ɧɚ ɬɪɚɟʃɟ ɧɚ ɩɟɝɥɚɬɚ.  
 

ɉɊȿȾ ɉɊȼȺɌȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ  

ɋɟɤɨɝɚɲ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ ɞɚɥɢ ɚɥɢɲɬɚɬɚ ɢɦɚɚɬ 
ɨɡɧɚɤɚ ɫɨ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɩɟɝɥɚʃɟ.  
• ɋɢɧɬɟɬɢɱɤɢ ɜɥɚɤɧɚ – ɩɨɧɢɫɤɨ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ ɧɚ 
 ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ.  
•• ɋɜɢɥɚ – ɜɨɥɧɚ: ɫɪɟɞɧɨ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ 
••• ɉɚɦɭɤ – ɬɤɚɟɧɢɧɚ: ɩɨɜɢɫɨɤɨ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ ɧɚ 
 ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ.  
 

ɋɍȼɈ ɉȿȽɅȺȵȿ  

Ⱦɨɬɟɪɚʁɬɟ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɚɪɚ ɜɨ ɩɨɥɨɠɛɚ »0« 
(ɫɥɢɤɚ 3). Ⱦɨɬɟɪɚʁɬɟ ɝɨ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɨɬ ɡɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ ɫɚɤɚɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. Ⱥɤɨ ɫɚɤɚɬɟ, 
ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚɬɟ ɢ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɚɪɚ.  
 

ɉȿȽɅȺȵȿ ɋɈ ɉȺɊȺ 

ɇɚʁɩɪɜɢɧ ɢɫɤɥɭɱɢɬɟ ʁɚ ɩɟɝɥɚɬɚ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ 
ɦɪɟɠɚ. Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪɨɬ ɡɚ ɩɚɪɚ ɞɨɬɟɪɚʁɬɟ ɝɨ ɜɨ 
ɩɨɥɨɠɛɚ » o « (ɫɥɢɤɚ 3) ɢ ɧɚɩɨɥɧɢɬɟ ɝɨ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɫɨ ɜɨɞɚ (ɫɥɢɤɚ 2).  
ɉɪɢɤɥɭɱɢɬɟ ʁɚ ɩɟɝɥɚɬɚ ɧɚ ɢɡɜɨɪ ɡɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟ ɢ 
ɢɡɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɦɟɪɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.  
Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪɨɬ ɡɚ ɩɚɪɚ (5) ɡɚɜɪɬɢɬɟ ɝɨ ɜɨ ɩɨɥɨɠɛɚ    
"o" (ɫɥɢɤɚ 3) ɢɥɢ " " (ɫɥɢɤɚ 4), ɡɚɜɢɫɧɨ ɨɞ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɬɨ ɩɚɪɚ ɲɬɨ ɜɢ ɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ.  
ɉɪɢ ɩɪɜɨɬɨ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚʃɟ ɩɚɪɚ ɧɚʁɩɪɜɢɧ ɩɪɨɛɚʁɬɟ 
ɧɚɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɨɛɥɟɤɚɬɚ, ɞɚ ɧɟ ɨɫɬɚɧɚɥɚ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɜɨ 
ɩɪɨɫɬɨɪɨɬ ɡɚ ɩɚɪɚ ɧɟɤɚɤɜɚ ɧɟɱɢɫɬɨɬɢʁɚ. 
 

ɋɊȿȾɋɌȼɈ ɁȺ ɊȺɋɉɊɋɄɍȼȺȵȿ  

Ɉɛɥɟɤɚɬɚ ɲɬɨ ɢɦɚɬɟ ɧɚɦɟɪɚ ɞɚ ʁɚ ɩɟɝɥɚɬɟ ɦɨɠɟɬɟ 
ɞɚ ʁɚ ɧɚɜɥɚɠɢɬɟ ɫɨ ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ ɧɚ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ 
ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɡɚ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚʃɟ (6). Ⱦɚ ɧɟ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɡɚ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚʃɟ ɡɚ 
ɩɟɝɥɚʃɟ ɫɜɢɥɚ, ɛɢɞɟʁʅɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɫɬɚɜɢ ɜɨɞɟɧɢ 
ɬɪɚɝɢ. 

ɉȿȽɅȺȵȿ ɋɈ ɋɍɉȿɊ ɉȺɊȺ           
(ɫɥɢɤɚ 6)  

 Ⱦɨɬɟɪɚʁɬɟ ɝɨ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɨɬ ɡɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ 
»max« ɢ ɩɨɱɟɤɚʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɬɚɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.  

 Ⱦɢɝɧɢɬɟ ʁɚ ɩɟɝɥɚɬɚ ɦɚɥɤɭ ɧɚɞ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ ɢ 
ɫɢɥɧɨ ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɫɭɩɟɪ ɩɚɪɚ 
(ɫɥɢɤɚ 7).  

 Ɇɟɼɭ ɟɞɧɨɩɨɞɪɭɝɢ ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɚ ɩɨɱɟɤɚʁɬɟ 
ɛɚɪɟɦ 5 ɫɟɤɭɧɞɢ. 

 

ɈɌɋɌɊȺɇɍȼȺȵȿ ɂɋɌɍɌɄȺɇɂ 
ɆȿɋɌȺ ȼɈ ȼȿɊɌɂɄȺɅɇȺ 
ɉɈɅɈɀȻȺ  
 Ⱦɨɬɟɪɚʁɬɟ ɝɨ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɨɬ ɡɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ (9) 

ɧɚ »ƔƔƔ« ɢ ɩɨɱɟɤɚʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɬɚɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.  

 Ɉɛɟɫɢɬɟ ʁɚ ɨɛɥɟɤɚɬɚ ɧɚ ɡɚɤɚɱɚɥɤɚ ɢ ɞɪɠɟɬɟ ʁɚ 
ɩɟɝɥɚɬɚ ɜɟɪɬɢɤɚɥɧɨ 10 ɞɨ 20 ɫɦ 
ɨɞɞɚɥɟɱɟɧɚ. ɇɢɤɨɝɚɲ ɞɚ ɧɟ ɩɟɝɥɚɬɟ 
ɨɛɥɟɤɚ, ɚɤɨ ɥɢɰɟɬɨ ʁɚ ɢɦɚ ɨɛɥɟɱɟɧɨ (ɫɥɢɤɚ 
8)!  

 ɍɩɨɬɪɟɛɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɫɭɩɟɪ ɩɚɪɚ (7) ɜɨ 
ɢɧɬɟɪɜɚɥɢ ɨɞ ɩɟɬ ɫɟɤɭɧɞɢ. 

 

ɋɂɋɌȿɆ ɁȺ ɋɉɊȿɑɍȼȺȵȿ 
ɄȺɉȿȵȿ  

Ɉɜɚɚ ɩɟɝɥɚ ɟ ɨɩɪɟɦɟɧɚ ɫɨ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɟɧ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ 
ɫɩɪɟɱɭɜɚʃɟ ɤɚɩɟʃɟ, ɤɨʁ ɫɚɦɨɞɟʁɧɨ ʅɟ ɝɨ ɩɪɢɤɢɧɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɩɚɪɚ ɫɟɤɨɝɚɲ ɤɨɝɚ ʅɟ ɨɫɟɬɢ 
ɩɪɟɧɢɫɤɨ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ. 
 

Avtomatski anti-calc sistem 
gi  
Vgradeniot anti-calc sistem gi namaluva 
naslagite od kamenec i garantira podolg 
raboten vek na peglata. 
 

Elektronska za{titna 
funkcija za isklu~uvawe. 
Ovaa funkcija avtomatski ja isklu~uva 
peglata dokolku odredeno vreme ne ja 
premestite. Crvenata sijali~ka za 
avtomatsko isklu~uvawe po~nuva da se pali 
koga peglata se isklu~uva vo tekot na 
aktiviraweto na za{titnata funkcija za 
isklu~uvawe. Za da povtorno ja zagreete 
peglata, podignete ja peglata ili malku 
premestete ja. Sijali~kata za avtomatsko 
isklu~uvawe se gasi. 
 

Calc-clean funkcija 
Ovaa funkcija mo`ete da ja koristite za 
odstranuvawe na naslagite od kamenec ili 
ne~istotija. 
Koristete ja calc-clean funkcijata edna{ na 
dve nedeli. Ako vodata vo va{eto podra~je e 
mnogu tvrda (t.e. dokolku od grejnata plo~a vo 
tekot na peglaweto izleguvaat lu{pi), calc-
clean funkcijata treba po~esto da se 
koristi, Proverete dali uredot e isklu~en od 
struja. Postavete ja kontrolata na pareata vo 
pozicija MIN. Napolnete go sadot za voda do 
maksimalno nivo. Vo sadot za voda ne stavajte 
ocet nitu pak drugo sredstvo za 
odstranuvawe na kamenec. Izberete 
maksimalna temperatura na peglawe. Koga 
`oltata kontrolna sijali~ka }e se ugasi, 
isklu~ete ja peglata od {tekerot. Dr`ete ja 
peglata nad omivalnikot, pritisnete i 
zadr`ete go kop~eto SELF-CLEAN (2), i 
poleka protresete ja peglata. 
Parea i zovriena voda }e pote~at od grejnata 
plo~a. Ne~istotijata i lu{pite od kamenec  
(dokolku postojat) }e se iz~istat. Otpu{tete 
go kop~eto calc-clean {tom ja potro{ite 
celata voda od sadot. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! 

 Ɂɚɪɚɞɢ ɩɨɞɨɛɪɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ, ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɦɟ 
ɩɨɦɚɝɚɥɨɬɨ ɞɚ ɝɨ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚɬɟ ɢɥɢ 
ɧɚɦɟɫɬɭɜɚɬɟ ɬɨɝɚɲ, ɤɨɝɚ ɟ ɩɟɝɥɚɬɚ ɧɚɩɨɥɧɨ 
ɥɚɞɧɚ.  

 ɋɟɤɨɝɚɲ ɞɚ ɝɨ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɩɨɦɚɝɚɥɨɬɨ ɡɚ 
ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɬɤɚɟɧɢɧɢ ɩɨɫɥɟ ɫɟɤɨʁɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɫɭɲɢ.  
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 ɋɟɤɨɝɚɲ ɞɚ ʁɚ ɢɫɱɢɫɬɢɬɟ ɩɟɝɥɚɬɚ ɩɨɫɥɟ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ! 

 

ɉɊȺɁɇȿȵȿ ɇȺ ɊȿɁȿɊȼɈȺɊɈɌ ɁȺ 
ȼɈȾȺ  
ɂɫɤɥɭɱɢɬɟ ʁɚ ɩɟɝɥɚɬɚ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɦɪɟɠɚ ɢ 
ɢɫɩɪɚɡɧɢɬɟ ɝɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɬɚɤɚ ɞɚ ʁɚ ɞɪɠɟɬɟ 
ɩɟɝɥɚɬɚ ɫɨ ɡɚɞɧɢɨɬ ɞɟɥ ɨɞɨɡɞɨɥɚ ɢ ɧɟɠɧɨ 
ɫɬɪɟɫɭɜɚʁɬɟ ʁɚ. 
 

ɑɍȼȺȵȿ 

ɉɟɝɥɚɬɚ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ʁɚ ɱɭɜɚɬɟ ɫɨ ɤɚɛɟɥɨɬ ɧɚɦɨɬɚɧ 
ɨɤɨɥɭ ɡɚɞɧɢɨɬ ɞɟɥ (ɫɥɢɤɚ 8). ɉɟɝɥɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɱɭɜɚ 
ɜɨ ɜɟɪɬɢɤɚɥɧɚ ɩɨɥɨɠɛɚ ɢ ɫɨ ɩɪɚɡɟɧ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɡɚ 
ɜɨɞɚ. 
 

ɑɂɋɌȿȵȿ ɂ ɈȾɊɀɍȼȺȵȿ  

ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɝɪɟɛɟɧɢɰɢ ɧɚ ɞɨɥɧɢɨɬ ɞɟɥ; ɧɟ 
ɩɟɝɥɚʁɬɟ ɩɪɟɤɭ ɬɜɪɞɢ ɩɨɜɪɲɢɧɢ. Ɍɪɚɝɨɜɢ ɨɞ ɫɤɪɨɛ 
ɢɥɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚʃɟ ɦɨɠɟɬɟ ɨɞ 
ɩɨɞɥɨɝɚɬɚ ɞɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɫɨ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚʃɟ 
ɜɥɚɠɧɢ ɩɚɦɭɱɧɢ ɢɥɢ ɜɨɥɧɟɧɢ ɤɪɩɢ, ɢɥɢ ɫɨ ɛɥɚɝɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɱɢɫɬɟʃɟ.  
ɇɟ ɞɨɞɚɜɚʁɬɟ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ, ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ ɢɥɢ 
ɫɪɟɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɦɢɪɢɫɚʃɟ ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɡɚ ɜɨɞɚ. 
ɇɚɞɜɨɪɟɲɧɢɬɟ ɩɨɜɪɲɢɧɢ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɢ ɱɢɫɬɢɬɟ ɫɨ 
ɜɥɚɠɧɚ ɤɪɩɚ, ɛɟɡ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɚɝɪɟɫɢɜɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɡɚ ɱɢɫɬɟʃɟ ɢɥɢ ɪɚɫɬɜɨɪɭɜɚɱɢ.  
 

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋȿɇ ɉɊȿɄɂɇɍȼȺɑ 

ɉɟɝɥɚɬɚ ɟ ɨɩɪɟɦɟɧɚ ɫɨ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɟɧ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱ 
ɤɨʁ ɫɩɪɟɱɭɜɚ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɟ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ.  
 

ɉɈɉɊȺȼɄɂ 

Ⱥɤɨ ɫɟ ɪɚɫɢɩɢ ɤɚɛɟɥɨɬ ɢɥɢ/ɢ ɧɚɩɪɚɜɚɬɚ, ɨɞɧɟɫɢɬɟ 
ʁɚ ɩɟɝɥɚɬɚ ɜɨ ɨɜɥɚɫɬɟɧ ɬɟɯɧɢɱɤɢ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ. 
 

ɈɌɋɌɊȺɇɍȼȺȵȿ ɂɋɌɊɈɒȿɇ 
ɉɊɈɂɁȼɈȾ 

ɇɚɲɢɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɫɟ ɜɨ ɨɩɬɢɦɚɥɧɚ ɚɦɛɚɥɚɠɚ. 
Ɍɨɚ ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ʂɭɛɟɡɧɢ 
ɞɨ ɱɨɜɟɤɨɜɚɬɚ ɫɪɟɞɢɧɚ, ɤɨɢ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɢ 
ɞɨɫɬɚɜɢɬɟ ɜɨ ɦɟɫɬɧɨɬɨ ɫɨɛɢɪɚɥɢɲɬɟ ɧɚ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɡɚ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚʃɟ. ȼɚɲɚɬɚ ɦɟɫɬɧɚ 
ɭɩɪɚɜɧɚ ɟɞɢɧɢɰɚ ʅɟ ɜɟ ɢɧɮɨɪɦɢɪɚ ɧɚ ɤɚɤɨɜ ɧɚɱɢɧ 
ɞɚ ɫɟ ɨɫɥɨɛɨɞɢɬɟ ɨɞ ɢɫɬɪɨɲɟɧɢ ɧɚɩɪɚɜɢ.  
 
ɇɟ ɟ ɡɚ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ! 
 

UA                      
1. ɉɿɞɨɲɜɚ ɩɪɢɥɚɞɭ 
2. Cɚɦɨɨɱɢɳɟɧɧɹ 
3. Ɋɨɡɩɪɢɫɤɭɜɚɱ 
4. Ʉɪɢɲɤɚ ɨɬɜɨɪɭ ɞɥɹ ɜɨɞɢ 
5. Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɩɚɪɭ 
6. Ʉɧɨɩɤɚ ɪɨɡɩɪɢɫɤɭɜɚɱɚ 
7. Ʉɧɨɩɤɚ ɞɥɹ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɩɚɪy 
8. ɋɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɚ 
9. Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɣ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ 
10. Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ ɫɢɝɧɚɥɶɧɨʀ ɥɚɦɩɢ 

1.       

ɉȱȾɄɅɘɑȿɇɇə 

ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɫɩɿɜɩɚɞɚɽ ɧɚɩɪɭɝɚ ɧɚ ɩɪɢɥɚɞɿ ɡ 
ɧɚɩɪɭɝɨɸ ɜɚɲɨʀ ɦɿɫɰɟɜɨʀ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.    
Ɋɨɡɦɨɬɚɣɬɟ ɩɪɨɜɿɞ ɩɟɪɟɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ. 
 

ȽȻɁɆɃȽɉ  
 ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɬɨɪɤɚɬɢɫɶ 

ɩɪɨɜɨɞɭ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɩɪɚɫɭɜɚɧɧɹ. 

 ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɿɞ’ɽɞɧɭɜɚɬɢ ɞɨ ɦɟɪɟɠɿ, 
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɜ ɪɨɡɟɬɰɿ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ ɧɨɦɿɧɚɥɶɧɢɣ ɫɬɪɭɦ 
(230V/16A). 

 Ⱦɨɪɨɫɥɿ ɩɨɜɢɧɧɿ ɫɬɟɠɢɬɢ, ɳɨɛ ɞɿɬɢ 
ɧɟ ɛɚɜɢɥɢɫɹ ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ. 

 ɐɟɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɨɫɨɛɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ 
ɞɿɬɟɣ) ɡ ɩɨɫɥɚɛɥɟɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ 
ɜɿɞɱɭɬɬɹɦɢ ɱɢ ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ 
ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ, ɚɛɨ ɛɟɡ ɧɚɥɟɠɧɨɝɨ 
ɞɨɫɜɿɞɭ ɬɚ ɡɧɚɧɶ, ɤɪɿɦ ɜɢɩɚɞɤɿɜ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ ɱɢ ɡɚ 
ɜɤɚɡɿɜɤɚɦɢ ɨɫɨɛɢ, ɹɤɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɡɚ 
ɛɟɡɩɟɤɭ ʀɯ ɠɢɬɬɹ. 

 ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ 
ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ.  

  ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɶ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ 
ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɬɚ ɧɚɝɪɿɜɚɥɶɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ 
ɩɿɞ ɱɚɫ ʀɯ ɪɨɛɨɬɢ. ɉɨɜɟɪɯɧɿ 
ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɧɚɝɪɿɜɚɸɬɶɫɹ. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ 
ɞɿɬɟɣ ɧɚ ɛɟɡɩɟɱɧɿɣ ɜɿɞɫɬɚɧɿ. ȯ ɪɢɡɢɤ 
ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɨɩɿɤɿɜ. 

 ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ, 
ɤɨɥɢ ɜɿɞ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɞɨ 
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 

 ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɣ 
ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱ, ɞɨɤɢ ɰɟ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɨ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ. 

 ɇɟ ɞɨɞɚɜɚɣɬɟ ɩɚɪɮɭɦɿɜ, ɨɰɬɭ ɚɛɨ 
ɿɧɲɭ ɪɿɞɢɧɭ, ɨɤɪɿɦ ɜɨɞɢ, ɭ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ 
ɞɥɹ ɜɨɞɢ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ 
ɩɪɢɥɚɞ. 

 ɇɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɬɚ ɧɟ ɩɿɞɫɬɚɜɥɹɣɬɟ 
ɩɪɚɫɤɭ ɩɿɞ ɜɨɞɭ ɚɛɨ ɿɧɲɭ ɪɿɞɢɧɭ. 

 ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɚɫɤɭ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɚɛɨ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɽ 
ɧɟɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ. 
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 ɇɟ ɨɛɦɨɬɭɣɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɧɚɜɤɨɥɨ 
ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ, ɹɤɳɨ ɩɪɚɫɤɚ 
ɧɟ ɨɯɨɥɨɥɚ ɩɨɜɧɿɫɬɸ. 

 ɇɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɶ ɜɿɞɤɪɢɬɢ ɤɨɪɩɭɫ 
ɩɪɢɥɚɞɭ   ɞɥɹ ɪɟɦɨɧɬɭ ɚɛɨ ɡ ɿɧɲɢɦɢ 
ɰɿɥɹɦɢ. 

 ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɧɚ ɬɜɟɪɞɭ ɬɚ 
ɫɬɚɛɿɥɶɧɭ ɩɨɜɟɪɯɧɸ 

 Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɩɪɚɫɤɭ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɜɩɚɥɚ, ɦɚɽ ɜɢɞɢɦɿ 
ɨɡɧɚɤɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɚɛɨ ɬɟɱɟ. 

ɇȺɉɈȼɇȿɇɇə ɊȿɁȿɊȼɍȺɊɍ 
ȼɈȾɈɘ 

ɇɚɩɨɜɧɿɬɶ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɨɸ ɜɨɞɨɸ ɞɨ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨʀ ɩɨɡɧɚɱɤɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɫɬɚɤɚɧɱɢɤɭ 
ɞɥɹ ɜɨɞɢ. ɇɟ ɧɚɥɢɜɚɣɬɟ ɜɨɞɢ ɜɢɳɟ ɩɨɡɧɚɱɤɢ 
ɆȺɏ! əɤɳɨ ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɚ ɜɨɞɚ ɭ ɜɚɲɨɦɭ ɪɟɝɿɨɧɿ 
ɧɚɞɬɨ ɠɨɪɫɬɤɚ, ɪɨɡɛɚɜɬɟ ʀʀ ɞɢɫɬɢɥɶɨɜɚɧɨɸ ɜɨɞɨɸ. 
Ɂɚɩɨɜɧɸɜɚɬɢ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɜɨɞɨɸ ɫɥɿɞ ɬɿɥɶɤɢ, ɹɤɳɨ 
ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ! 

 

ɉȿɊȿȾ ɉȿɊɒɂɆ ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇəɆ 

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɧɟɨɛɯɿɞɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɞɥɹ 
ɩɪɚɫɭɜɚɧɧɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɹɪɥɢɤ ɨɞɹɝɭ ɳɨɞɨ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ ɨɛɦɟɠɟɧɶ: 
 
    ɋɢɧɬɟɬɢɤɚ (ɚɤɪɢɥ, ɧɟɣɥɨɧ, ɩɨɥɿɚɦɿɞ,  
    ɩɨɥɿɟɫɬɪ); 
   ɒɨɜɤ, ɜɨɜɧɚ 

 Ȼɚɜɨɜɧɚ, ɥɶɨɧ 
 

ɋɍɏȿ ɉɊȺɋɍȼȺɇɇə 

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ Ʉɨɧɬɪɨɥɸ ɩɚɪɭ ɧɚ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɭ 
ɩɨɡɢɰɿɸ »O«(ɦɚɥɸɧɨɤ 3). 
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɭ ɩɨɡɢɰɿɸ „”, 
„” ɚɛɨ „”, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɩɨɡɧɚɱɤɢ ɧɚ ɹɪɥɢɤɭ 
ɨɞɹɝɭ/ɛɿɥɢɡɧɢ.  
 

ɉɊȺɋɍȼȺɇɇə Ɂ ɉȺɊɈɆ 

ȼɩɟɜɧɿɬɶɫɹ, ɳɨ ɭ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ ɽ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ ɜɨɞɢ. 
Ɉɛɟɪɿɬɶ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɭ ɞɥɹ ɩɪɚɫɭɜɚɧɧɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. Ɉɛɟɪɿɬɶ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ ɩɚɪɚ. 
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ, ɳɨ ɨɛɪɚɧɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɩɚɪɚ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ ɩɪɚɫɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɭ ȼɢ 
ɨɛɪɚɥɢ: 
 ɩɨɦɿɪɧɢɣ ɩɚɪ (ɦɚɥɸɧɨɤ 3) 
 ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ ɩɚɪ (ɦɚɥɸɧɨɤ 4) 
 

ɊɈɁɉɊɂɋɄɍȼȺɇɇə 

ɐɹ ɮɭɧɤɰɿɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɞɥɹ ɭɫɭɧɟɧɧɹ 
ɧɚɣɛɿɥɶɲɢɯ ɫɤɥɚɞɨɤ ɩɪɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɿɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ. 
ȼɩɟɜɧɿɬɶɫɹ, ɳɨ ɭ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ ɽ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ ɜɨɞɢ. 
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɪɨɡɩɪɢɫɤɭɜɚɱɚ ɤɿɥɶɤɚ ɪɚɡɿɜ ɞɥɹ 
ɡɜɨɥɨɠɟɧɧɹ ɞɿɥɹɧɤɢ ɩɪɚɫɭɜɚɧɧɹ (ɦɚɥɸɧɨɤ 5). 
 

ɉɊȺɋɍȼȺɇɇə Ɂ ɉȺɊɈȼɂɆ 
ɍȾȺɊɈɆ (ɦɚɥɸɧɨɤ 6) 
ɉɨɬɭɠɧɢɣ ɭɞɚɪ ɤɨɧɰɟɧɬɪɨɜɚɧɨɝɨ ɩɚɪɭ ɞɨɩɨɦɚɝɚɽ 
ɭɫɭɧɭɬɢ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɫɤɥɚɞɧɿ ɫɤɥɚɞɤɢ. ɋɩɪɹɦɨɜɚɧɢɣ 
ɤɨɧɰɟɧɬɪɨɜɚɧɢɣ ɭɞɚɪ ɩɚɪɭ „ɜɠɢɜɥɸɽ” ɩɚɪ ɭ ɤɨɠɧɭ 
ɤɥɿɬɢɧɤɭ ɪɟɱɿ, ɹɤɭ ȼɢ ɩɪɚɫɭɽɬɟ.  
Ɏɭɧɤɰɿɸ ɩɚɪɨɜɨɝɨ ɭɞɚɪɭ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɬɿɥɶɤɢ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚɯ ɦɿɠ „” ɬɚ 
ɆȺɏ. ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɿ ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɩɚɪɨɜɨɝɨ ɭɞɚɪɭ. 
Ɇɿɠ ɭɞɚɪɚɦɢ ɦɚɽ ɛɿɬɢ ɿɧɬɟɪɜɚɥ ɤɿɥɶɤɚ ɫɟɤɭɧɞ. 
 

ȼȿɊɌɂɄȺɅɖɇȺ ɉɈȾȺɑȺ ɉȺɊɍ 

Ɏɭɧɤɰɿɸ ɩɚɪɨɜɨɝɨ ɭɞɚɪɭ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɬɚɤɨɠ ɤɨɥɢ ɩɪɚɫɤɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɭ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɿɣ 
ɩɨɡɢɰɿʀ. ɐɟ ɞɭɠɟ ɡɪɭɱɧɨ ɞɥɹ ɪɨɡɝɥɚɞɠɭɜɚɧɧɹ 
ɫɤɥɚɞɨɤ ɧɚ ɪɟɱɚɯ, ɳɨ ɜɢɫɹɬɶ ɧɚ ɩɥɟɱɢɤɚɯ, 
ɡɚɧɚɜɿɫɨɤ ɬɚ ɿɧ. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɩɪɚɫɤɭ ɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ 15-30 
ɫɦ ɜɿɞ ɪɟɱɿ (ɦɚɥɸɧɨɤ 7).  
ȼ ɠɨɞɧɨɦɭ ɪɚɡɿ ɧɟ ɫɩɪɹɦɨɜɭɣɬɟ ɩɚɪ ɧɚ ɥɸɞɟɣ. 
 

ɄȺɉɅə ɋɌɈɉ   
ɐɹ ɩɪɚɫɤɚ ɨɛɥɚɞɧɚɧɚ ɮɭɧɤɰɿɽɸ „Ʉɚɩɥɹ ɫɬɨɩ”: 
ɩɪɚɫɤɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɪɢɩɢɧɹɽ ɜɢɪɨɛɥɹɬɢ ɩɚɪ, 
ɹɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɞɬɨ ɧɢɡɶɤɚ. ɐɟ ɡɚɩɨɛɿɝɚɽ 
ɜɢɬɿɤɚɧɧɸ ɜɨɞɢ ɱɟɪɟɡ ɩɿɞɨɲɜɭ ɩɪɢɥɚɞɭ. Ʉɨɥɢ 
ɩɨɞɿɛɧɟ ɬɪɚɩɥɹɽɬɶɫɹ, ȼɢ ɩɨɱɭɽɬɟ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ. 
 
 

ȿɅȿɄɌɊɈɇɇȺ ɋɂɋɌȿɆȺ 
ȺȼɌɈȼȱȾɄɅɘɑȿɇɇə  
ȿɥɟɤɬɪɨɧɧɚ ɡɚɩɨɛɿɠɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ 
ɞɟɡɚɤɬɢɜɭɽ ɩɪɚɫɤɭ, ɹɤɳɨ ʀʀ ɧɟ ɪɭɯɚɬɢ ɡ ɦɿɫɰɹ 
ɞɟɹɤɢɣ ɱɚɫ. ɑɟɪɜɨɧɚ ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɚ ɦɢɝɚɬɢɦɟ, 
ɨɡɧɚɱɚɸɱɢ, ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɥɨ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɨ 
ɡɚɩɨɛɿɠɧɨɸ ɫɢɫɬɟɦɨɸ. ɓɨɛ ɡɧɨɜɭ ɜɤɥɸɱɢɬɢ ɩɚɫɤɭ, 
ɩɿɞɧɿɦɿɬɶ ʀʀ ɚɛɨ ɩɪɨɫɬɨ ɩɨɫɭɧɶɬɟ ɥɟɝɟɧɶɤɨ ɡ ɦɿɫɰɹ. 
ɑɟɪɜɨɧɚ ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɚ ɜɢɤɥɸɱɢɬɶɫɹ. əɤɳɨ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɿɞɨɲɜɢ ɨɩɭɫɬɢɬɶɫɹ ɧɢɠɱɟ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨʀ, ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚ ɥɚɦɩɚ. 
 

ɋȺɆɈɈɑɂɓȿɇɇə 

ɐɹ ɮɭɧɤɰɿɹ ɭɫɭɜɚɽ ɧɚɤɢɩ ɬɚ ɦɿɧɟɪɚɥɶɧɿ 
ɜɿɞɤɥɚɞɟɧɧɹ ɜ ɤɚɦɟɪɿ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɩɚɪɭ. ɉɪɚɫɤɚ 
ɡɚɥɢɲɚɬɢɦɟɬɶɫɹ ɭ ɧɚɣɤɪɚɳɨɦɭ ɫɬɚɧɿ, ɹɤɳɨ ɰɹ 
ɮɭɧɤɰɿɹ ɚɤɬɢɜɭɽɬɶɫɹ 
ɩɪɢɧɚɣɦɧɿ ɪɚɡ ɧɚ ɦɿɫɹɰɶ ɚɛɨ ɛɿɥɶɲ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ, ɜ 
ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɠɨɪɫɬɤɨɫɬɿ ɜɨɞɢ. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɧɚ ɩɨɡɧɚɱɰɿ „”. ɋɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɚ 
ɜɢɤɥɸɱɚɽɬɶɫɹ, ɤɨɥɢ ɞɨɫɹɝɚɽɬɶɫɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. 
ɉɨɱɟɤɚɣɬɟ ɳɟ ɨɞɢɧ ɰɢɤɥ; ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɚ 
ɩɨɬɭɯɧɟ. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɧɚ „Min” ɭ 
ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɩɪɨɬɢ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ ɫɬɪɿɥɤɢ. ȼɿɞɤɥɸɱɿɬɶ 
ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɩɪɚɫɤɭ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨ ɧɚɞ ɪɚɤɨɜɢɧɨɸ. 
ȼɿɞɬɹɝɧɿɬɶ ɬɚ ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɫɚɦɨɨɱɢɳɟɧɧɹ ɜ 
ɩɨɡɢɰɿʀ SELF-CLEAN (2). ɉɚɪ ɿ ɤɢɩ’ɹɱɟɧɚ ɝɚɪɹɱɚ ɜɨɞɚ 
ɜɢɯɨɞɢɬɢɦɭɬɶ ɤɪɿɡɶ ɨɬɜɨɪɢ ɜ ɩɿɞɨɲɜɿ ɩɪɢɥɚɞɭ, 
ɜɢɦɢɜɚɸɱɢ ɧɚɤɢɩ ɬɚ ɦɿɧɟɪɚɥɶɧɿ ɜɿɞɤɥɚɞɟɧɧɹ, ɳɨ 
ɜ’ʀɥɢɫɶ ɜ ɤɚɦɟɪɭ ɩɚɪɭ. ɉɨɫɬɭɩɨɜɨ ɧɚɯɢɥɹɣɬɟ 
ɩɪɚɫɤɭ, ɞɨɤɢ ɜɫɹ ɜɨɞɚ ɧɟ ɜɢɬɟɱɟ ɿɡ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ. 
Ʉɨɥɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɡɚɤɿɧɱɟɧɨ, ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ 
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ɫɚɦɨɨɱɢɳɟɧɧɹ, ɩɨɫɬɚɜɬɟ ɩɪɚɫɤɭ ɭ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɭ 
ɩɨɡɢɰɿɸ ɿ ɞɚɣɬɟ ʀɣ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ. ȼɢɬɪɿɬɶ 
ɩɿɞɨɲɜɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɨɸ ɜɨɥɨɝɨɸ ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ. 
 
Ɂɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ: 
 Ⱦɥɹ ɛɟɡɩɟɱɧɨɝɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɦɢ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɬɚ ɡɧɿɦɚɬɢ 
ɡɚɯɢɫɧɢɤ ɬɤɚɧɢɧ, ɤɨɥɢ ɩɪɚɫɤɚ ɯɨɥɨɞɧɚ.  

 Ɂɚɜɠɞɢ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɡɚɯɢɫɧɢɤ ɬɟɤɫɬɢɥɸ ɡ ɩɪɚɫɤɢ 
ɩɿɫɥɹ ɤɨɠɧɨɝɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ, ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɩɪɨɫɭɲɢɬɢ ɣɨɝɨ ɿɡ ɫɟɪɟɞɢɧɢ. 

 Ɂɚɜɠɞɢ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɩɪɚɫɤɭ ɩɿɫɥɹ ɤɨɠɧɨɝɨ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. 

ɁɅɂȼȺɇɇə ȼɈȾɂ 

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɩɚɪɭ ɜ ɩɨɡɢɰɿɸ »Ш«. 
ȼɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ 
ɤɧɨɩɤɭ ɩɚɪɭ, ɳɨɛ ɭɫɭɧɭɬɢ ɜɨɞɭ, ɹɤɚ ɦɨɝɥɚ 
ɡɚɬɪɢɦɚɬɢɫɶ ɩɿɞ ɩɿɞɨɲɜɨɸ ɩɪɢɥɚɞɭ. ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ 
ɤɧɨɩɤɭ ɪɨɡɩɪɢɫɤɭɜɚɱɚ. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɩɪɚɫɤɭ ɞɨɝɨɪɢ 
ɧɨɝɚɦɢ ɬɚ ɩɨɬɪɭɫɿɬɶ ʀʀ, ɳɨɛ ɜɢɥɢɬɢ ɜɨɞɭ, ɹɤɚ 
ɡɚɥɢɲɢɥɚɫɶ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ. 
 

ɑɂɓȿɇɇə ɉɊɂɅȺȾɍ   
ȼɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɨɥɨɝɭ ɝɚɧɱɿɪɤɭ ɚɛɨ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ 
ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɪɚɫɤɢ, ɹɤɿ ɧɟ ɞɪɹɩɚɸɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɸ, ɳɨɛ 
ɭɫɭɧɭɬɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɿ ɜɿɞɤɥɚɞɟɧɧɹ ɧɚ ɩɿɞɨɲɜɿ ɚɛɨ 
ɤɨɪɩɭɫɿ ɩɪɢɥɚɞɭ. ȼ ɠɨɞɧɨɦɭ ɪɚɡɿ ɧɟ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ, ɨɰɟɬ ɚɛɨ 
ɞɟɤɚɥɶɰɿɧɭɸɱɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ! 
 

ɋȿɊȼȱɋ 

əɤɳɨ ɭ ȼɚɫ ɜɢɧɢɤɥɢ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɽɸ 
ɩɪɢɥɚɞɭ, ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ 
ɰɟɧɬɪɭ Gorenje. 
 

ɍɌɂɅȱɁȺɐȱə ɉɊɂɅȺȾɍ 

ɋɢɦɜɨɥ  ɧɚ ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɚɛɨ ɧɚ ɩɪɢɥɚɞɿ ɨɡɧɚɱɚɽ, 
ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɧɟ ɽ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ. ȼɿɧ ɦɚɽ 
ɛɭɬɢ ɭɬɢɥɿɡɨɜɚɧɢɣ ɡɝɿɞɧɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɿɜ ɡ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ. Ⱦɥɹ 
ɛɿɥɶɲ ɞɟɬɚɥɶɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ 
ɩɪɨɞɚɜɰɹ ɚɛɨ ɞɨ ɨɪɝɚɧɿɜ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ 
ɫɚɦɨɜɪɹɞɭɜɚɧɧɹ. 

Ƚɚɪɚɧɬɿɹ ɬɚ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ 

əɤɳɨ ȼɚɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɚɛɨ ɭ ȼɚɫ 
ɜɢɧɢɤɥɚ ɩɪɨɛɥɟɦɚ, ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɐɟɧɬɪɭ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɤɥɿɽɧɬɿɜ ɤɨɦɩɚɧɿʀ żШrОЧУО ɭ 
ȼɚɲɿɣ ɤɪɚʀɧɿ (ɬɟɥɟɮɨɧ ɦɨɠɧɚ ɡɧɚɣɬɢ ɧɚ 
ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɨɦɭ ɬɚɥɨɧɿ). əɤɳɨ ɭ ȼɚɲɿɣ ɤɪɚʀɧɿ 
ɧɟɦɚɽ ɐɟɧɬɪɭ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɤɥɿɽɧɬɿɜ, 
ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɞɢɥɟɪɚ ɚɛɨ ɭ ɜɿɞɞɿɥ 
ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɤɨɦɩɚɧɿʀ żШrОЧУО 
DШЦОsЭТМ AЩЩХТɚЧМОs. 
 
Ⱦɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɬɿɥɶɤɢ ɜ ɞɨɦɚɲɧɶɨɦɭ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ! 
 
 
 

AL 
 
1. Pllaka me vrimat pщr НКХУОЧ О КЯЮХХТЭ 
2. Funksioni calc clean 
3. VrТЦК Щщr sЩщrФКЭУО 
4. Vrima e mbushjes 
5. Rregullatori i avullit 
6. BЮЭШЧТ Щщr sЩщrФКЭУО 
7. BЮЭШЧТ Щщr sЩщrФКЭУО ЦКФsТЦКХО 
8. Llampa spiun e kontrollit 
9. RrОРЮХХКЭШrТ Т ЭОЦЩОrКЭЮrщs 
10. LХКЦЩК sЩТЮЧ Щщr sЭКФТЦТЧ КЮЭШЦКЭТФ 
 

LIDHJA NË RRJET 

AЩКrКЭТ Эщ ЭКФШСОЭ ЯОЭщЦ Чщ ЭОЧsТШЧТЧ qщ ЭrОРШСОЭ Чщ 
ЭКЛОХщЧ ЦО sСщЧТЦО. RОФШЦКЧНШУЦщ ЩщrНШrТЦТЧ О 
ЩrТгКЯО ЦО ЭШФщгТЦ.  
 

UDHËГIME TË RËNDËSISHME 

 Lexoni me vщЦeЧdУe udСщгТЦet e 
pщrdorТЦТt. 

 ParapraksТСt se tщ kвхЧТ aparatТЧ Чщ 
ПurЧТгТЦ Цe rrвЦщ, koЧtrolloУeЧТ 
pщrsСtatsСЦщrТЧщ e prТгщs Цe 
rrУetщЧ(230V/16A). 

 Mos e lini hekurin e rrobave pa kontroll 
kur щsСtщ Т takuar Чщ rrУet. 

 Nщ praЧТ tщ ПщЦТУщve kщtщ paТsУe ta 
pщrdorЧТ Цe kuУdes. 

 Nщ pauгat РУatщ СekurosУes СekurТЧ 
duСet ta lТЧТ Чщ poгТcТoЧ vertТkal. 

 AsЧУщСerщ Цos prekЧТ Цe СekurТЧ e 
ЧбeСtщ ЦaterТale qщ ЧdТгeЧ leСtщ. 

 AsЧУщСerщ Цos e ЦbщsСtesЧТ СekurТЧ 
Чщ kordoЧТЧ elektrТk. 

 Mos e pщrdorЧТ СekurТЧ Чщse kordoЧТ 
elektrТk щsСtщ Т koЧsuЦuar. 

 Mos e гСвsЧТ СekurТЧ Чщ uУщ apo Чщ 
lщЧРУe tщ tУerщ. 

 Para se СekurТЧ ta ЦbusСЧТ Цe uУщ 
stakojeni nga priza. 

 PasТ tщ ЦbaroЧТ СekurosУeЧ stakoУeЧТ 
hekurin nga priza dhe zbrazni 
rezervuarin e ujit. 

 Mos e stakoЧТ СekurТЧ duke tщrСequr 
kordoЧТЧ dСe Цos e lТЧТ spТЧщЧ tщ Уetщ 
e varur. 
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LLOJI I UJIT 

KУШ ЩКТsУО ЦЮЧН Эщ ЩщrНШrОЭ ЦО ЮУщ Эщ гКФШЧsСщЦ 
хОгЦО sОЩsО ФК Чщ ЩщrЛщrУО Эщ sКУ ЧУщ sТsЭОЦ Щщr 
eleminimin e precipitateve, i cili pengon krijimin e 
РщХqОrОs, НСО sТ ЩКsШУщ гРУКЭОЭ sСЮЦщ ФШСК e 
ЩщrНШrТЦТЭ Эщ СОФЮrТЭ Эщ rrШЛКЯО. 
 

PARA PËRDORIMIT TË PARË 

żУТЭСЦШЧщ ЯОrТПТФШЧТ ЧщsО rrШЛКЭ ФКЧщ sСщЧУщЧ О 
ЮНСщгТЦОЯО Щщr СОФЮrШsУО. 
Ɣ Fibra sintetike – ЭОЦЩОrКЭЮrК Цщ О ЮХщЭ. 
ƔƔ MщЧНКПsС – ХОsС: ЭОЦЩОrКЭЮrщ ЦОsКЭКrО. 
ƔƔƔ Pambuk – ЩщХСЮrщ: ЭОЦЩОrКЭЮrК Цщ О ХКrЭщ 
 

HEKUROSJE NË TË THATË 

RrОРЮХХКЭШrТЧ О КЯЮХХТЭ О ЯОЧНШsЧТ Чщ ЩШгТМТШЧТЧ »0« 
(fig. 3).  
RrОРЮХХКЭШrТЧ О ЭОЦЩОrКЭЮrщs ЯОЧНШsОЧТ Чщ 
ЭОЦЩОrКЭЮrщЧ О НщsСТrЮКr. NщsО НщsСТrШЧТ, ЦЮЧН Эщ 
ЩщrНШrЧТ НСО sЩщrФКЭщsТЧ О КЯЮХХТЭ. 
 

HEKUROSJE ME AVULL 

Nщ ПТХХТЦ stakoni hekurin nga rrjeti elektrik. Pastaj 
ЯОЧНШsОЧТ rrОРЮХХКЭШrТЧ Чщ ЩШгТМТШЧТЧ »O« (ПТР. 3) НСО 
ЦЛЮsСЧТ rОгОrЯЮКrТЧ ЦО ЮУщ (ПТР. 2).  
TКФШУОЧТ СОФЮrТЧ Чщ rrУОЭТЧ ОХОФЭrТФ НСО гРУТНСЧТ 
ЭОЦЩОrКЭЮrщЧ ЩщrФКЭщsО. 
RrОРЮХХКЭШrТЧ О КЯЮХХТЭ (5) О ЯОЧНШsЧТ Чщ pozicionin 
»o« (ПТР. 3) ШsО » « (ПТР. 4), Чщ ЯКrщsТ Эщ sКsТsщ sщ 
КЯЮХХТЭ qщ УЮ НЮСОЭ. 
Nщ rКsЭТЧ ФЮr О ЩщrНШrЧТ КЯЮХХТЧ Щщr СОrщ Эщ ЩКrщ, 
ПТХХТЦТsСЭ ЩrШЯШУОЧТ ЩК rrШЛК sОЩsО Чщ СКЩщsТrщЧ О 
КЯЮХХТЭ ЦЮЧН Эщ ФОЭщ ЦЛОЭЮr ЧНШЧУщ ЩКЩКsЭщrЭТ. 
 

SPËRKATJA 

RrШЛщЧ qщ doni ta hekurosni mund ta lagni me 
sСЭвЩУОЧ О ЛЮЭШЧТЭ Эщ sЩщrФКЭУОs (6). SЩщrФКЭщsТЧ ЦШs 
О ЩщrНШrЧТ ФЮr СОФЮrШsЧТ ЦщЧНКПsС, sОЩsО ЦЮЧН Эщ 
ХщУщ sСщЧУК ЮУТ. 
 

HEKUROSJE ME MAKSIMUMIN E 
AVULLIT (fig. 6) 

 RrОРЮХХКЭШrТЧ О ЭОЦЩОrКЭЮrщs О ЯОЧНШsЧТ Чщ 
»ЦКб« НСО ЩrТsЧТ qщ Эщ КrrТУщ ЭОЦЩОrКЭЮrщЧ. 

 HОФЮrТЧ О ЧРrТЧТ ЦЛТ МШЩщ ЩrКЧщ sКУ НСО sСЭвЩЧТ 
butonin e avullit maksimal (fig. 6). 

 MТНТs Нв sСЭвЩУОЯО Эщ ЧУщЩКsЧУщsСЦО Эщ ЛЮЭШЧТЭ 
ЩrТsЧТ Эщ ЩКФЭщЧ 5 sОФШЧНК. 

 
ELEMINIMI I RRUDHAVE NË POГICIONIN 
VERTIKAL 
 Rregullatorin e ЭОЦЩОrКЭЮrщs (9) ЯОЧНШsОЧТ Чщ 

»ƔƔƔ« НСО ЩrТsЧТ qщ Эщ КrrТУщ ЭОЦЩОrКЭЮrщЧ. 
 ŻЮsЭКЧТЧ О ЯОЧНШsЧТ Чщ ЯКrщsО НСО ЦЛКУОЧТ 

СОФЮrТЧ Чщ ХКrРщsТЧщ 10 НОrТ Чщ 20МЦ. 
AsЧУщСОrщ ЦШs ЭОЧЭШЧТ Эщ СОФЮrШsЧТ ЧУщ rrШЛщ 
qщ НТФЮsС О ФК Эщ ЯОsСЮr (ПТР. 7)! 

 BЮЭШЧТ Щщr КЯЮХХТЧ ЦКФsТЦКХ (7) ЩщrНШrОЧТ Чщ 
ТЧЭОrЯКХО УШ Цщ Эщ sСФЮrЭщrК sО ЩОsщ sОФШЧНК. 

 

SISTEMI PËR ELEMINIMIN E 
RRJEDHJES 

Kв СОФЮr щsСЭщ Т ЩКТsЮr ЦО ЧУщ sТsЭОЦ ЦЛrШУЭщs qщ 
ОХОЦТЧШЧ rrУОНСУОЧ, Т МТХТ КЮЭШЦКЭТФТsСЭ ЧНщrЩrОЭ 
ЩrШНСТЦТЧ О КЯЮХХТЭ sК СОrщ qщ ФШЧsЭКЭШЧ ЧУщ rrОРЮХlim 
sСЮЦщ Эщ ЮХщЭ Эщ ЭОЦЩОrКЭЮrщs 
 

SISTEMI AUTOMATIK »ANTI - 
CALC« 

SТsЭОЦТ »AЧЭТ - CКХМ«, qщ щsСЭщ ЩУОsщ О ЩКТsУОs, 
гЯШРщХШЧ sСЭrОsТЦТЧ О РщХqОrОs НСО РКrКЧЭШЧ ЧУщ 
ЩОrТЮНСщ Эщ РУКЭщ Эщ ЩщrНШrТЦТЭ Эщ СОФЮrТЭ. 
 

FUNKSIONI MBROJTËS 
ELEKTRONIK I STAKIMIT (AUTO 
POWER OFF) 

Kв ПЮЧФsТШЧ КЮЭШЦКЭТФТsС sЭКФШЧ СОФЮrТЧ Чщ rКsЭ sО 
Щщr ЧУщ ФШСщ Эщ МКФЭЮКr ЧЮФ О ХщЯТгЧТ КЭщ. LХКЦЩК О 
kuqe spiun e stakimit automatik ndizet kur hekuri 
sЭКФШСОЭ sТ ЩКsШУщ О ПЮЧФsТШЧТЭ ЦЛrШУЭщs Эщ sЭКФТЦТЭ. 
Qщ СОФЮrТЧ Эщ ЧбОСОЭ ЩщrsщrТ, ЧРrТУОЧТ КЭщ НСО ХщЯТгОЧТ 
pak. 
LХКЦЩК sЩТЮЧ О sЭКФТЦТЭ КЮЭШЦКЭТФ НШ Эщ ПТФОЭ. 
 

FUNKSIONI »CALC CLEAN« 

KщЭщ ПЮЧФsТШЧ ЦЮЧН ЭК ЩщrНШrЧТ Щщr ОХОЦТЧТЦТЧ О 
sСЭrОsКЯО Эщ РщХqОrОs НСО ЩКЩКsЭщrЭТЭщ. 
PщrНШrОЧТ ПЮЧФsТШЧТЧ «МКХМ МХОКЧ» ЧУщ СОrщ Чщ Нв 
УКЯщ. NщsО ЮУТ Чщ гШЧщЧ ЭЮКУ щsСЭщ sСЮЦщ Т ПШrЭщ 
(НШЦОЭСщЧщ ФЮr РУКЭщ СОФЮrШsУОs ЧРК ЩХХКФК О ЧбОСЭщ 
НКХТЧ ХЮsЩК), ПЮЧФsТШЧТ »МКХМ МХОКЧ« НЮСОЭ Эщ ЩщrНШrОЭ 
Цщ sСЩОsС. 
VОrТПТФШЧТ ЧщsО СОФЮrТ щsСЭщ sЭКФЮКr ЧРК ФШrrОЧЭТ. 
VщrОЧТ ФШЧЭrШХХТЧ О КЯЮХХТЭ Чщ ЩШгТМТШЧТЧ MIN. 
MЛЮsСОЧТ ОЧщЧ О ЮУТЭ НОrТ Чщ ЧТЯОХТЧ ЦКФsТЦКХ. 
Nщ ОЧщЧ О ЮУТЭ ЦШs СТНСЧТ ЮЭСЮХХ НСО Кs sШХЮМТШЧО Эщ 
ЭУОrК Щщr ОХОЦТЧТЦТЧ О РщХqОrОs. ГРУТНСЧТ 
ЭОЦЩОrКЭЮrщЧ ЦКФsТЦКХО Эщ СОФЮrШsУОs. 
KЮr Эщ ПТФОЭ ХХКЦЩК О ЯОrНСщ sЩТЮЧ, sЭКФШУОЧТ СОФЮrТЧ 
nga korrenti. 
Mbajeni hekurin mbi lavaman, shtypni butonin 
»SźLŻ- CLEAN(2) « О ЦЛКУОЧТ Эщ sСЭвЩЮr КЭщ НСО 
sСФЮЧНОЧТ СОФЮrТЧ ЧРКНКХщ. 
AЯЮХХТ НСО ЮУТ Т ЯщХЮКr НШ Эщ rrУОНСТЧ ЧРК ЩХХКФК qщ 
nxehet. 
PКЩКsЭщrЭТЭщ НСО ХЮsЩКЭ О РщХqОrОs (ЧщsО ФК) НШ Эщ 
sСЩщХКСОЧ. 
LщsСШУОЧТ ЛЮЭШЧТЧ »МКХМ МХОКЧ« sКЩШ Эщ ФОЭщ НКХщ Т 
РУТЭСщ ЮУТ ЧРК ОЧК. 
 

KUJDES! 

 Pщr sСФКФ Эщ sТРЮrТsщ Цщ Эщ ЦТrщ, rОФШЦКЧНШУЦщ 
qщ ЧНТСЦщsТЧ Эщ ЯОЧНШЧТ ШsО ЧбУОrrЧТ ЯОЭщЦ 
ФЮr щsСЭщ СОФЮrШsщsТ ФrОУЭщsТsСЭ Т ПЭШСЭщ. 

 NНТСЦщsТЧ Щщr rЮКУЭУОЧ О sЭШПКЯО ОЯТЭШУОЧТ 
РУТЭСЦШЧщ ЩКs хНШ ЩщrНШrТЦТ, qщ Эщ ЭОret.  

 PКs хНШ ЩщrНШrТЦТ, РУТЭСЦШЧщ ЩКsЭrШУОЧТ 
СОФЮrШsщsТЧ! 

 

ГBRAГJA E REГERVUARIT TË UJIT 
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Stakojeni hekurin nga korrenti dhe zbrazeni 
rezervuarin, duke e mbajtur hekurin nga pjesa e 
ЩШsСЭщЦО ПЮЧНШrО НСО sСФЮЧНОЧТ ЩКФ КЭщ. 
 

LENIA PAS MBARIMIT TË 
HEKUROSJES 

PКs ЦЛКrТЦТЭ Эщ СОФЮrШsУОs СОФЮrТЧ ЦЮЧН ЭК ХТЧТ ЦО 
ФШrНШЧТЧ Эщ ЦЛщsСЭУОХХщ rrОЭС ЩУОsщs ПЮЧНШrО (ПТР. 8). 
HОФЮrТ ХТСОЭ Чщ ЩШгТМТШЧ ЯОrЭТФКХ НСО rОгОrЯЮКrТ Т ЮУТЭ 
НЮСОЭ Эщ УОЭщ Т гЛrКгЮr. 
 

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA 

KЮУНОsЮЧТ qщ ЩУОsК О ЩШsСЭщЦО О ЩХКФщs Эщ mos 
РщrЯТsСОЭ; ЦШs СОФЮrШsЧТ ЦЛТ sТЩщrПКqУО Эщ ПШrЭК. 
żУЮrЦщЭ О ФШХХщs (ЧТsСОsСЭОsщ) ШsО Эщ sЩщrФКЭщsТЭ Чщ 
sТЩщrПКqУОЧ О ЩХХКФщs qщ ЧбОСОЭ ЦЮЧН ЭТ ОХОЦТЧШЧТ 
НЮФО ЩщrНШrЮr ХОМФщ ЩКЦЛЮФЮ ШsО ХОsСТ Эщ ЧУШЦЮr ЦО 
ЮУщ ШsО ЦО sШХЮМТШЧО Эщ ХОСЭК ЩКsЭrТЦТ. 
Nщ rОгОrЯЮКrТЧ О ЮУТЭ ЦШs СТНСЧТ ФТЦТФКЭО, НОЭОrбСОЧЭщ 
ШsО sШХЮМТШЧО Эщ ЩКrПЮЦЮКrК. SТЩщrПКqУОЭ О УКsСЭщЦО 
ЦЮЧН Эщ ЩКsЭrШСОЧ ЦО ХОМФщ Эщ ХКРЮr ЦО ЮУщ , ЩК 
ЩщrНШrТЦ Эщ sШХЮМТШЧОЯО КРrОsТЯщ ШsО ЭrОЭщsО. 

кELËSI I SIGURIMIT 

HОФЮrТ щsСЭщ Т ЩКУТsЮr ЦО ЧУщ хОХщs sТРЮrТО, i cili nuk 
lejon tejnxehjen e hekurit. 

RIPARIMET 

NщsО ФШrНШЧТ ШsО СОФЮrТ НТПОФЭШСОЧ, хШУОЧТ СОФЮrТЧ Чщ 
ЧУщ qОЧНщr sОrЯТsТ ЭОФЧТФ Эщ КЮЭШrТгЮКr. 
 

HEDHJA POSHTË E HEKURIT TË 
KONSUMUAR 

PrШНСТЦОЭ ЭШЧК УКЧщ Эщ ЩКФОЭЮКrК Чщ КЦЛКХКгСО 
ШЩЭТЦКХО. KУШ НШ Эщ ЭСШЭщ sО ЩщrНШrОЧ ЦКЭОrТКХО 
ЦТqщsШrО Щщr КЦЛУОЧЭТЧ, Эщ МТХКЭ Т хШЧТ Чщ qОЧНrщЧ О 
РrЮЦЛЮХХТЦТЭ Эщ ЦКЭОrТКХОЯО qщ rТМТФХТгШСОЧ. NУщsТК 
КНЦТЧТsЭrКЭТЯО ХШФКХО УЮ УОЩ Цщ sСЮЦщ Эщ НСщЧК Щщr 
ФщЭщ РУщ sО sТ СТНСОЧ ЩШsСЭщ Чщ ЛКгщ Эщ rrОРЮХХКЯО 
paisjet e konsumuara. 
 
PщЫ ЩщЫНШЫТЦ ЩОЫЬШЧКХ ЯОtщЦ! 
 
 

                    RO 
1. Talpa 
2. Auto-curatare la pozitia 
3. Deschidere pentru sistemul spray 
4. Capac pentru locul unde se face alimentarea cu  
    apa 
5. Reglare abur/Tasta auto-curatare 
6. Buton spray 
7. Buton abur intens 
8. Lumina pilot 
9. Selector temperatura 
10. Lumina pilot – auto oprire 
 

CONECTARE 

Verificati tensiunea trecuta pe fierul de calcat. 
Indreptati cablul de alimentare, inainte de a folosi 
aparatul. 

Important 
 Nu lasati copiii sa atinga fierul sau 
cablul de alimentare, atunci cand calcati 
rufe. 
 VerТПТcaĠТ dacă teЧsТuЧea ТЧdТcată pe 
plăcuĠa de ьЧreРТstrare corespuЧde 
teЧsТuЧТТ de alТЦeЧtare locale ьЧaТЧte de a 
conecta aparatul(230V/16A). 
 Nu lasati fierul de calcat 
nesupravegheat, atunci cand este in 
priza. 
 Nu folositi un cablu de alimentare 
suplimentar/prelungitor, daca nu este 
aprobat de o autoritate competenta. 
 Nu adaugati substante parfumate, otet 
sau alte lichide chimice in recipientul 
pentru apa – puteti deteriora aparatul. 
 Nu puneti fierul de calcat in apa, sau in 

orice alt lichid. 
 CopТТТ trebuТe supraveРСeaĠТ peЧtru a 

nu se juca cu aparatul. 
 

 Acest aparat nu trebuie utilizat 
de către persoaЧe (ТЧclusТv copТТ) care 
au capacТtăĠТ ПТгТce, ЦeЧtale sau 
senzoriale reduse sau sunt lipsite de 
eбperТeЧĠă şТ cuЧoştТЧĠe, cu eбcepĠТa 
caгuluТ ьЧ care suЧt supraveРСeaĠТ sau 
ТЧstruТĠТ cu prТvТre la utТlТгarea aparatuluТ 
de către o persoaЧă respoЧsabТlă 
peЧtru sТРuraЧĠa lor. CopТТТ trebuТe 
supraveРСeaĠТ peЧtru a Чu se Уuca cu 
aparatul. 
 ÎЧ caгul ьЧ care cablul de 
alimentare este deteriorat , acesta 
trebuТe ьЧlocuТt de către producător , 
serviciul sau persoana Similary 
calТПТcată , peЧtru a evТta uЧ perТcol . 
 Nu coЧectaĠТ ЧТcТodată acest aparat la 
un ceas electronic extern sau un sistem 
de coЦaЧdă de la dТstaЧĠă peЧtru a evita 
sТtuaĠТТle perТculoase. 
 Nu folositi fierul de calcat daca acesta 
este deteriorat, sau daca nu functioneaza 
cum trebuie. 
 Nu rasuciti cablul de alimentare in jurul 
fierului de calcat, decat atunci cand fierul 
s-a racit. 
 Nu incercati sa scoateti carcasa fierului, 
sau sa dezasamblati parti ale fierului de 
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calcat – nu exista piese care sa se poata 
schimba. 
 AşeгaĠТ aparatul pe o supraПaĠă plată şТ 
stabТlă. 
 ŻТОrЮХ НО МăХМКЭ ЧЮ ЭrОЛЮТО să 

ПТО ЮЭТХТгКЭ НКМă К ПШsЭ sМăЩКЭ, 
НКМă ОбТsЭă sОЦЧО ЯТгТЛТХО НО 
avariТ sКЮ КЭЮЧМТ МсЧН МЮrРО. 

CUM SE PUNE APA 

Recipientul de apa se umple cu apa de la robinet 
pana la nivelul maxim, cu ajutorul canii de umplere. 
Apa nu trebuie sa depaseasca indicatorul MAX. Daca 
apa de la robinet este foarte dura, va recomandam sa 
folositi apa distilata. 

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE 

Alegeti temperatura dorita pentru calcarea rufelor 
rotind selectorul de temperatura in pozitia potrivita. 
Verificati eticheta rufelor, pentru a vedea ce 
temperatura recomanda producatorul pentru calcare: 
 
Ɣ    Materiale sintetice (ex. acrili, nylon, poliamide,   
poliester) 
ƔƔ   Matase, Lana 
ƔƔƔ  Bumbac, asternuturi 

CALCARE USCATA 

Reglati tasta de reglare a aburilor/tasta auto-curatare 
la pozitia minima » o « (fig. 3). 
Rotiti selectorul de temperatura in directia acelor de 
ceasornic; selectati ‘Ɣ’ (1 punct), ‘ƔƔ’ (2 puncte) sau 
‘ƔƔƔ’ (3 puncte) in functie de recomandarea de pe 
eticheta. 

CALCARE CU ABUR 

Asigurati-va ca in recipient este destula apa. Selectati 
temperatura recomandata de calcare. Selectati 
nivelul de aburi. Asigurati-va ca setarea nivelului de 
aburi se potriveste cu temperatura aleasa: 
Ɣ pentru abur moderat (fig. 3) 
Ɣ pentru abur maxim (fig. 4 ) 
 

FUNCTIA SPRAY 

Puteti folosi aceasta functie pentru a indeparta cutele 
rezistente, la orice temperatura. 
Asigurati-va ca este destula apa in recipientul pentru 
apa.  
Apasati de cateva ori butonul spray pentru a inmuia 
rufele pe care doriti sa le calcati. (fig. 5) 

 
ABUR INTENS (fig. 6) 
O izbucnire puternica a aburului ajuta la indepartarea 
cutelor. Daca va fi directionat in fata, aburul se va 
distribui in mod egal, pe toata suprafata hainei. 
Aceasta functie poate fi folosita doar daca 
temperatura este setata intre ƔƔ si MAX. Apasati si 
eliberati butonul pentru abur intens. Intre fiecare 
apasare, asteptati cateva secunde.  
 

ABUR VERTICAL 

Functia de improscare a aburului poate fi folosita si 
atunci cand tineti fierul de calcat in pozitie verticala. 
Este o functie utila daca doriti sa indepartati cutele de 
pe hainele care stau pe umeras, perdele etc. Fierul 
de calcat trebuie tinut la o distanta de 15-30 cm de 
piesa pe care doriti sa o calcati (fig. 7).  
Nu directionati abur catre persoane. 

OPRIRE PICURARE 

Acest fier de calcat este echipat cu un sistem de 
oprire a picurarii: fierul de calcat nu va mai produce 
abur atunci cand temperatura este prea joasa, pentru 
a impiedica scurgerea apei prin talpa. Atunci cand se 
intampla acest lucru, este posibil sa auziti un zgomot. 
 

SISTEM AUTOMAT ANTI-CALC  

Sistemul incorporat anti-calc reduce formarea 
crustelor si garanteaza o viata mai lunga pentru fierul 
de calcat. 
 

FUNCTIA ELECTRONICA DE OPRIRE  

Aceasta functie de siguranta opreste automat fierul 
de calcat, daca acesta nu a fost miscat o perioada 
mai lunga de timp. Ledul rosu va incepe sa clipeasca 
pentru a indica ca aparatul a fost oprit de functia de 
siguranta auto-oprire. Pentru a incalzi din nou fierul, 
trebuie sa il ridicati sau sa il miscati usor. Ledul rosu 
se va stinge. Daca temperatura talpii scade sub 
nivelul temperaturii setate pentru calcare, atunci ledul 
rosu se va aprinde din nou. 

AUTO-CURATARE 

Acesta functie indeparteaza crustele si resturile 
minerale care se aduna in camera de aburi. Fierul de 
calcat se va pastra in cele mai bune conditii, daca 
aceasta functie este actionata cel putin o data pe 
luna, sau chiar mai des, daca apa este dura.  
Rotiti selectorul de temperatura in directia acelor de 
ceasornic spre setarea ‘ƔƔƔ’. Lumina pilot se va 
stinge atunci cand se ajunge la temperatura dorita. 
Asteptati inca un ciclu; lumina pilot se aprinde si apoi 
se stinge. Rotiti selectorul de temperatura in directia 
inversa acelor de ceasornic catre ‘MТЧ’. Deconectati 
fierul de calcat de la priza. Tineti fierul de calcat 
orizontal, deasupra unei chiuvete. Trageti si tineti asa 
tasta Reglare Abur/Auto-curatare la pozitia SELF-
CLEAN (2). 
 Prin gaurile din talpa se vor scurge aburul si apa 
fierbinte, impreuna cu reziduurile care s-au format in 
camera de aburi. 
Miscati incet aparatul inainte si inapoi pana cand se 
elibereaza rezervorul de apa. Atunci cand auto-
curatarea se incheie, dati drumul tastei Reglare 
Abur/Auto-Curatare. Lasati fierul de calcat sa se 
raceasca. 
Stergeti talpa cu o carpa rece si umeda.  
 

AtОЧĠТО: 

 DТЧ ЦШЭТЯО НО sТРЮrКЧĠă sО rОМШЦКЧНă 
ьЧНОЩărЭКrОК sК КЭЮЧМТ МКЧН ПТОrЮХ ОsЭО МШЦЩХОЭ 
rece.  

 ÎЧНОЩărЭКĠТ ЩrШЭОМĠТК ЭОбЭТХă НЮЩă ПТОМКrО ПШХШsТrО 
pentru a permite interiorului sa se usuce 
complet. 

 CЮrăĠКĠТ ПТОrЮХ НЮЩă ПТОМКrО folosire.  
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SCURGEREA APEI  

Mutati tasta Reglare Abur/Auto-Curatare in pozitie. 
Deconectati fierul de calcat de la priza. Apasati 
butonul pentru abur intens pentru a elibera apa, atat 
timp cat talpa este inca fierbinte. Apasati butonul 
spray pentru a elibera apa. Tineti fierul de calcat 
invers si scuturati-l pentru a indeparta orice urma de 
apa.  
 

CURATAREA FIERULUI DE CALCAT 
Scoateti aparatul din priza. 
Folositi o carpa umeda, sau un agent de curatare 
care nu zgarie, pentru a indeparta urmele de pe talpa 
sau de pe carcasa.  
Nota: Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta 
reziduurile pe de talpa. 
Nu folositi agenti abrazivi sau otet pentru a curata 
fierul de calcat. 
 

SERVICE 

Daca aveti probleme cu fierul de calcat, va rugam sa 
apelati la cea mai apropiata unitate de service 
autorizata Gorenje.  
 
 

ARUNCAREA DESEURILOR 

Simbolul    de pe produs sau de pe ambalaj arata 
ca acel produs nu se incadreaza in categoria 
deseurilor menajere. Trebuie dus la un punct de 
colectare autorizat pentru reciclarea echipamentelor 
electronice si electrice. In acest fel veti evita 
consecintele negative pe care le au deseurile asupra 
mediului inconjurator si asupra sanatatii oamenilor. 
Pentru mai multe detalii privind reciclarea, va rugam 
sa contactati oficiul autorizat din tara dvs., unitatea de 
reciclare, sau magazinul de unde ati cumparat 
produsul. 
 
NUMAI PENTRU UZ PERSONAL! 
 

                       EN 
1. Sole plate 
2. Self-Clean buttin 
3. Spray Nozzle 
4. Water Inlet Cover 
5. Steam Control/Self Cleaning Knob 
6. Spray Button 
7. Burst of Steam Button 
8. Pilot Light 
9. Temperature Dial 
10.Pilot Light –Auto shut off 
 

CONNECTION 

Check the mains voltage stated on the iron. 
Unwind and straighten the power cord before use. 
 

IMPORTANT 

     Do not allow children touch the iron 
or the power cord when ironing. 

    Check to make sure the mains socket 
has the correct rating(230V/16A). 

 Children should be supervised to 
ensure that they do not play with 
the appliance. 

 This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the 
hazards involved.  

 Keep the iron and its cord out of 
reach of children less than 8 years 
of age when it is energized cooling 
down or.  

 Cleaning and user maintance shall  
not be made  by  children without 
supervision. 

  Never touch the surfaces of 
heating appliances. They will 
become hot during operation. Keep 
children at a safe distance. There is 
a risk of burning! 

 If the supply cord is damaged,it 
must be replaced by  the 
manufacturer ,its  service or  
similary qualified  person in order to 
avoid a  hazard . 

 Do not leave the iron unattended when 
it is connected to a mains supply outlet. 
 Do not use an extension power cord set 
unless competent authority has approved 
it. 
 Do not add perfumed, vinegar or other 
chemical liquids into the water tank; they 
can  damage the iron seriously. 
 Never connect this appliance to 
an external timer switch or remote 
control system in order to avoid a 
hazardous situation. 
 Do not immerse the iron in water or any 
other liquid. 
 Do not use the iron when it is damaged 
or it works improperly. 
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 Do not roll the power cord around the 
iron for storage until it has cooled down 
completely. 
 Do not attempt to open the cabinets or 
dismantle any parts from the iron; there is 
no serviceable part inside. 
 The iron must be used and rested on a 
stable surface 

 The iron is not to be used if it 
has been dropped, if there are 
visible signs of damage or if it 
is leaking. 

HOW TO FILL WATER 

Fill the water tank with tap water up to the maximum 
level by means of the filling cup.Do not fill the tank 
beyond the MAX indication. If the tap water in your 
area is very hard, we advise you to use distilled water. 

BEFORE FIRST USE 

Set the required ironing temperature by turning the 
temperature dial to the appropriate position. 
Check the laundry care label for the required ironing 
temperature: 
Ɣ     Synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon, 

polyamide,  polyester) 
ƔƔ   Silk,Woll 
ƔƔƔ Cotton, linen 
 

DRY IRONING 

Adjust  The Variable Steam Control/Self Cleaning 
Knob to minimum position  "o" (picture  3). 
Turn the Temperature Dial in clockwise direction; 
sОХОМЭ ‘Ɣ’ (1 НШЭ), ‘ƔƔ’ (2 НШЭs) Шr‘ƔƔƔ’ (3 НШЭs) 
according to the recommendation of garment label. 
 

STEAM  IRONING 

Make sure that there is enough water in the water 
tank. Select the recommended ironing temperature. 
Select the appropriate steam setting. Make sure that 
the steam setting you select is suitable for the ironing 
temperature selected : 
Ɣ for moderate steam  (picture 3) 
Ɣ for maximum steam  (picture 4 ) 
 

SPRAY  FUNCTION 

You can use the spray function to remove stubborn 
creases at any temperature. 
Make sure that there is enough water in the water 
tank. 
Press the spray button several times to moisten the 
article to be ironed.(picture 5) 
 

BURST OF STEAM (picture 6) 

A powerful shot of concentrated steam helps remove 
stubborn creases.The forward-directed concentrated 
shot of steam enhances the distribution of steam into 
every part of your garment.The shot-of-steam 

function can only be used at temperature settings 
between  ƔƔ and MAX. 1 Press and release the shot-
of-steam button  .Betwen every  shot  wait for few 
seconds. 
 

VERTICAL SHOT OF STEAM 

The shot-of-steam function can also be used when 
you hold the iron in vertical position.This is useful for 
removing creases from hanging clothes, curtains etc. 
Hold  the  iron betwen 15 and  30 centimeters away  
from the garment .(picture 7) 
Never direct the steam towards people. 
 

DRIP STOP 

This iron is equipped with a drip-stop function: the iron 
automatically stops producing steam when the 
temperature is too low to prevent  water from dripping 
out of the soleplate.When this happens you may 
hear a sound. 

AUTOMATIC ANTI-CALC SYSTEM 

The built-in anti-calc system reduces the build-up of 
scale and guarantees a longer life for the iron. 
 

ELECTRONIC SAFETY SHUT-OFF 
FUNCTION 

The electronic safety shut-off function automatically 
switches off the iron if it has not been moved for a 
while. The red auto-off pilot light starts blinking to 
indicate that the iron has been switched off by the 
safety shut-off function.To let the iron heat up again, 
pick up the iron or move it slightly. The red auto-off 
pilot light goes out. If the temperature of the soleplate 
has dropped below the set ironing temperature, the 
temperature pilot light goes on. 
 

SELF CLEAN BUTTON 

This function removes the scales and minerals built 
up in the Steam Chamber. The iron will remain in the 
best condition if this function is performed at least 
once a month or more regularly depending on the 
hardness of the water used.Turn the Temperature 
Dial in clockwisО НТrОМЭТШЧ ЭШ ‘ƔƔƔ’ sОЭЭТЧР. 
Pilot light goes off when the required temperature is 
reached.Wait for one more cycle; pilot light glows and 
goes off.Turn the Temperature Dial in anti-clockwise 
НТrОМЭТШЧ ЭШ ‘MТЧ’. Disconnect the iron from mains 
supply outlet.Hold the iron horizontally over a sink. 
Push and hold the SELF-CLEAN Knob (2) (D.Steam 
and boiling hot water will drain from the holes on the 
soleplate washing away the scales and minerals that 
have built up inside the Steam Chamber. 
Gently move the iron back and forth until the water 
tank is empty. When Self-Cleaning is complete, 
release the Steam Control/Self-Cleaning Knob.Rest 
your steam iron back on its heel rest and allow to fully 
cool down. 
Wipe the soleplate with a cold damp cloth. 

Caution: 

 For safety reasons it's best to fit or remove it 
when the iron is totally cold.  

 Always remove the textile protector after each 
use to let the inside dry out completely.  

 Always clean the iron after every use.  
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DRAINING  THE  WATER  

Move the Steam Control/Self-Cleaning Knob to 
position.Disconnect the iron from the mains supply 
outlet.Press the Burst Of Steam button to release any 
trapped water when the soleplate still hot.Press the 
Spray Buttons to release any trapped water.Hold the 
iron upside down and gently shake it to remove the 
remaining water. 
 

CLEANING THE  IRON 

Disconnect the iron from the mains supply outlet. 
Use a damped cloth or non-scratching cleaner to 
remove any deposits on the sole plate or the 
cabinets. 
Note:Never use sharp or rough objects to remove the 
deposits on the sole plate. 
Never use any abrasive, vinegar or descaling agents 
to clean the iron. 

WASTE  DISPOSAL 

The symbol    on the product or on its packaging 
indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it shall be handed over to 
the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For 
more detailed information about recycling of this 
product, please contact your local city office, your 
household 
waste disposal service or the shop where you 
purchased the product. 

SERVICE 

If you need information or if you have a problem, 
please contact the Gorenje Customer Care 
Centre in your country (you find its phone 
number in the worldwide guarantee leaflet). If 
there is no Customer Care Centre in your 
country, go to your local Gorenje dealer or 
contact the Service department of Gorenje 
domestic appliances. 
 
For personal use only! 
 
 

                       SK 
1. ŽОСХТКМК ЩХШМСК 
2. SКЦШčТsЭОЧТО 
3. Tryska na kropenie 
4. Kryt priestoru na plnenie vody 
5. OЯХпНКč ЩКrв/sКЦШčТsЭОЧТО 
6. TХКčТНХШ ФrШЩОЧТК 
7. TХКčТНХШ ЧпrКгШЯОУ ЩКrв 
8. HХКЯЧý ТЧНТФпЭШr 
9. Nastavenie teploty 

10. IЧНТФпЭШr-AЮЭШКЦЭТМФц ЯвЩЧЮЭТО 
 

PRIPOJENIE 

PШrШЯЧКУЭО ЧКЩтЭТО ЧК žОСХТčФО s ЧКЩтЭъЦ sТОЭО. 
RШгЯТĖЭО ЧКЯТЧЮЭý ФпЛОХ ЩrОН ЩШЮžТЭъЦ. 
 

DÔLEŽITл 
 
 DbaУte Чa to, abв sa detТ ЧedotýkalТ  
žeСlТčkв alebo sТeĢoveУ šЧúrв počas 
žeСleЧТa. 
 Pred prТpoУeЧъЦ гarТadeЧТa skoЧtroluУte, 
čТ Уe sТeĢovп гпsuvka dТЦeЧгovaЧп Чa 
sprпvЧв ЦeЧovТtý prúd(230V/16A). 
 DetТ bв ЦalТ bвĢ pod doСĐadoЦ, 
abв sa гaТstТlo, že sa Чebudú СraĢ so 
spotrebТčoЦ. 
 TeЧto spotrebТč Цôžu použъvaĢ 
detТ vo veku od 8 rokov a vвššТe, osobв 
s obЦedгeЧýЦТ ПвгТckýЦТ, гЦвslovýЦТ 
alebo duševЧýЦТ scСopЧosĢaЦТ, alebo 
beг patrТčЧýcС skúseЧostъ a гЧalostъ 
Цôžu použъvaĢ spotrebТč leЧ pod 
doСĐadoЦ osobв skúseЧeУ obsluСovaĢ 
teЧto spotrebТč, prъpadЧe ak boli 
poskвtЧutц ТЧštrukcТe týkaУúce sa 
použТtТa spotrebТča beгpečЧýЦ 
spôsoboЦ a tпto osoba roгuЦТe 
ЧebeгpečeЧstvпЦ plвЧúcТЦ гo 
гapoУeЧТa spotrebТča. 
 DetТ ЦusТa bвĢ pod doгoroЦ, 
abв sa ЧeСralТ so гarТadeЧъЦ. 
 Ak Уe žeСlТčku pod prúdoЦ, 
alebo sa ochladzuje udržuУte Уu a УeУ 
kпbel ЦТЦo dosaСu detъ ЦladšъcС ako 8 
rokov. 

 
  Nikdy sa ЧedotýkaУte plôcС 

spotrebТčov určeЧýcС Чa vareЧТe. Počas 
prevпdгkв sa гaСrТevaУú. UdržuУte deti v 
beгpečЧeУ vzdialenosti. Hroгъ 
ЧebeгpečeЧstvo popпleЧТa! 
 NeЧecСпvaУte žeСlТčku beг doгoru, keć 
Уe prТpoУeЧп k elektrТckeУ sТetТ. 
 NepoužъvaУte predlžovacТe kпble, ak ЧТe 
sú scСvпleЧц. 
 Ak Уe ЧapпУacъ kпbel poškodeЧý, Цusъ 
bвĢ ЧaСradeЧý výrobcoЦ , УeСo službв 
alebo prъbuгЧú kvalТПТkovaЧou osobou, 
abв sa predТšlo ЦožЧцЦu 
ЧebeгpečeЧstvu . 
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 ZarТadeЧТe ЧepoužъvaУte, ak sú 
гпstrčka, sТeĢový kпbel alebo ТЧц 
súčТastkв poškodeЧц.  
 DetТ ЦusТa bвĢ pod doгoroЦ, abв 
sa ЧeСralТ so гarТadeЧъЦ. 
 Abв Чedošlo k ЧebeгpečЧýЦ sТtuпcТпЦ, 
ЧТkdв ЧeprТpпУaУte гarТadeЧТe k eбterЧцЦu 
časovцЦu spъЧaču aЧТ dТaĐkovцЦu 
ovlпdacТeЦu sвstцЦu 
 NeprТdпvaУte arяЦв, ocot, aЧТ ТЧц 
cСeЦТckц lпtkв do vodв; Цôžu vпžЧe 
poškodТĢ žeСlТčku. 
 NepoЧпraУte žeСlТčku do vodв aЧТ ТЧeУ 
tekutiny. 
 NepoužъvaУte žeСlТčku keć Уe 
poškodeЧп alebo ЧepracuУe sprпvЧe. 
 NeЧavъУaУte sТeĢovú šЧúru okolo 
žeСlТčkв, pokýЦ ЧТe Уe úplЧe vвcСladeЧп. 
 NepokúšaУte sa otvпraĢ žeСlТčku aЧТ Уu 
ЧТУakýЦ spôsoboЦ upravovaĢ; vo vЧútrТ 
sa ЧeЧacСпdгaУú vaЦТ opravТteĐЧц častТ. 
 UЦТestЧТte spotrebТč Чa pevЧý 
a stabТlЧý povrcС. 
 ŽeСlТčku po pпde ЧepoužъvaУte, ak sú Чa ЧeУ vТdТteĐЧц гЧпЦkв poškodeЧТa, 

alebo ak vytiekla. 

AKO PLNIġ VODU 

NКЩХĖЭО ЧпНШЛЮ ЧК ЯШНЮ ЩШ ЦКбТЦпХЧЮ úrШЯОĖ 
МОг ШЭЯШr ЩrО ЩХЧОЧТО. NОЩrОЩĎĖКУЭО ЯШНЮ ЧКН гЧКčФЮ 
MAБ. AФ УО ЯШНК ЯШ ЯКšОУ ШЛХКsЭТ ЯОĐЦТ ЭЯrНп, ЩШЮžТЭО 
НОsЭТХШЯКЧú ЯШНЮ. 
 

PRED PRVÝM POUŽITÍM 

NКsЭКЯЭО ЩШžКНШЯКЧú ЭОЩХШЭЮ žОСХОЧТК ШЭШčОЧъЦ 
ШЯХпНКčО ЭОЩХШЭв ЧК ЩrъsХЮšЧú ЩШгъМТЮ. SФШЧЭrШХЮУЭО sТ 
šЭъЭШФ ЧК ШЛХОčОЧъ ЩrО СШНЧШЭЮ žОСХОЧТК: 
Ɣ      SвЧЭОЭТМФц ЭФКЧТЧв (ЧКЩr. КФrвХ, ЧвХШЧ, ЩШХвКЦТН,    
         polyester) 
ƔƔ    HШНЯпЛ, ЯХЧК 
ƔƔƔ  BКЯХЧК, ĐКЧ 
 

SUCHл ŽEHLENIE 

NКsЭКЯЭО ШЯХпНКč ЩКrв/sКЦШčТsЭОЧТК ЧК ЩШгъМТЮ 
ЦТЧТЦЮЦ „ o“ (ШЛrпгШФ 3). 
NКsЭКЯЭО ЭОЩХШЭЮ ЧК „Ɣ“ (1 ЛШН), „ƔƔ“ (2 ЛШНв) КХОЛШ 
„ƔƔƔ“ (3 ЛШНв) ЩШНĐК ШНЩШrúčКЧТК ЧК šЭъЭФЮ 
ШЛХОčОЧТК. 
 

ŽEHLENIE S PAROU 

UТsЭТЭО sК, žО УО НШsЭКЭШФ ЯШНв Я ЧпНШЛО. 
ГЯШĐЭО ЩrъsХЮšЧú ЭОЩХШЭЮ žОСХОЧТК. ГЯШĐЭО ЩrъsХЮšЧц 
ЧКsЭКЯОЧТО ЦЧШžsЭЯК ЩКrв. UТsЭТЭО sК, žО ЧКsЭКЯОЧТО 
ЩКrв УО ЯСШНЧц ЩrО гЯШХОЧú ЭОЩХШЭЮ žОСХОЧТК: 
Ɣ   ЩrО ЦТОrЧЮ ЩКrЮ (ШЛrпгШФ 3) 
Ɣ   ЩrО ЦКбТЦпХЧЮ ЩКrЮ (ШЛrпгШФ 4 ) 
 

FUNKCIA KROPENIA 

MôžОЭО ЩШЮžТĢ ПЮЧФМТЮ ФrШЩОЧia na zjemnenie ohybov 
ЩrТ КФОУФШĐЯОФ ЭОЩХШЭО. 
UТsЭТЭО sК, žО УО НШsЭКЭШФ ЯШНв Я ЧпНШЛО. 
OЩКФШЯКЧýЦ sЭХпčКЧъЦ ЭХКčТНХК ФrШЩОЧТК ЧКЯХСčТЭО 
ХпЭФЮ, ФЭШrú МСМОЭО žОСХТĢ. (ШЛrпгШФ 5) 
 

NÁRAГOVл NAPARENIE (ШЛЫпгШФ 6)  
VýФШЧЧý ЯýsЭЮЩ ФШЧМОЧЭrШЯКЧОУ ЩКrв ЩШЦпСК 
ШНsЭrпЧТĢ ĢКžФШ žОСХТЭОĐЧц ШСвЛв. PrТКЦШ sЦОrШЯКЧý 
ЭХКФ ЩКrв гЯýrКгĖЮУО НТsЭrТЛúМТЮ ЩКrв НШ ФКžНОУ čКsЭТ 
odevu. 
ŻЮЧФМТЮ ЧпrКгШЯОУ ЩКrв ЦôžОЭО ЩШЮžТĢ ХОЧ ЩrТ 
ЧКsЭКЯОЧъ ЭОЩХШЭв ЦОНгТ ƔƔ К MAБ. 
SЭХКčЭО К ЩШНržЭО ЭХКčТНХШ ЧпrКгШЯОУ ЩКrв. MОНгТ 
ФКžНýЦ sЭХКčОЧъЦ ЩШčФКУЭО ЧТОФШĐФШ ЦТЧúЭ. 
 

VERTIKÁLNВ VÝSTUP PARВ 

ŻЮЧФМТЮ ЧпrКгШЯОУ ЩКrв ЦôžОЭО ЭКФЭТОž ЩШЮžТĢ 
ФОć НržъЭО žОСХТčФЮ ЯШ ЯОrЭТФпХЧОУ ЩШгъМТТ. 
TШЭШ УО ЮžТЭШčЧц ЩrО ШНsЭrпЧОЧТО гпСвЛШЯ ЧК 
гКЯОsОЧýМС гпЯОsШМС, гпМХШЧпМС, КЭć. DržЭО žОСХТčФЮ 
15 Кž 30 МОЧЭТЦОЭrШЯ ШН ХпЭФв. (ШЛrпгШФ 7) .  
Nikdy nesmerujte paru na osoby. 
 

ZASTAVENIE KVAPKANIA 

TпЭШ žОСХТčФК УО ЯвЛКЯОЧп ПЮЧФМТШЮ гКsЭКЯОЧТК 
ФЯКЩФКЧТК: žОСХТčФК КЮЭШЦКЭТМФв гКsЭКЯъ ЩrШНЮФМТЮ 
ЩКrв, ФОć УО ЭОЩХШЭК ЯОĐЦТ ЧъгФК, КЛв sК гКЛrпЧТХШ 
ФЯКЩФКЧТЮ ЯШНв гШ sЩШНЧОУ čКsЭТ. KОć sК ЭШ sЭКЧО, 
ЛЮНОЭО ЩШčЮĢ гЯЮФ. 
 

AUTOMATICKÝ ANTI-CALC SВSTлM 

ГКЛЮНШЯКЧý КЧЭТ-МКХМ sвsЭцЦ rОНЮФЮУО СrШЦКНОЧТО 
ЯШНЧцСШ ФКЦОĖК К гКrЮčЮУО ЩrОНĎžОЧТО žТЯШЭЧШsЭТ 
žОСХТčФв. 
 

ELEKTRONICKÁ BEГPEČNOSTNÁ 
FUNKCIA VYPNUTIA 

źХОФЭrШЧТМФý ЛОгЩОčЧШsЭЧý sвsЭцЦ automaticky 
ЯвЩЧО žОСХТčФЮ, КФ sК žОСХТčФК ЧОЛЮНО СýЛКĢ ЮrčТЭý 
čКs. ČОrЯОЧý ТЧНТФпЭШr КЮЭШЦКЭТМФцСШ ЯвЩЧЮЭТК ЛЮНО 
ЛХТФКĢ ЩrО ТЧНТФпМТЮ, žО žОСХТčФК УО ЯвЩЧЮЭп 
ЛОгЩОčЧШsЭЧШЮ ПЮЧФМТШЮ. PrО УОУ ШЩтЭШЯЧц гКЩЧЮЭТО 
УОЦЧО ЧКНЯТСЧТЭО žОСХТčФЮ КХОЛШ УОЦЧО ĖШЮ ЩШСЧТte. 
IЧНТФпЭШr КЮЭШЦКЭТМФцСШ ЯвЩЧЮЭТК гСКsЧО. AФ ЭОЩХШЭК 
žОСХТčФв ФХОsЧО ЩШН ЧКsЭКЯОЧú ЭОЩХШЭЮ žОСХОЧТК, 
ТЧНТФпЭШr ЭОЩХШЭв sК rШгsЯТОЭТ. 
 

SAMOČISTENIE 

TпЭШ ПЮЧФМТК ШНsЭrКĖЮУО ЯШНЧý ФКЦОĖ К ЦТЧОrпХв 
ЧКСrШЦКНОЧц Я ЩКrЧОУ ФШЦШrО. ŽОСХТčФК гШsЭКЧО Я 
ЧКУХОЩšъМС ЩШНЦТОЧФКМС, КФ УО ЭпЭШ ПЮЧФМТК 
ЯвФШЧпЯКЧп ЧКУЦОЧОУ rКг гК ЦОsТКМ ЩrКЯТНОХЧО v 
гпЯТsХШsЭТ ШН ЭЯrНШsЭТ ЩШЮžъЯКЧОУ ЯШНв. NКsЭКЯЭО 
ЭОЩХШЭЮ ЧК „ƔƔƔ“. HХКЯЧý ТЧНТФпЭШr гСКsЧО, ФОć УО 
НШsТКСЧЮЭп ЩШžКНШЯКЧп ЭОЩХШЭК. 
PШčФКУЭО ЧК УОНОЧ МвФХЮs; СХКЯЧý ТЧНТФпЭШr sК rШгžТКrТ 
К гСКsЧО. OЭШčЭО ШЯХпНКč ЭОЩХШЭв ЩrШЭТ sЦОrЮ 
СШНТЧШЯýМС rЮčТčТОФ ЧК „MТЧ“. OНЩШУЭО žОСХТčФЮ НШ 
elektrickej siete. 
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PШНržЭО žОСХТčФЮ СШrТгШЧЭпХЧО ЧКН ЮЦýЯКНХШЦ. 
VвЭТКСЧТЭО К ЩШНržЭО ШЯХпНКč ШЯХпНКЧia pary/ 
sКЦШčТsЭОЧТК SELF-CLEAN(2)“. PКrК К СШrúМК Яoda 
ЯвЭОčТО г ШЭЯШrЮ К ЯвЩХКЯТК sК ЦТЧОrпХв К ЯШНЧý 
ФКЦОĖ ЧКСrШЦКНОЧц Я ЩКrЧОУ ФШЦШrО. 
JОЦЧО ЩШФýЯКУЭО žОСХТčФШЮ, ЩШФýЦ sК гпsШЛЧъФ ЧК 
ЯШНЮ ЧОЯвЩrпгНЧТ. KОć УО sКЦШčТsЭОЧТО ЮФШЧčОЧц, 
ЮЯШĐЧТЭО ШЯХпНКč ЭХКФЮ ЩКrв/ sКЦШčТsЭОЧТК. PШХШžЭО 
žОСХТčФЮ ЧК ЩШНsЭКЯОМ К ЧОМСКУЭО УЮ ЯвМСХКНЧúĢ. UЭrТЭО 
sЩШНЧú čКsĢ ЧКЯХСčОЧШЮ ЭФКЧТЧШЮ. 

Pozor! 

 Г ЛОгЩОčЧШsЭЧýМС НôЯШНШЯ НШЩШrЮčЮУОЦО 
odstrпЧТĢ ЩШЦШМЧъФК ФОć УО žОСХТčФК úЩХЧО 
МСХКНЧп. 

 PШ ФКžНШЦ ЩШЮžТЭъ ЯžНв ШНsЭrпĖЭО ЩШЦШМЧъФК ЩrО 
ШМСrКЧЮ ЭФКЧъЧ, КЛв sК ЯвsЮšТХ. 

 PШ ФКžНШЦ ЩШЮžТЭъ žОСХТčФЮ ШčТsЭТЭО! 
 

VYPUSTENIE VODY 

PrОsЮĖЭО ШЯХпНКč ЭХКФЮ ЩКrв/sКЦШčТsЭОЧТК НШ 
ЩШгъМТО. OНЩШУЭО žОСХТčФЮ ШН ОХОФЭrТМФОУ sТОЭО. SЭХКčЭО 
ЭХКčТНХШ ЧпrКгШЯОУ ЩКrв ЩrО ЮЯШĐЧОЧТО ЯШНв, ФОć УО 
žОСХТКМК ЩХШМСК sЭпХО ЭОЩХп. SЭХКčОЧъЦ ЭХКčТНХК 
ФrШЩОЧТК ЯвЭХКčЭО ЯšОЭФЮ гШsЭпЯКУúМЮ ЯШНЮ. PШНržЭО 
žОСХТčФЮ ЧКШЩКФ К УОЦЧО s ĖШЮ ЩШЭrКsЭО ЩrО 
ЯвЩrпгНЧОЧТО гШsЭпЯКУúМОУ ЯШНв. 
 

ČISTENIE ŽEHLIČKВ 

OНЩШУЭО žОСХТčФЮ ШН ОХОФЭrТМФОУ sТОЭО. 
PШЮžТЭО ЧКЯХСčОЧú ЭФКЧТЧЮ КХОЛШ УОЦЧý čТsЭТč ЧК 
ШНsЭrпЧОЧТО ЧОčТsЭôЭ ЧК žОСХТКМОУ ЩХШМСО Кlebo 
na obale. 
PШгЧпЦФК: NТФНв ЧОЩШЮžъЯКУЭО ШsЭrц КХОЛШ НrsЧц 
ЩrОНЦОЭв ЧК čТsЭОЧТО žОСХТКМОУ ЩХШМСв. NТФНв 
ЧОЩШЮžъЯКУЭО ЛrúsЧО, ШМЭШЯц КХОЛШ ШНЯпЩĖШЯКМТО 
ЩrШsЭrТОНФв ЧК čТsЭОЧТО žОСХТčФв. 
 

ÚDRŽBA 

AФ ЦпЭО ЩrШЛХцЦв sШ žОСХТčФШЮ, ФШЧЭКФЭЮУЭО 
Gorenje predajcu КХОЛШ ЧКУЛХТžšТО sОrЯТsЧц sЭrОНТsФШ 
Gorenje. 

LIKVIDÁCIA ODPADU 

Symbol    ЧК гКrТКНОЧъ КХОЛШ ЧК ШЛКХО гЧКЦОЧп, 
žО ЭОЧЭШ ЩrШНЮФЭ ЧОsЦТО ЛвĢ ХТФЯТНШЯКЧý Я НШЦпМШЦ 
ШНЩКНО. MЮsъ ЛвĢ ХТФЯТНШЯКЧý ЩШНĐК ЩrОНЩТsШЯ Ш 
rОМвФХпМТТ ОХОФЭrТМФýМС К ОХОФЭrШЧТМФýМС гКrТКНОЧъ. 
SЩrпЯЧШЮ ХТФЯТНпМТШЮ ЩrШНЮФЭЮ ЩШЦпСКЭО МСrпЧТĢ 
žТЯШЭЧц ЩrШsЭrОНТО К гНrКЯТО ĐЮНъ. PrО ЩШНrШЛЧОУšТО 
ТЧПШrЦпМТО Ш rОМвФХпМТТ ЭШСЭШ ЩrШНЮФЭЮ ФШЧЭКФЭЮУЭО 
ЦТОsЭЧЮ sКЦШsЩrпЯЮ, sЩШХШčЧШsĢ ЧК ХТФЯТНпМТЮ 
ШНЩКНШЯ КХОЛШ ЩrОНКУĖЮ, ФНО sЭО ЯýrШЛШФ гКФúЩТХТ. 
 

ГпЫЮФК & servis 

AФ ЩШЭrОЛЮУОЭО ТЧПШrЦпМТО, КХОЛШ КФ ЦпЭО 
ЩrШЛХцЦ, sК sЩШУЭО sШ sЭrОНТsФШЦ ЩrО 
sЭКrШsЭХТЯШsĢ Ш гпФКгЧъФШЯ żШrОЧУО ЯШ ЯКšОУ 
ФrКУТЧО (čъsХШ ЭОХОПяЧЮ ЧпУНОЭО ЧК гпrЮčЧШЦ ХТsЭО). 
AФ sК ЯШ ЯКšОУ ФrКУТЧО ЧОЧКМСпНгК sЭrОНТsФШ ЩrО 
sЭКrШsЭХТЯШsĢ Ш гпФКгЧъФШЯ, ЧКЯšЭъvte miestneho 
ЩrОНКУМЮ żШrОЧУО, КХОЛШ sК sЩШУЭО sОrЯТsЧц 

ШННОХОЧТО sЩШХШčЧШsЭТ żШrОЧУО НШЦпМО 
sЩШЭrОЛТčО. 
 
LОЧ ЩЫО ЩШЮžТtТО Я НШЦпМЧШЬtТ! 
 

PL 

1. SЭШЩК ĪОХКгФК г ШЭаШrКЦТ ЧК ЩrКĊ  
2. Czyszczenie kamiena wapiennego 
3. Dysza spryskiwacza 
4. OЭаяr ЧКЩОłЧТКЧТК  
5. Regulator pary  
6. Przycisk wyrzutu pary   
7. PrгвМТsФ »ТЧЭОЧsваЧОРШ« авrгЮЭЮ ЩКrв   
8. Lampka kontrolna  
9. Regulator temperaury  

 10.  АsФКĨЧТФ КЮЭШЦКЭвМгЧОРШ авłąМгКЧТК  

PODŁĄCГENIE  

ĩОХКгФШ ЩШНłąМгКУ УОНвЧТО НШ sТОМТ ОХОФЭrвМгЧОУ Ш 
ЧКЩТĊМТЮ ШФrОĞХШЧвЦ ЧК ЭКЛХТМгМО гЧКЦТШЧШаОУ. 
żЧТКгНШ НШ ФЭяrОРШ ЩШНłąМгК sТĊ ĪОХКгФШ ЦЮsТ Лвć 
авЩШsКĪШЧО а ФШłОФ ШМСrШЧЧв.   

АAĩNE UАAGI  
 DokładЧТe prгecгвtaУ ЧТЧТeУsгą 

ТЧstrukcУĊ obsłuРТ.  
 Prгed podłącгeЧТeЦ urгądгeЧТa do 

гasТlaЧТa, ЧaleĪв spraаdгТć, cгв 
gniazdko sieciowe odpowiada 
standardom(230V/16A). 

 NТe ЧaleĪв poгаolТć, abв dгТecТ baаТłв 
sТĊ urгądгeЧТeЦ. 

 DгТecТ а аТeku oĞЦТu lat oraг starsгe 
dгТecТ, a takĪe osobв o obЧТĪoЧвcС 
ЦoĪlТаoĞcТacС ПТгвcгЧвcС, ruchowych 
lub psвcСТcгЧвcС cгв teĪ osobв, 
ktяrвЦ brakuУe doĞаТadcгeЧТa lub 
аТedгв, ЦoРą uĪвtkoаać ЧТЧТeУsгe 
urгądгeЧТe pod odpoаТedЧТą opТeką 
lub teĪ УeĪelТ аcгeĞЧТeУ гostałв 
odpowiednio pouczone o 
beгpТecгЧвЦ uĪвtkoаaЧТu urгądгeЧТa 
oraг roгuЦТeУą гaРroĪeЧТa, ktяre 
ЦoРą авЧТkЧąć Чa skutek 
ЧТepraаТdłoаeРo uĪвtkoаaЧТa teРo 
urгądгeЧТa. 

 NТe poгаalaУ dгТecТoЦ baаТć 
sТĊ urгądгeЧТeЦ. 
 NaleĪв гadbać, abв а cгasТe, Рdв 

Īelaгko гЧaУduУe sТĊ pod ЧapТĊcТeЦ 
lub Рdв sТĊ ocСładгa, гarяаЧo 
Īelaгko Уak Т kabel prгвłącгeЧТoав nie 
bвłв dostĊpЧe dгТecТoЦ а аТeku 
poЧТĪeУ 8 lat. 
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  Nigdy nie dotykaj powierzchni 
ogrzewania lub urгądгeЧТa do 
gotowania. StaЧą sТĊ nagrzewa 
podczas pracy. Trzymaj dzieci w 
beгpТecгЧeУ odleРłoĞcТ. Istnieje ryzyko 
spalania! 

 NТe poгostaаТaУ аłącгoЧeРo Īelaгka 
bez nadzoru.   

 ZacСoаaУ sгcгeРяlЧą ostroĪЧoĞć 
podcгas prasoаaЧТa а obecЧoĞcТ 
dzieci.  

 W przerwach w czasie prasowania, 
Īelaгko staаТaУ а poгвcУТ pТoЧoаeУ.  

  NТe poгаalaУ dгТecТoЦ baаТć sТĊ 
urгądгeЧТeЦ. 

 JeĞlТprгeаяd гasТlaУącв Уest 
usгkodгoЧв , ЦusТ гostać авЦТeЧТoЧв 
prгeг produceЧta , УeРo obsłuРТ albo 
podobЧТe авkаalТПТkoаaЧą osobĊ а 
celu uЧТkЧТĊcТa гaРroĪeЧТa . 

 W celu uЧТkЧТĊcТa ЧТebeгpТecгЧвcС 
sвtuacУТ ЧТe podłącгaУ teРo urгądгeЧТa 
do гeаЧĊtrгЧeРo аłącгЧТka 
czasowego lub układu гdalЧeРo 
sterowania. 

 Pod ĪadЧвЦ poгoreЦ ЧТe dotвkaУ 
ĪelaгkТeЦ ЦaterТałяа, ktяre są łatаo 
zapalne. 

 ĩelaгko ЧТe poаТЧЧo stвkać sТĊ г 
kableЦ  prгвłącгeЧТoавЦ.  

 NТe uĪваaУ Īelaгka Рdв kabel 
prгвłącгeЧТoав Уest гuĪвtв. 

 NТe гaЧurгaУ Īelaгka а аodгТe aЧТ 
innych cieczach. 

 Prгed ЧapełЧТeЧТeЦ гbТorЧТka Чa аodĊ, 
Īelaгko ЧaleĪв odłącгвć г sТecТ 
zasilania. 

 Po гakoĔcгeЧТu prasoаaЧТa, Īelaгko 
ЧaleĪв odłącгвć г sТecТ гasТlaЧТa, po 
cгвЦ ЧaleĪв usuЧąć poгostałą а 
гbТorЧТku аodĊ. 

 NТe авłącгaУ Īelaгka prгeг cТąРЧТĊcТe 
аtвcгkТ prгeаodu prгвłącгeЧТoаeРo г 
РЧТaгdka oraг ЧТe poгostaаТaУ аТsгąceУ 
wtyczki. 

 UrгądгeЧТe ЧaleĪв ustaаТć Чa stabТlЧeУ 
powierzchni.  

 NТe аolЧo uĪваać Īelaгka УeĞlТ 
spadło, Цa аТdocгЧe Ğladв 

usгkodгeЧТa lub Рdв гauаaĪвЦв, 
Īe obudoаa УeРo Уest pĊkЧТĊta. 

RODZAJ WODY  

DШ ЩrКsШаКЧТК ЦШĪОЦв ЮĪваКć аШНв г ФrКЧЮ, 
ЩШЧТОаКĪ ĪОХКгФШ ЭШ ЩШsТКНК sвsЭОЦ 
гКЛОгЩТОМгКУąМв ЩrгОН ШsКНгКЧТОЦ sТĊ ФКЦТОЧТК 
аКЩТОЧЧОРШ, ЩrгОг МШ гЧКМгЧТО гШsЭКУО авНłЮĪШЧв  
ШФrОs ОФsЩХШКЭКМУТ ĪОХКгФК.  

PRZED PIERWSZYM 
PRASOWANIEM  

Zawsze zastosЮУ sТĊ НШ гКХОМОĔ ЩrШНЮМОЧЭК ШНгТОĪв 
podanych na etykiecie ubrania.  
• АłяФЧШ sгвЭЮМгЧО: UsЭКаТОЧТО niĪsгОУ 
temperatury. 
•• Jedwab – аОłna: UsЭКаТОЧТО ĞrОНЧТОУ 
temperatury.  
••• BКаОłЧК - tkanina: UsЭКаТОЧТО авĪsгОУ 
temperaury.  

PRASOWANIE NA SUCHO 

АвЛТОrг ЮsЭКаТОЧТО »o« (rвs. 3). PШ МгвЦ ЮsЭКа 
rОРЮХКЭШr  ЭОЦОЩrКЭЮrв ЧК ĪąНКЧą ЭОЦЩОrКЭЮrĊ. 
MШĪХТаО УОsЭ  ЮĪвМТО rШгЩrвsФТаКМгК ЩКrв.  

PRASOАANIE Г PARĄ  
OНłąМг ĪОХКгФШ ШН РЧТКгНК гКsТХКУąМОРШ. UsЭКа 
rОРЮХКЭШr ЩКrв а ЩШгвМУТ »o« (rвs. 3), ЩШ МгвЦ ЧКЩОłЧТУ 
гЛТШrЧТФ ЧК аШНĊ (rвs. 2). 
PШНłąМг ĪОХКгФШ НШ РЧТКгНК гКsТХКУąМОРШ, ЩШ МгвЦ 
авЛТОrг ШНЩШаТОНЧТą ЭОЦЩОrКЭЮrĊ. 
 RОРЮХКЭШr ЩКrв (5) ЩrгОФrĊć ЧК ЩШгвМУĊ  "o" (rys. 3) 
lub " " (rвs.4) а гКХОĪЧШĞМТ ШН ТХШĞМТ ЩКrв ФЭяrК ЧКЦ 
jest potrzebna do prasowania. 
Przed piОrаsгвЦ ЮĪвМТОЦ ЩКrв, ЧКХОĪв sФТОrШаКć Уą  
w kierunku przeciwnym od prasowanej bielizny, na 
авЩКНОФ РНвЛв а гЛТШrЧТФЮ ЩКrв ЩШгШsЭКłКШ УКФТОĞ 
zanieczyszczenie.  

ROZPRYSKIWANIE  

BТОХТгЧĊ ФЭяrą гКЦТОrгКsг ЩrКsШаКć ЦШĪЧК ЧКаТХĪвć 
ЩrгОг ЧКМТĞЧТĊМТО ЩrгвМТsФЮ  аyrzutu pary 
(sЩrвsФТаКМгК) (6).  NТО аШХЧШ ЮĪваКć sЩrвsФТаКМгК 
НШ ЩrКsШаКЧТК ЛТОХТгЧв УОНаКЛЧОУ, ЩШЧТОаКĪ ЦШРą 
ЩШгШsЭКć ЧК ЧТОУ ĞХКНв аШНв.  

PRASOАANIE  Г DODATKOАĄ 
ILOĝCIĄ PARY(RYS. 6) 

 RОРЮХКЭШr ЭОЦЩОrКЭЮrв ЧКХОĪв ЮsЭКаТć а ЩШгвМУТ 
»o« Т ЩШМгОФКć КĪ ШsТąРЧТО ĪąНКЧą 
ЭОЦЩОrКЭЮrĊ.  

 ĩОХКгФШ ЧКХОĪв ЮЧТОĞć ЧКН ЦКЭОrТКłОЦ  ЩШ МгвЦ 
ЦШМЧШ ЩrгвМТsЧąć ЩrгвМТsФ »ТЧЭОЧsваЧОРШ« 
wyrzutu pary (rys.7) 

 PrгОrаК ЩШЦТĊНгв ЩШsгМгОРяХЧвЦТ авrгЮЭКЦТ 
ЩКrв ЩШаТЧЧК авЧШsТć ЩrгвЧКУЦЧТОУ 5 sОФЮЧН. 

USUWANIE ZAGNIECEē W POZYCJI 
PIONOWEJ 

 RОРЮХКЭШr ЭОЦЩОrКЭЮrв (9) ЧКХОĪв ЮsЭКаТć а 
pozycji »o« Т ЩШМгОФКć КĪ ШsТąРЧТО ĪąНКЧą 
ЭОЦЩОrКЭЮrĊ.  

 UЛrКЧТО ЧКХОĪв ЩШаТОsТć ЧК аТОsгКФЮ, 
ЩrгвЭrгвЦКУ ĪОХКгФШ  а ЩШгвМУТ ЩТШЧШаОУ а 
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ШНХОРłШĞМТ ШН 10 НШ 20 МЦ ШН ЮЛrКЧТК. PШН 
ĪКНЧвЦ ЩШгШrОЦ ЧТО ЩrКsЮУ ЮЛrКĔ Т ЦКЭОrТКłяа 
гЧКУНЮУąМвМС sТĊ ЧК ХЮНгТКМС (rвs.7).  

 PrгвМТsФ »ТЧЭОЧsваЧОРШ« авrгЮЭЮ ЩКrв (7), 
ЧКХОĪв sЭШsШаКć а ТЧЭОrаКłКМС ЩТĊМТШ 
sekundowych.  

 
 
 

BLOKADA KAPANIA  

ĩОХКгФШ УОsЭ авЩШsКĪШЧО а sвsЭОЦ ЛХШФКНв ФКЩКЧТК, 
гК ФКĪНвЦ rКгОЦ РНв ĪОХКгФШ УОsЭ гЛвЭ гТЦЧО, 
automatycznie zostaje zablokowane wytwarzanie 
pary.   

SВSTEM ГABEГPIECГAJĄCВ 
PRГED OSADГANIEM SIĉ KAMIENIA  
АЛЮНШаКЧв sвsЭОЦ гКЛОгЩТОМгКУąМв ЩrгОН 
ШsКНгКЧТОЦ sТĊ ФКЦТОЧТК ШРrКЧТМгК ШsКНгКЧТО sТĊ 
ФКЦТОЧТК  аКЩТОЧЧОРШ МШ ЩШаШНЮУО авНłЮĪОЧТО 
ШФrОsЮ  ОФsЩХШКЭКМУТ ĪОХКгФК. 

AUTOMATВCГNE АВŁĄCГENIE 

ŻЮЧФМУК КЮЭШЦКЭвМгЧОРШ авłąМгКЧТК УОsЭ 
КФЭваШаКЧК КЮЭШЦКЭвМгЧТО УОĞХТ ĪОХКгФШ ЩrгОг 
pewien okres czasu  jest nieruchome w pozycji 
prasowania. 
LКЦЩФК sвРЧКХТгКМвУЧК  КЮЭШЦКЭвМгЧОРШ авłąМгКЧТК 
гКМгЧТО ЩЮХsШаКć РНв ĪОХКгФШ гШsЭКУО авłąМгШЧО 
automatycznie. 
PШ ФКĪНвЦ ЩШrЮsгОЧТЮ ĪОХКгФК, ĪОХКгФШ ЩШЧШаЧТО 
sТĊ ЧКРrгОУО. LКЦЩФК sвРЧКХТгКМвУЧК  
КЮЭШЦКЭвМгЧОРШ авłąМгКЧТК гРКĞЧТО.  
  

CZYSZCZENIE KAMIENIA 
WAPIENNEGO 

Funkcja ta usuwa osad kamienia wapiennego oraz  
ЧТОМгвsЭШĞМТ ЧКРrШЦКНгШЧО а ФШЦШrгО ЩКrв. NКХОĪв 
Уą sЭШsШаКć МШ НаК ЭвРШНЧТО ХЮЛ МгĊĞМТОУ а 
гКХОĪЧШĞМТ ШН ЭаКrНШĞМТ ЮĪваКЧОУ аШНв (ЧЩrг. УОĞХТ 
ЩШНМгКs ЩrКsШаКЧТК г ШЭаШrяа ЧК ЩКrĊ а stopie 
ĪОХКгФК авНШsЭКУą sТĊ МгąsЭФТ ФКЦТОЧТК). 
 
RОРЮХКЭШr ЩКrв ЧКХОĪв ЮsЭКаТć а ЩШгвМУТ »Ш«.  
NNКЩОłЧТУ NКЩОłЧТУ гЛТШrЧТФ ЧК аШНĊ НШ ЧКУавĪsгОРШ 
poziomu. 
NТО аХОаКУ НШ гЛТШrЧТФК ЧК аШНĊ ШМЭЮ аТЧЧОРШ ХЮЛ 
ТЧЧвМС sЮЛsЭКЧМУТ МСОЦТМгЧвМС ЮsЮаКУąМвМС ФКЦТОĔ. 
WвЛТОrг ЦКФsвЦКХЧą ЭОЦЩОrКЮrĊ ЩrКsШаКЧТК. PШ 
гРКsгОЧТЮ ХКЦЩФТ sвРЧКХТгКМвУЧОУ ЧКХОĪв ĪОХКгФШ 
ШНłąМгвć ШН ĨrяНłК гКsТХКЧТК ЩrąНЮ. 
PrгвЭrгвЦКУ ĪОХКгФШ ЩШгТШЦШ ЧКН гХОаОЦ, ЧКМТĞЧТУ 
przycisk SELF CLEAN go w tej pozycji i delikatnie 
ЩШЭrгąsКУ. 
 Г ШЭаШrяа ЧК ЩКrĊ а sЭШЩТО ĪОХКгФК авНШsЭКЧТО sТĊ 
ЩКrК аrКг г РШrąМą аШНą. А ЭОЧ sЩШsяЛ гШsЭКЧą 
ЮsЮЧТĊЭО МгąsЭФТ ФКЦТОЧТК аКЩТОЧЧОРШ ШrКг 
ЧТОМгвsЭШĞМТ  гЧКУНЮУąМО sТĊ а ФШЦШrгО ЩКrв. 
PrгвМТsФ МгвsгМгОЧТК ФКЦТОЧТК аКЩТОЧЧОРШ ЧКХОĪв 
sЩЮĞМТć а ЦШЦОЧМТО РНв а ЩШУОЦЧТФЮ ЧК аШНĊ 
zabraknie wody.  

WYLEWANIE WODY  

OНłąМг ĪОХКгФШ ШН ĨrяНłК гКsТХКЧТК ЩrąНЮ. OЛrяć 
ĪОХКгФШ  

РяrЧą МгĊĞМТą ЧК Няł Т НОХТФКЭЧТО ЩШЭrгąsКУ, КЛв 
ЮsЮЧąć ЩШгШsЭКłą аШНĊ.  

PRZECHOWYWANIE 

ĩОХКгФШ ЦШĪЧК ЩrгОМСШаваКć гаТУКУąМ ЩrгОаяН 
ЩrгвłąМгОЧТШав аШФяł ЭвХЧОУ УОРШ МгĊĞМТ (rвs.8). 
PШаТЧЧШ Лвć ШЧШ ЩrгОМСШаваКЧО а ЩШгвМУТ ЩТШЧШаОУ 
г ШЩrяĪЧТШЧвЦ ЩШУОЦЧТФТОЦ ЧК аШНĊ.  
 
 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

NКХОĪв ЮЧТФКć ЩШаsЭКаКЧТК rвsяа ЧК ЩШаТОrгМСЧТ 
sЭШЩв ĪОХКгФК:; ЧТО ЧКХОĪв ЩrКsШаКć ЩrгОг ЭаКrНО 
powierzchnie. 
CгąsЭФТ ФrШМСЦКХЮ ХЮЛ ĞrШНФяа rШгЩвХКУąМвМС ЧКХОĪв 
ЮsЮаКć г ЩШаТОrгМСЧТ sЭШЩв гК ЩШЦШМą  аТХРШЭЧОУ 
ĞМТОrОМгФТ ЛКаОłЧТКЧОУ ХЮЛ аОłЧТКЧОУ Т НОХТФКЭЧОРШ 
ĞrШНФК МгвsгМгąМОРШ. 
NТО аШХЧШ аХОаКć НШ гЛТШrЧТФК ЧК аШНĊ ĞrШНФяа 
МСОЦТМгЧвМС, НОЭОrРОЧЭяа ХЮЛ ШНĞаТОĪКМгв. 
Powierzchnie zОаЧĊЭrгЧО ЧКХОĪв МгвĞМТć гК ЩШЦШМą 
аТХРШЭЧОУ ĞМТОrМгФТ ЛОг ЮĪвМТК КРrОsваЧвМС 
НОЭОrРОЧЭяа ХЮЛ rШгЩЮsгМгКХЧТФяа. 
 

PRГEŁĄCГNIK BEГPIECГEēSTАA  

ĩОХКгФШ авЩШsКĪШЧО УОsЭ а ЩrгОłąМгЧТФ 
ЛОгЩТОМгОĔsЭаК, ФЭяrв МСrШЧТ РШ ЩrгОН ЩrгОРrгКЧТОЦ.  
 

USUWANIE USTEREK 

JОĞХТ ЩrгОаяН гКsТХКУąМв  ХЮЛ ЮrгąНгОЧТО ЮХОРЧТО 
ЮsгФШНгОЧТЮ ЭШ  ЩШаТЧЧШ Лвć ШЧШ ЧКЩrКаТШЧО ЩrгОг  
specjalistyczny punkt serwisowy. 

ГŁOMOАANIE ГUĩВTВCH 
URГĄDГEē 

Symbol   na  produkcie lub na opakowaniu 
ШгЧКМгК, ĪО ЭОРШ ЩrШНЮФЭЮ ЧТО аШХЧШ ЭrКФЭШаКć ЭКФ, 
jak ТЧЧвМС ШНЩКНяа НШЦШавМС. NКХОĪв ШННКć РШ НШ 
аłКĞМТаОРШ ЩЮЧФЭЮ sФЮЩЮ  sЮrШаМяа аЭяrвЧМС 
гКУЦЮУąМОРШ sТĊ гłШЦШаКЧвЦ sЩrгĊЭОЦ 
elektrycznym i elektronicznym. 
АłКĞМТаК ЮЭвХТгКМУК Т гłШЦШаКЧТО ЩШЦКРК а 
ОХТЦТЧКМУТ ЧТОФШrгвsЭЧОРШ аЩłваЮ  гłШЦШаКЧвМС 
ЩrШНЮФЭяа ЧК Ğrodowisko naturalne oraz zdrowie. 
AЛв ЮгвsФКć sгМгОРяłШаО НКЧО НШЭвМгąМО 
ЦШĪХТаШĞМТ rОМвФХТЧРЮ ЧТЧТОУsгОРШ ЮrгąНгОЧТК, ЧКХОĪв 
sФШЧЭКФЭШаКć sТĊ г  ХШФКХЧвЦ ЮrгĊНОЦ ЦТКsЭК, 
słЮĪЛКЦТ ШМгвsгМгКЧТК ЦТКsЭК ХЮЛ sФХОЩОЦ, а ФЭяrвЦ 
ЩrШНЮФЭ гШsЭКł гКФЮЩТШЧв. 

Gwarancja i serwis naprawczy 

W celu uzyskania informacji lub w razie 
ЩrШЛХОЦяа г ЮrгąНгОЧТОЦ, гаrяМТć sТĊ НШ 
МОЧЭrЮЦ ЩШЦШМв ЮĪвЭФШаЧТФШЦ żШrОЧУК а 
НКЧвЦ ЩКĔsЭаТО (ЧЮЦОr ЭОХОПШЧЮ гЧКУНЮУО sТĊ ЧК 
ЦТĊНгвЧКrШНШаОУ ФКrМТО РаКrКЧМвУЧОУ). JОĪОХТ а 
danym kraju nie ma takiОРШ МОЧЭrЮЦ, ЧКХОĪв 
гаrяМТć sТĊ НШ ХШФКХЧОРШ sЩrгОНКаМв żШrОЧУК ХЮЛ 
DгТКłЮ ЦКłвМС ЮrгąНгОĔ AżD. 
 
Zastrzegamy sobie prawo do zmian! 
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HU 

1.  Talp lemez 
2.  нЧЭТsгЭъЭпs РШЦЛ 
3.  SгяrяПОУ 
4.  VъгЭКrЭпХв ПОНцХ 
5.  żĘгsгКЛпХвгя/нЧЭТsгЭъЭпs РШЦЛ 
6.  PОrЦОЭОгцs gomb 
7.  żĘгПјРРѓЧв РШЦЛ 
8.  VТssгКУОХгĘ ПцЧв 
9.  HĘЦцrsцФХОЭ ФТУОХгĘ РШЦЛ 
10. VТssгКУОХгĘ ПцЧв –AЮЭШЦКЭТФЮs ФТФКЩМsШХпs 

CSATLAKOГTATÁS 

źХХОЧĘrТггО К ЯКsКХяЧ УОХѓХЭ СпХягКЭ ЩКrКЦцЭОrОit. 
HКsгЧпХКЭ ОХĘЭЭ ЭОФОrУО ХО цs ОРвОЧОsъЭsО ФТ К 
ЭпЩФпЛОХЭ. 

FONTOS 

 Vasalпs köгbeЧ Чe eЧРedУe РвerЦekeТt 
a vasalяval vaРв a tпpkпbellel УпtsгaЧТ. 
 MТelĘtt a kцsгülцket csatlakoгtatЧпЧk, 
elleЧĘrТггük, СoРв a СпlягatТ koЧЧektor 
(230V/16A). 
 A Рвerekeket ПelüРвelЧТ 
sгüksцРes, СoРв Чe УпtsгСassaЧak a 
kцsгülцkkel.  
 A kцsгülцket csak 8 цveЧ ПelülТ 
Рвerekek цs csökkeЧt ПТгТkпlТs, 
цrгцksгervТ vaРв ЦeЧtпlТs 
kцpessцРekkel reЧdelkeгĘ sгeЦцlвek, 
valamint olyanok, akiknek mincs meg a 
ЦeРПelelĘ tapasгtalauk цs tudпsuk 
Сoггп, csak ЦeРПelelĘ ПelüРвelet 
Цellett  СasгЧпlСatУпk, vaРв abbaЧ aг 
esetbeЧ, Сa ЦeРkaptпk a kцsгülцk 
bТгtoЧsпРos СasгЧпlatпra voЧatkoгя 
poЧtos utasъtпsokat цs ЦeРцrtettцk a 
vesгцlвeket, aЦТvel a kцsгülцk 
СasгЧпlata УпrСat.  
 Aг пraЦ alatt lцvĘ, vaРв цppeЧ 
leСĦlя vasalяt цs a csatlakoгя kпbelt 
tartsa tпvol a 8 цveЧ alulТ РвerekektĘl.  
 MĦködцs köгbeЧ soСa Чe 
СaРвУa a kцsгülцket ПelüРвelet Чцlkül. 
  SoСa Чe цrТЧtsük ЦeР ПĘгĘ, sütĘ 
vaРв ЦeleРъtцsre СasгЧпlt СпгtartпsТ 
kцsгülцkek Пelületцt, Цert aгok 
ЦĦködцs köгbeЧ ПelПorrяsodЧak! 
żoЧdoskodУuЧk arrяl, СoРв a 
kТsРвerekek ЦeРПelelĘ tпvolsпРra 
leРвeЧek a ЦĦködĘ kцsгülцkektĘl. 
 лРцsvesгцlв! 

 Ha a СпlягatТ kпbel sцrült , kТ kell 
cserцlЧТ a Рвпrtя , a sгolРпltatпst vaРв 
СasoЧlя sгakkцpгettsцРĦ sгeЦцlвt 
aЧЧak цrdekцbeЧ, СoРв elkerülУцk a 
vesгцlвt. 
 Ne СaРвУa a vasalяt ПelüРвelet Чцlkül, 
ha a kцsгülцk csatlakoгtatva vaЧ. 
 Csak ЦeРПelelĘ taЧúsъtvпЧЧвal ellпtott 
Сossгabbъtяt СasгЧпlУoЧ. 
 A vъгtartпlвba Чe töltsöЧ Тllatosъtott vТгet, 
ecetet, vaРв Цпs veРвsгeres Пolвadцkot, 
ЦТvel eгek a kцsгülцk ЦeРСТbпsodпsпt 
voЧСatУпk ЦaРuk utпЧ. 
 Ne Цerъtse vъгbe, vaРв Цпs Пolвadцkba 
a vasalяt. 
 Ne СasгЧпlУa a vasalяt Сa a kцsгülцk 
sцrült, vaРв ЧeЦ ЦĦködТk ЦeРПelelĘeЧ. 
 Ne tekerУe Пel a kцsгülцk tпpkпbelцt Сa 
a vasalя ЧeЦ СĦlt kТ telУeseЧ. 
 Ne kъsцrelУe ЦeР sгцtsгerelЧТ a vasalяt, 
ПesгeРetЧТ a Чвъlпsokat; NТЧcs УavъtСatя 
alkatrцsг belül. 
 Ha a СпlягatТ kпbel ЦeРСТbпsodott, a 
kockпгatok elkerülцse цrdekцbeЧ 
Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos 
sгaksгervТгbeЧ kТ kell cserцlЧТ. 
  A kцsгülцk ЦĦködtetцsцbeЧ УпratlaЧ 
sгeЦцlвek, Рвerekek, ЧeЦ besгпЦъtСatя 
sгeЦцlвek ПelüРвelet Чцlkül soСa Чe 
СasгЧпlУпk a kцsгülцket. VТРвпггoЧ, 
СoРв a Рвerekek Чe УпtsгaЧak a 
kцsгülцkkel. MĦködцs köгbeЧ soСa Чe 
СaРвУa a kцsгülцket ПelüРвelet Чцlkül. 
 Helвeггe a kцsгülцket sгТlпrd цs 
eРвeЧletes Пelületre. 
 Ne adУoЧ Тllatosъtott, ecetes vaРв Цпs 
vegвsгeres Пolвadцkot a vъгtartпlвba; 
eгek koЦolвaЧ kпrosъtСatУпk a 
kцsгülцket. 

 

Eг К ФцЬгüХцФ Кг ОХСКЬгЧпХt ЯТХХКЦШЬЬпРТ цЬ 
ОХОФtЫШЧТФКТ ФцЬгüХцФОФЫĘХ ЬгяХя 2002/96/EK 

ТЫпЧвОХЯЧОФ ЦОРПОХОХĘ УОХöХцЬt ФКЩШtt. 
Eг Кг ТЫпЧвОХЯ К ЦпЫ ЧОЦ СКЬгЧпХt ФцЬгüХцФОФ 
visszaЯцtОХцЧОФ цЬ СКЬгЧШЬъtпЬпЧКФ EU-szerte 

цЫЯцЧвОЬ ФОЫОtОТt СКtпЫШггК ЦОР. 

A VÍГTARTÁLВ FELTнLTлSE 

A ЯъгЭКrЭпХвЭ МsКЩЯъггОХ ЭѓХЭsО ПОХ К ЦКбТЦЮЦ УОХѓХцsТР 
К ЦцrĘЩШСпr sОРъЭsцРцЯОХ. A ЯКsКХяЭ ЧО ЭѓХЭsО ЭúХ К 
MAБ УОХгцsОЧ. HК К МsКЩЯъг ЭúХ ФОЦцЧв, УКЯКsШХУЮФ 
ТШЧМsОrцХЭ Яъг КХФКХЦКгпsпЭ. 
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ELSė HASГNÁLAT ELėTT 

A СĘЦцrsцФХОЭsгКЛпХвгя РШЦЛ sОРъЭsцРцЯОХ пХХъЭsК ЛО 
К ФъЯпЧЭ СĘПШФШЭ. VКsКХпs ОХĘЭЭ ОХХОЧĘrТггО К rЮСК 
МъЦФцУцЧ ЦТХвОЧ СĘПШФШЭ ФОХХ КХФКХЦКгЧТ: 
Ɣ     szintetikus anyagok (pl. akril, nejlon,  
  poliamid, poliцsгЭОr) 
ƔƔ   Selyem, pamut 
ƔƔƔ PКЦЮЭ, ЯпsгШЧ 

SГÁRAГ VASALÁS 

ÁХХъЭsК К РĘгsгКЛпХвгя/ ѓЧЭТsгЭъЭпs РШЦЛШЭ К 
ЦКбТЦЮЦ пХХпsba  "o" (3. ФцЩ). 
Aг яrКЦЮЭКЭя УпrпsпЯКХ ЦОРОРвОгĘ ТrпЧвЛКЧ 
ПШrРКssК ОХ К СĘЦцrsцФХОЭsгКЛпХвгя РШЦЛШЭ; К rЮСК 
МъЦФцУО КХКЩУпЧ ЯпХКssгК ФТ К СĘЦцrsцФХОЭОЭ ‘Ɣ’ (1 
ЩШЧЭ), ‘ƔƔ’ (2 ЩШЧЭ) vagy ‘ƔƔƔ’ (3 ЩШЧЭ). 

GėГVASALÁS 

źХХОЧĘrТггО ОХОРОЧНĘ Яъг ЯКЧ-О К ЯъгЭКrЭпХвЛКЧ. 
VпХКssгК ФТ К ЦОРПОХОХĘ ЯКsКХпsТ СĘЦцrsцФХОЭОЭ. 
VпХКssгК ФТ К ЦОРПОХОХĘ РĘгЛОпХХъЭпsЭ. źХХОЧĘrТггО, 
СШРв К ФТЯпХКsгЭШЭЭ РĘгЦОЧЧвТsцg megfelel-e a 
ЯКsКХпsТ СĘЦцrsцФХОЭЧОФ: 
 ФѓгОЩОs РĘгЦОЧЧвТsцР (3. ФцЩ) 
 ЦКбТЦЮЦ РĘгЦОЧЧвТsцР  (4. ФцЩ) 

PERMETEГлS FUNKCIÓ 

A ЩОrЦОЭОгцs ПЮЧФМТяЯКХ К ЦКФКМs РвĦrĘНцsОФ Тs 
ФТЯКsКХСКЭяФ ЛпrЦОХв СĘЦцrsцФХОЭОЧ. 
źХХОЧĘrТггО, СШРв ОХОРОЧНĘ ЦОЧЧвТsцРĦ Яъг ЯКЧ-e a 
ЯъгtarЭпХвЛКЧ. A rЮСК ЛОЧОНЯОsъЭцsцСОг ЧвШЦУК ЦОР 
ЩпrsгШr К ЩОrЦОЭОгцs РШЦЛШЭ.(5. ФцЩ) 

GėГFоGGнNВ (6. ФцЩ) 
źРв ОrĘs, ФШЧМОЧЭrпХЭ РĘгПјРРѓЧв sОРъЭ К 
ХОРЦКФКМsКЛЛ РвĦrĘНцsОФ ОХЭпЯШХъЭпsпЛКЧ Тs. Aг 
ОХĘrО ЦЮЭКЭя ФШЧМОЧЭrпХЭ РĘгПјРРѓЧв К РĘгЭ 
egyenletesen oszlatja ОХ К rЮСпЧ. A ПЮЧФМТя МsКФ   ƔƔ 
цs MAБ СĘЦцrsцФХОЭ ЛОпХХъЭпsЧпХ СКsгЧпХСКЭя.  
NвШЦУК ХО ЦКУН ОЧРОНУО ПОХ К РĘгПјРРѓЧв РШЦЛШЭ. A 
РШЦЛ ТsЦцЭОХЭ ЦОРЧвШЦпsК ОХĘЭЭ ЯпrУШЧ ЧцСпЧв 
ЦпsШНЩОrМТР. 

FоGGėLEGES GėГFоGGнNВ 

A РĘгПјРРѓЧв ПЮЧФМТя КФФШr Тs СКsгЧпХСКЭя, СК К 
ЯКsКХяЭ ПјРРĘХОРОsОЧ ЭКrЭУК. Ez akkor hasznos, ha a 
РвĦrĘНцsОФОЭ ПОХКФКsгЭШЭЭ rЮСпrяХ, ПјРРѓЧвrĘХ, sЭЛ. 
ФъЯпЧУК ОХЭјЧЭОЭЧТ. A ЯКsКХяЭ 15 – 30 МОЧЭТЦцЭОr 
ЭпЯШХsпРrК ЭКrЭsК К rЮСпЭяХ (7. ФцЩ). 
A РĘгЭ sШСК ЧО ТrпЧвъЭsК ОЦЛОrОФ ПОХц. 
 
 

CSEPEGлSGÁTLÓ 

A ЯКsКХяЭ ОХХпЭЭпФ МsОЩОРцsРпЭХя ПЮЧФМТяЯКХ: СК К 
СĘЦцrsцФХОЭ ЭúХ КХКМsШЧв К ФцsгјХцФ КЮЭШЦКЭТФЮsКЧ 
ХОпХХъЭУК К РĘгФцЩгĘНцsЭ, СШРв ЦОРКФКНпХвШггК К 

ЯКsКХяЭКХЩ ЧвъХпsКТЧ ФОrОsгЭјХ К Яъг МsОЩОРцsцЭ. A 
ПЮЧФМТя КФЭъЯЯп ЯпХпsКФШr СКЧР СКХХСКЭя. 
 

AUTOMATIKUS VÍГKėKлPГėDлS 
GÁTLÓ RENDSГER 

A ЛОцЩъЭОЭЭ ЯъгФĘФцЩгĘНцs РпЭХя rОЧНsгОr МsѓФФОЧЭТ К 
ФцsгјХцФЛОЧ К ЯъгФĘФцЩгĘНцs ХОСОЭĘsцРцЭ, цs 
meghosszabbъЭУК К ФцsгјХцФ цХОЭЭКrЭКЦпЭ. 

ELEKTROMOS BIГTONSÁGI 
KIKAPCSOLÓ FUNKCIÓ 

Aг ОХОФЭrЦШs ЛТгЭШЧsпРТ ФТФКЩМsШХя ПЮЧФМТя 
automКЭТФЮsКЧ ФТФКЩМsШХУК К ЯКsКХяЭ, СК К ФцsгјХцФОЭ 
rѓЯТНОЛЛ ТНОТР ЧОЦ СКsгЧпХУК. A ЩТrШs ЯТssгКУОХгĘ 
ХпЦЩК ЯТХХШРЧТ ФОгН, УОХОгЯО, СШРв К ФцsгјХцФОЭ 
ФТФКЩМsШХЭК Кг КЮЭШЦКЭТФЮs ЛТгЭШЧsпРТ ПЮЧФМТя. A 
ЯКsКХя ТsЦцЭОХЭ ЛОФКЩМsШХпsпСШг ОЦОХУО ПОХ К 
ФцsгјХцФОЭ цs ЦШzgassa meg egy kicsit. A piros 
ЯТssгКУОХгĘ ПцЧв ФТКХsгТФ. HК К ЯКsКХяЭКХЩ 
СĘЦцrsцФХОЭО К ЛОпХХъЭШЭЭ СĘЦцrsцФХОЭ КХп МsѓФФОЧЭ, К 
СĘЦцrsцФХОЭ ЯТssгКУОХгĘ ХпЦЩК ЛОФКЩМsШХ. 

нNTISГTÍTÁS GOMB 

źг К ПЮЧФМТя ЭпЯШХъЭУК ОХ К ПОХРвјХОЦХОЭЭ ЯъгФѓЯОЭ цs 
пsЯпЧвТ КЧвКРШФКЭ К РĘгФКЦrпЛяХ. A ЯКsКХя КФФШr 
ЦКrКН СШssгú цХОЭЭКrЭКЦú, СК ОгЭ К ПЮЧФМТяЭ К Яъг 
ФОЦцЧвsцРцЭĘХ ПјРРĘОЧ СКЯШЧЭК ХОРКХпЛЛ ОРвsгОr 
СКsгЧпХУпФ. ŻШrРКssК ОХ К СĘЦцrsцФХОЭsгКЛпХвгя 
РШЦЛШЭ Кг яrКЦЮЭКЭя УпrпsпЯКХ ЦОРОРвОгĘ ТrпЧвЛК К 
‘ƔƔƔ’ ЛОпХХъЭпsТР. 
A visszajelгĘ ХпЦЩК ФТКХsгТФ КЦТЧЭ К ЯКsКХя ОХцrЭО К 
ФъЯпЧЭ СĘЦцrsцФХОЭОЭ. VпrУШЧ ЦцР ОРв МТФХЮsЭ, ЯпrУК 
ЦОР КЦъР К ХпЦЩК ПОХЯТХХКЧ ЦКУН ФТКХsгТФ. ŻШrРКssК ОХ 
К СĘЦцrsцФХОЭsгКЛпХвгя РШЦЛШЭ Кг яrКЦЮЭКЭя 
УпrпsпЯКХ ОХХОЧЭцЭОs ТrпЧвЛК К 'MТЧ' УОХгцsТР'.  HúггК ФТ 
a vasalяЭ К ПКХТ КХУгКЭЛяХ. TКrЭsК К ЯКsКХяЭ К 
ЦШsШРКЭяЭпХМК ПѓХц ЯъгsгТЧЭОsОЧ.  HúггК ФТ цs ЭКrЭsК 
ЦОР К żĘгsгКЛпХвгя/ нЧЭТsгЭъЭпs SźLŻ-CLEAN(2). 
żĘг цs ПШrrя Яъг ПШХвТФ ЦКУН К ЯКsКХяЭКХЩ ЧвъХпsКТЧ 
ФОrОsгЭјХ ФТЦШsЯК К РĘгФКЦrпЛКЧ ХОrКФяНШЭЭ ЯъгФѓЯОЭ 
цs пsЯпЧвТ Кnyagokat. 
ÓЯКЭШsКЧ ЦШгРКssК ОХĘrО-СпЭrК К ЯКsКХяЭ КЦъР К 
ЯъгЭКrЭпХв ФТ ЧОЦ јrјХ. Aг ѓЧЭТsгЭъЭпs ЯцРцЧ ЭШХУК ЯТssгК 
К РĘгsгКЛпХвгя/ѓЧЭТsгЭъЭпs РШЦЛШЭ. HОХвОггО ЯТssгК 
К ЯКsКХяЭ К ЯКsКХяНОsгФК rпМsпrК цs ЯпrУК ЦОР КЦъР 
ЭОХУОsОЧ ХОСĦХ. HТНОР, ЧОНЯОs rЮСпЯКХ ЭѓrѓХУО пЭ К 
ЯКsКХяЭКХЩКЭ. 
 
Figyelem: 

 MТЧНОЧ СКsгЧпХКЭ ЮЭпЧ ЭТsгЭъЭsК ЦОР К ЯКsКХяЭ.  
 
 
 

A VÍГ LEERESГTлSE  
A РĘгsгКЛпХвгя/ѓЧЭТsгЭъЭпs РШЦЛШЭ пХХъЭsК К ЦОРПОХОХĘ 
СОХвгОЭЛО. HúггК ФТ К ЯКsКХя ЭпЩФпЛОХцЭ К ПКХТ 
КХУгКЭЛяХ. NвШЦУК ЦОР К żĘгПјРРѓЧв РШЦЛШЭ К 
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felesХОРОs Яъг ФТОrОsгЭцsцСОг, КЦъР К ЯКsКХяЭКХЩ 
ПШrrя. A PОrЦОЭОгцs РШЦЛШЭ ЦОРЧвШЦУК ЭпЯШХъЭsК ОХ 
К ПОХОsХОРОs ЯТгОЭ К ФцsгјХцФЛĘХ. ŻШrНъЭsК ПОХ К ЯКsКХяЭ 
цs rпгШРКssК ФТ К ЦКrКНцФ ЯТгОЭ К ФцsгјХцФЛĘХ. 

 

TISГTÍTÁS 

HúггК ФТ К ЯКsКХяЭ К ПКХТ КХУгКЭЛяХ. 
A ЯКsКХяЭКХЩКЭ цs К ФцsгјХцФОЭ ЧОНЯОs rЮСпЯКХ, ЯКРв 
ФКrМЦОЧЭОs súrШХяsгОrrОХ ЭТsгЭъЭsК ЦОР. 
MОРУОРвгцs: SШСК ЧО СКsгЧпХУШЧ НЮrЯК, ЯКРв цХОs 
ЭТsгЭъЭяОsгФѓгЭ К ЯКsКХяЭКХЩШЧ ФцЩгĘНѓЭЭ ХОrКФяНпs 
ОХЭпЯШХъЭпsпСШг. NО СКsгЧпХУШЧ НѓrгsЩКЩъrЭ, ОМОЭОЭ 
ЯКРв ОrĘsОЧ ЦКrя ЭisгЭъЭяsгОrЭ К ЯКsКХя ЭТsгЭъЭпsпСШг. 

SZERVIZ 

AЦОЧЧвТЛОЧ ЩrШЛХцЦпУК ЯКЧ К ЯКsКХяЯКХ ХцЩУОЧ 
ФКЩМsШХКЭЛК К ХОРФѓгОХeЛЛТ żШrОЧУО ЦпrФКsгОrЯТггОХ. 

HULLADлKHASГNOSÍTÁS 

A ФцsгјХцФОЧ ЯКРв КЧЧКФ МsШЦКРШХпsпЧ ХпЭСКЭя  
sгТЦЛяХЮЦ КгЭ УОХгТ, СШРв К ЭОrЦцФОЭ ЭТХШs СпгЭКrЭпsТ 
hulladцФФцЧЭ ФОгОХЧТ. źСОХвОЭЭ Кг ОХОФЭrШЦШs цs 
ОХОФЭrШЧТФЮs ФцsгјХцФОФ úУrКСКsгЧШsъЭпsТ 
РвĦУЭĘСОХвцЧ ФОХХ ХОКНЧТ. 
A ЭОrЦцФ СОХвОs пrЭКХЦКЭХКЧъЭпsпЯКХ sОРъЭТ К 
ФѓrЧвОгОЭ цs Кг ОЦЛОrТ ОРцsгsцР ЯцНОХЦцЭ, КЦТ К 
ЭОrЦцФ ЧОЦ ЦОРПОХОХĘ пrЭКХЦКЭХКЧъЭпsК rцЯцЧ 
ОРвцЛТrпЧЭ ФпrШsШНСКЭЧК. A ЭОrЦцФ 
úУrКСКsгЧШsъЭпsпЯКХ ФКЩМsШХКЭШs ЭШЯпЛЛТ rцsгХОЭОs 
ТЧПШrЦпМТяФцrЭ ПШrНЮХУШЧ К СОХвТ СТЯКЭКХШs sгОrЯОФСОг, 
К СпгЭКrЭпsТ СЮХХКНцФШЭ пrЭКХЦКЭХКЧъЭя sгШХРпХКЭСШг 
ЯКРв Кг јгХОЭСОг, КСШХ К ЭОrЦцФОЭ ЯпsпrШХЭК. 
 
Csak ЬгОЦцХвОЬ ПОХСКЬгЧпХпЬЫК! 
 
 
 
 

A GORENJE 
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK 

HASZNALATAHOZ 
 

A modositas jogat fenntartjuk! 
 
 

BG 

1.  Ɉɫɧɨɜɚ 
2.  ȼɝɪɚɞɟɧɨ ɫɚɦɨɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ 
3.  Ɇɟɫɬɚ ɡɚ ɩɪɢɫɤɚɧɟ 
4.  Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɪɚ ɡɚ ɜɨɞɚ 
5.  Ʉɨɧɬɪɨɥ ɧɚ ɩɚɪɚɬɚ/Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɫɚɦɨɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ 
6.  Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ 
7.  Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɢɧɬɟɧɡɢɜɧɚ ɩɚɪɚ 
8.  ɋɜɟɬɥɢɧɚ 
9.  ɂɡɛɨɪ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

10.  Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɢɡɝɚɫɜɚɧɟ ɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚɬɚ 

ɋȼɔɊɁȼȺɇȿ 

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɨɥɬɚɠɚ ɜ ɦɪɟɠɚɬɚ ɢ ɬɨɡɢ ɧɚ ɫɬɢɤɟɪɚ 
ɧɚ ɸɬɢɹɬɚ. 
Ɋɚɡɜɢɣɬɟ ɤɚɛɟɥɚ ɩɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. 

ȼȺɀɇɈ 

 ɇɟ ɪɚɡɪɟɲɚɜɚɣɬɟ ɧɚ ɞɟɰɚ ɞɚ ɩɢɩɚɬ 
ɸɬɢɹɬɚ ɢ ɤɚɛɟɥɚ ɤɨɝɚɬɨ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧɚ. 
 ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɢɬɟ 
ɦɚɪɤɢɪɚɧɢ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟɧɚɬɚ 
ɩɥɚɫɬɢɧɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ ɧɚ 
ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɢɬɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ 
ɦɪɟɠɚ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɭɪɟɞɚ 
(230/16A).  
 Ⱦɟɰɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ 
ɧɚɛɥɸɞɚɜɚɧɢ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ 
ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɭɪɟɞɚ.  
 Ɍɨɡɢ ɭɪɟɞ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɨɬ ɞɟɰɚ ɧɚɞ 8 ɝɨɞɢɲɧɚ 
ɜɴɡɪɚɫɬ ɢ ɥɢɰɚ ɫ ɧɚɦɚɥɟɧɢ 
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, ɫɟɬɢɜɧɢ ɢ ɦɟɧɬɚɥɧɢ 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɛɟɡ ɨɩɢɬ ɢ ɡɧɚɧɢɹ, 
ɚɤɨ ɫɚ ɩɨɞ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ ɢɥɢ ɫɚ ɛɢɥɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɢ ɫɚ ɡɚɩɨɡɧɚɬɢ 
ɫ ɜɴɡɦɨɠɧɢɬɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.  
 ɇɚɝɥɟɠɞɚɣɬɟ ɞɟɰɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɫɢ 

ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɭɪɟɞɚ. 
 Ⱦɪɴɠɬɟ ɸɬɢɹɬɚ ɢ ɧɟɣɧɢɹ 
ɤɚɛɟɥ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɞɟɰɚ ɩɨɞ 8 ɝɨɞɢɲɧɚ 
ɜɴɡɪɚɫɬ, ɤɨɝɚɬɨ ɪɚɛɨɬɢ ɢɥɢ ɟ ɜ 
ɩɪɨɰɟɫ ɧɚ ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ.  
  ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɢ. Ɍɟ 
ɫɟɧɚɝɨɪɟɳɹɜɚɬ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ. 
Ⱦɪɴɠɬɟ ɞɟɰɚɬɚ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ 
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ. ɂɦɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ 
ɢɡɝɚɪɹɧɟ. 
 Ⱥɤɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɟ 
ɩɨɜɪɟɞɟɧ, ɬɨɣ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɩɨɞɦɟɧɟɧ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ , 
ɧɟɝɨɜɚɬɚ ɫɥɭɠɛɚ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧɨ 
ɥɢɰɟ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬ . 
 ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɸɬɢɹɬɚ ɛɟɡ 
ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ ɜɤɥɸɱɟɧɚ ɜ ɦɪɟɠɚɬɚ. 
 ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥ ɧɚ 
ɤɚɛɟɥɚ ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ ɧɟ ɟ ɨɞɨɛɪɟɧ ɨɬ 
ɦɟɫɧɢɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢ ɜɥɚɫɬɢ. 
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 ɇɟ ɧɚɥɢɜɚɣɬɟ ɩɚɪɮɸɦ, ɨɰɟɬ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢ ɯɢɦɢɤɚɥɢ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɜɨɞɚ 
ɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɝɨ ɩɨɜɪɟɞɹɬ ɫɟɪɢɨɡɧɨ. 
 ɇɟ ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ ɸɬɢɹɬɚ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɚ ɬɟɱɧɨɫɬ. 
 ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɸɬɢɹɬɚ ɚɤɨ ɟ 
ɪɚɡɜɚɥɟɧɚ. 
 ɇɟ ɧɚɜɢɜɚɣɬɟ ɤɚɛɟɥɚ ɨɤɨɥɨ ɸɬɢɹɬɚ 
ɞɨɤɚɬɨ ɧɟ ɟ ɢɡɫɬɢɧɚɥɚ ɧɚɩɴɥɧɨ.  
 ɇɟ ɫɟ ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ ɞɚ ɪɡɝɥɨɛɹɜɚɬɟ 
ɸɬɢɹɬɚ. Ɍɹ ɧɹɦɚ ɱɚɫɬɢ ɤɨɢɬɨ ɩɨɞɥɟɠɚɬ 
ɧɚ ɪɟɦɨɧɬ. 
 ɇɚɝɥɟɠɞɚɣɬɟ ɞɟɰɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɫɢ 
ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɭɪɟɞɚ. 
 ȼɢɧɚɝɢ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ 
ɸɬɢɹɬɚ ɜɴɪɯɭ ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɚ, ɪɚɜɧɚ ɢ 
ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ. 
 ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ, ɚɤɨ 

ɳɟɩɫɟɥɴɬ, ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ 
ɢɥɢ ɫɚɦɢɹɬ ɭɪɟɞ ɢɦɚɬ ɜɢɞɢɦɢ 
ɩɨɜɪɟɞɢ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɚɤɨ ɭɪɟɞɴɬ ɟ 
ɩɚɞɚɥ ɢɥɢ ɬɟɱɟ. 

 
Ɍɨɡɢ ɭɪɟɞ ɟ ɨɛɨɡɧɚɱɟɧ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ 

ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɚɬɚ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 2002/96/eg  
Ɂɚ ɫɬɚɪɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢ ɭɪɟɞɢ 
(waste electrical and electronic equipment - 

WEEE). Ɍɚɡɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɚ 
ɜɚɥɢɞɧɢɬɟ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ ɟɫ ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɚ 

ɩɪɢɟɦɚɧɟ ɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɫɬɚɪɢ ɭɪɟɞɢ. 

ɇȺɅɂȼȺɇȿ ɇȺ ȼɈȾȺ 

ɇɚɩɴɥɧɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɞɨ ɧɢɜɨ ɦɚɤɫɢɦɭɦ, 
ɤɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɞɨɡɚɬɨɪɧɚɬɚ ɱɚɲɤɚ. ɇɟ 
ɧɚɥɢɜɚɣɬɟ ɜɨɞɚ ɧɚɞ ɧɢɜɨɬɨ ɦɚɪɤɢɪɚɧɨ ɡɚ 
ɦɚɤɫɢɦɭɦ. Ⱥɤɨ ɜɨɞɚɬɚ ɜɴɜ ɜɚɲɢɹ ɪɟɝɢɨɧ ɟ ɬɜɴɪɞɚ 
ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɦɟ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɞɟɫɬɢɥɢɪɚɧɚ ɜɨɞɚ. 

ɉɊȿȾɂ ɉɔɊȼȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ 

ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɤɚɬɨ ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ 
ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ ɩɨɡɢɰɢɹ. 
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɟɬɢɤɟɬɚ ɧɚ ɞɪɟɯɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɟɩɨɬɴɱɢɬɟɥɧɚɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ : 
Ɣ     ɋɢɧɬɟɬɢɱɧɢ ɬɴɤɚɧɢ ( ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɚɤɪɢɥ,  
  ɧɚɢɥɨɧ, ɩɨɥɢɚɦɢɞ,  ɩɨɥɢɟɫɬɟɪ) 
ƔƔ   Ʉɨɩɪɢɧɚ,ȼɴɥɧɚ 
ƔƔƔ ɉɚɦɭɤ, Ȼɟɥɶɨ 

ȽɅȺȾȿɇȿ ȻȿɁ ɉȺɊȺ 

ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ Ʉɨɩɱɟɬɢ ɡɚ ɨɩɪɟɞɟɥɹɧɟ ɧɚ 
ɩɚɪɚɬɚ/Ʉɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɫɚɦɨɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ  ɧɚ 
ɦɢɧɢɦɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ  "o" (ɮɢɝɭɪɚ  3). 
Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɢɡɛɨɪ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨ 
ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ; ɢɡɛɟɪɟɬɟ ‘Ɣ’ (1 

ɬɨɱɤɚ), ‘ƔƔ’ (2 ɬɨɱɤɢ) ɢɥɢ‘ƔƔƔ’ (3 ɬɨɱɤɢ) ɜ 
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ɩɪɟɩɨɪɴɤɚɬɚ ɧɚɩɢɫɚɧɚ ɧɚ ɟɬɢɤɟɬɚ. 

ȽɅȺȾȿɇȿ ɇȺ ɉȺɊȺ 

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɢɦɚ ɞɨɫɬɚɬɴɧɨ ɜɨɞɚ ɜ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. ɂɡɛɟɪɬɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɚɬɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚ ɝɥɚɞɟɧɟ. ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɧɢɜɨ 
ɧɚ ɩɚɪɚɬɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɩɚɪɚɬɚ ɟ 
ɩɨɞɠɨɞɹɳɨ ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ : 

 ɡɚ ɭɦɟɪɟɧɚ ɩɚɪɚ  (ɮɢɝɭɪɚ 3) 
 ɡɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɩɚɪɚ (ɮɢɝɭɪɚ 4 ) 

ɎɍɇɄɐɂə ɉɊɔɋɄȺɇȿ 

Ɏɭɧɤɰɢɹɬɚ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ 
ɭɩɨɬɢɬɨ ɧɚɦɚɱɤɚɧɢ ɦɟɫɬɚ ɛɟɡ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɧɚ 
ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. 
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɢɦɚ ɞɨɫɬɚɬɴɧɨ ɜɨɞɚ ɜ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.  
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɧɹɤɨɥɤɨ ɩɴɬɢ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɞɚ ɧɚɦɨɤɪɢɬɟ 
ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɞɨɛɪɟ ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɦɹɫɬɨ. (ɮɢɝɭɪɚ 5) 

ɋɂɅɇȺ ɉȺɊȺ (ɮɢɝɭɪɚ 6) 

ɋɢɥɧɚɬɚ ɤɨɧɰɟɧɬɪɢɪɚɧɚ ɩɚɪɚ ɫɩɨɦɚɝɚ ɡɚ 
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɧɚɦɚɱɤɜɚɧɢɹ. ɋɢɥɧɚɬɚ 
ɩɚɪɚ ɫɟ ɪɚɡɩɪɨɫɬɪɚɧɹɜɚ ɩɨ ɬɴɤɚɧɬɚ. Ɏɭɧɤɰɢɹɬɚ ɫɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɦɟɠɞɭ  ƔƔ ɢ MAX.  
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɩɚɪɚɬɚ.  ɉɪɟɞɢ 
ɜɫɹɤɨ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɢɡɱɚɤɜɚɣɬɟ ɩɨ ɧɹɤɨɥɤɨ ɫɟɤɭɧɞɢ. 

ȼȿɊɌɂɄȺɅɇɈ ɉɍɋɄȺɇȿ ɇȺ ɉȺɊȺ 

ɉɭɫɤɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɚɪɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɬɚɧɟ ɚɤɨ ɸɬɢɹɬɚ  ɟ 
ɜɴɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ.  ɉɨɞɯɨɞɹɳɨ ɟ ɡɚ 
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɧɚɦɚɱɤɜɚɧɢɹ ɧɚ ɞɪɟɯɢ ɧɚ 
ɡɚɤɚɱɚɥɤɚ ɢɥɢ ɩɟɪɞɟɬɚ.  Ⱦɪɴɠɬɟ ɸɬɢɹɬɚ ɧɚ 
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ 15 ɢ 30 ɫɚɧɬɢɦɟɬɪɚ ɨɬ ɞɪɟɯɚɬɚ 
(ɮɢɝɭɪɚ 7) ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ ɩɚɪɚɬɚ ɤɴɦ ɯɨɪɚ. 

ɋɉɂɊȺɇȿ ɇȺ ɉɊɈɄȺɉȼȺɇȿ  
ɘɬɢɹɬɚ ɢɦɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɡɚ ɫɩɢɪɚɧɟ ɧɚ ɤɚɩɟɧɟɬɨ: 
ɤɨɝɚɬɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɟ ɧɢɫɤɚ ɸɬɢɹɬɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɩɢɪɚ ɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɚɪɚ ɡɚ ɞɚ ɧɟ 
ɤɚɩɹɬ ɤɚɩɤɢ ɜɨɞɚ. ȼ ɬɨɡɢ ɦɨɦɟɧɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɱɭɟɬɟ 
ɡɜɭɤ. 

ȺȼɌɈɆȺɌɂɑɇȺ ɋɂɋɌȿɆȺ „ȺɇɌɂ-
ɄȺɅɄ” 

ȼɝɪɚɞɚɟɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ „ ɚɧɬɢ-ɤɚɥɤ” ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ 
ɞɴɥɴɝ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɸɬɢɹɬɚ. 

ȺȼɌɈɆȺɌɂɑɇȺ ɎɍɇɄɐɂə ɁȺ 
ɂɁȽȺɋəɇȿ ɇȺ ɘɌɂəɌȺ 

Ɏɭɧɤɰɢɹɬɚ ɡɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɫɟ 
ɡɚɞɟɣɫɬɜɚ ɤɨɝɚɬɨ ɸɬɢɹɬɚ ɫɬɨɢ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨ 
ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɜɪɟɦɟ.  ɑɟɪɜɟɧɚɬɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɧɚ ɸɬɢɹɬɚ 
ɦɢɝɚ , ɤɨɟɬɨ ɩɨɤɚɡɜɚ ɱɟ ɫɟ ɜɤɥɸɱɢɥɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ. Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɜɤɥɸɱɢ 
ɨɬɧɨɜɨ ɸɬɢɹɬɚ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɹ ɢɥɢ ɹ ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ.  
ɑɟɪɜɟɧɚɬɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɢɡɝɚɫɜɚ. Ⱥɤɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ 
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ɧɚ ɸɬɢɹɬɚ ɟ ɩɨ ɧɢɫɤɚ ɨɬ ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ ɱɟɪɜɟɧɚɬɚ 
ɥɦɩɚ ɨɬɧɨɜɨ ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ ɢ ɫɜɟɬɢ.   

ȻɍɌɈɇ ɁȺ ɋɆɈɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ 

Ɍɚɡɢ ɮɭɧɤɰɢɹ ɩɨɱɢɫɬɜɚ ɩɟɬɧɚɬɚ ɢ ɦɢɧɟɪɚɥɢɬɟ ɜɴɜ 
ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɚ ɡɚ ɩɚɪɚ .  ɘɬɢɹɬɚ ɫɟ 
ɧɭɠɞɚɟ ɨɬ ɬɚɡɢ ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ ɩɨɧɟ ɟɞɢɧ ɩɴɭɬ ɜ 
ɦɟɫɟɰɚ, ɚ ɩɪɢ ɬɜɴɪɞɚ ɜɨɞɚ ɢ ɱɟɫɬɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɩɨ 
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɢɡɛɨɪ ɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɨ ɩɨɡɢɰɢɹ ‘ƔƔƔ’ . 
ɑɟɪɜɟɧɚɬɚ ɥɚɦɩɚ ɫɜɟɬɜɚ ɞɨɤɚɬɨ ɛɴɞɟ ɞɨɫɬɢɝɧɚɬɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ. ɂɡɱɚɤɚɣɬɟ ɞɨɤɚɬɨ ɨɳɟ ɜɟɞɧɴɠ 
ɱɟɪɜɟɧɚɬɚ ɥɚɦɩɚ ɫɜɟɬɧɟ ɢ ɢɡɝɚɫɧɟ.  Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ 
ɤɨɦɩɟɬɨ ɡɚ ɢɡɛɨɪ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɨ ɩɨɡɢɰɢɹ 
‘MТЧ’. ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ .  Ɂɚɞɪɴɠɬɟ ɸɬɢɹɬɚ 
ɜɴɜ ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ ɧɚɞ ɦɢɜɤɚɬɚ .  
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ Ʉɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɤɨɧɬɪɨɥ ɧɚ 
ɩɚɪɚɬɚ / Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɫɚɦɨɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ SELF CLEAN (2).  
ɉɚɪɚɬɚ ɢ ɜɨɞɚɬɚ ɳɟ ɢɡɬɟɤɚɬ ɨɬ ɞɭɩɤɢɬɟ ɧɚ ɸɬɢɹɬɚ 
ɢ ɳɟ ɢɡɱɢɫɬɹɬ ɩɟɬɧɚɬɚ ɢ ɦɢɧɟɪɚɥɢɬɟ ɩɨ ɤɨɪɩɭɫɚ . 
ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɪɚɡɤɥɚɬɟɬɟ ɞɨɤɚɬɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ ɫɟ 
ɢɡɩɪɚɡɧɢ. ɋɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ. ȼɴɪɧɟɬɟ 
ɸɬɢɹɬɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɢ ɢ ɞɨɤɚɬɨ ɢɡɫɬɢɧɟ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
ɂɡɛɴɪɲɟɬɟ ɞɴɧɨɬɨ ɫ ɜɥɚɠɧɚ ɤɴɪɩɚ. 

ɂɁɉɊȺɁȼȺɇȿ ɇȺ ɊȿɁȿɊȼɈȺɊȺ  

Ⱦɜɢɠɟɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɩɚɪɚɬɚ. ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ 
ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ 
ɫɢɥɧɚ ɩɚɪɚ ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɫɜɨɛɨɞɢ ɜɨɞɚɬɚ. 
ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɪɚɡɤɥɚɬɟɬɟ ɸɬɢɹɬɚ ɡɚ ɞɚ ɢɡɩɪɚɡɧɢɬɟ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. 
 
 

ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ ɇȺ ɘɌɂəɌȺ 

ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɜɥɚɠɧɚ ɤɴɪɩɚ ɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɛɟɡ 
ɚɛɪɚɡɢɜ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɞɴɧɨɬɨ ɢ ɤɨɪɩɭɫɚ.  
Ɂɚɛɟɥɠɤɚ: ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɨɫɬɪɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɡɚ 
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɩɟɬɧɚ ɩɨ ɞɴɧɨɬɨ ɧɚ ɸɬɢɹɬɚ.  
ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ ɩɪɟɩɚɪɬɢ ɢ ɨɰɟɬ ɡɚ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ. 

ɋȿɊȼɂɁ 

Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɩɪɨɛɥɟɦ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ 
ɫɟɪɜɢɡ ɧɚ  Gorenje. 

ɉɊɂ ȻɊȺɄɍȼȺɇȿ ɇȺ ɍɊȿȾȺ 

ɋɢɦɜɨɥɴɬ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɚɬɚ    ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɱɟ ɬɨɣ ɧɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɬɪɟɬɢɪɚɧ ɤɚɬɨ ɨɛɢɤɧɨɜɟɧ 
ɞɨɦɚɤɢɧɫɤɢ ɨɬɩɚɞɴɤ. ɍɪɟɞɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɡɚɧɟɫɟɧ ɧɚ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢɬɟ ɩɥɨɳɚɞɤɢ ɡɚ 
ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɩɚɞɴɰɢ ɨɬ ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɢ 
ȿɥɟɤɬɪɨɧɧɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ. ɉɨ ɬɨɡɢ ɧɚɱɢɧ ɜɢɟ 
ɞɚɜɚɬɟ ɫɜɨɹ ɩɪɢɧɨɫ ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ 
ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɢ ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ ɧɚ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɬɚ ɨɬ 
ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ ɧɚ ɨɤɨɥɧɚɬ ɫɪɟɞɚ ɢ ɧɟɣɧɨɬɨ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɱɨɜɟɲɤɨɬɨ ɡɞɪɚɜɟ. Ɂɚ 
ɩɨɜɟɱɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɫɟ ɨɛɴɪɧɬɟ ɤɴɦ ɦɚɝɚɡɢɧɚ ɨɬ 

ɤɨɣɬɨ ɟ ɧɚɩɪɚɜɟɧɚ ɩɨɤɭɩɤɚɬɚ, ɫɟɪɜɢɡɚ ɢɥɢ 
ɦɟɫɬɧɚɬɚ ɭɩɪɚɜɚ.   
 

GORENJE ȼɂ ɉɈɀȿɅȺȼȺ 
ɉɊɂəɌɇɂ ɑȺɋɈȼȿ ɋ 
ɂɁɉɈɅɁȼȺɇȿɌɈ ɇȺ 

ɍɊȿȾɂɌȿ. 
 

Ɂɚɩɚɡɜɚɦɟ ɫɢ ɩɪɚɜɚɬɚ ɡɚ ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ 
ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ 
              
 
 
 
 
 

RU 

1. ɉɨɞɨɲɜɚ ɫ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹɦɢ ɞɥɹ ɜɵɯɨɞɚ ɩɚɪɚ 
2. Ʉɧɨɩɤɚ ɨɱɢɫɬɤɢ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ 
3. Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɹ 
4. Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
5. ɉɚɪɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
6. Ʉɧɨɩɤɚ «Ɋɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɧɢɟ» 
7. Ʉɧɨɩɤɚ «ɋɭɩɟɪɩɚɪ» 
8. Ʌɚɦɩɨɱɤɚ-ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
9. Ɍɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
10. Ʌɚɦɩɨɱɤɚ-ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 

ɉɈȾɄɅɘɑȿɇɂȿ 

ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, 
ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɥɢ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ 
ɬɚɛɥɢɱɤɟ, ɫ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦɢ ɫɟɬɢ. 
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɤ 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɣ ɪɨɡɟɬɤɟ. 

ȼȺɀɇɕȿ ɍɄȺɁȺɇɂə 

 Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɝɪɭɠɚɬɶ ɭɬɸɝ ɜ 
ɜɨɞɭ! 

 ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɤ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɢ. 

 ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ 
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɥɢ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɧɚ ɫɟɬɟɜɨɣ 
ɜɢɥɤɟ, ɫ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦɢ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦɢ ɫɟɬɢ. 

 ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɟɫɥɢ 
ɫɟɬɟɜɚɹ ɜɢɥɤɚ, ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɢɥɢ 
ɫɚɦ ɩɪɢɛɨɪ ɢɦɟɸɬ ɜɢɞɢɦɵɟ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɟɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ 
ɪɨɧɹɥɢ, ɢɥɢ ɨɧ ɩɪɨɬɟɤɚɟɬ. 

 Ɋɟɦɨɧɬ ɢ ɡɚɦɟɧɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
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ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ. 

 ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɣ ɜ ɫɟɬɶ 
ɩɪɢɛɨɪ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. 

 ɋɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɤɚɫɚɬɶɫɹ 
ɝɨɪɹɱɟɣ ɩɨɞɨɲɜɵ ɭɬɸɝɚ. 

 Ⱦɟɬɢ ɜɫɟɝɞɚ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ 
ɩɨɞ ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ ɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ 
ɢɝɪɚɬɶ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. 

 Ⱦɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɟɬɶɦɢ ɫɬɚɪɲɟ 8-ɦɢ ɥɟɬ ɢ 
ɥɸɞɶɦɢ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ 
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɵɦɢ ɢ 
ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɥɸɞɶɦɢ, ɧɟ ɢɦɟɸɳɢɦɢ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ ɨɩɵɬɚ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɣ ɞɥɹ 
ɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɛɵɥɢ 
ɨɛɭɱɟɧɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɢ 
ɨɫɨɡɧɚɸɬ ɜɨɡɦɨɠɧɭɸ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɭɸ ɫ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

 ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɞɟɬɟɣ 8-ɦɢ 
ɥɟɬ ɢ ɦɥɚɞɲɟ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɢ 
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɦ ɤɚɛɟɥɟɦ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɢɥɢ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ 
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

   ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦ ɩɪɢɛɨɪɨɜ ɢ ɢɯ 
ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ  ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɟ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɧɚɝɪɟɜɚɸɬɫɹ. Ⱦɟɪɠɢɬɟ 
ɞɟɬɟɣ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ. 
ȿɫɬɶ ɪɢɫɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɨɠɨɝɨɜ. 

 ɑɢɫɬɤɚ ɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɞɟɬɶɦɢ ɦɥɚɞɲɟ 8 ɥɟɬ, 
ɥɢɛɨ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɜɡɪɨɫɥɵɯ. 

 Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɧɟ 
ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɜɧɟɲɧɟɦɭ 
ɬɚɣɦɟɪɭ ɢ ɫɢɫɬɟɦɟ ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 

 ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɤ 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɣ ɪɨɡɟɬɤɟ. 

 Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɧɟ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɥɢ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ. 

 ɉɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ ɤ ɫɢɥɶɧɨ ɧɚɝɪɟɬɨɣ 
ɩɨɞɨɲɜɟ ɭɬɸɝɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɨɠɨɝɚɦ. 

 ɉɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɝɥɚɠɟɧɢɹ, ɩɪɢ 
ɨɱɢɫɬɤɟ ɭɬɸɝɚ, ɩɪɢ ɧɚɩɨɥɧɟɧɢɢ 

ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ ɢɥɢ ɫɥɢɜɚ ɜɨɞɵ, ɚ ɬɚɤ 
ɠɟ ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɭɬɸɝ ɞɚɠɟ ɧɚ 
ɤɨɪɨɬɤɨɟ ɜɪɟɦɹ ɨɫɬɚɜɥɟɧ ɛɟɡ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɩɚɪɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 0, 
ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ ɭɬɸɝ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ ɢ 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 

 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢ ɫɬɚɜɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɧɚ 
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɣ, ɪɨɜɧɨɣ ɢ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. 

 ɇɟ ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ ɜ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɞɥɹ 
ɜɨɞɵ ɞɭɯɢ, ɭɤɫɭɫ, ɤɪɚɯɦɚɥ, 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ, ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ 
ɝɥɚɠɤɢ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ. 

 ɉɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɞɨɦɚɲɧɟɦ 
ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ. 

 ɇɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɭɬɸɝ, ɟɫɥɢ ɨɧ 
ɭɩɚɥ, ɩɪɨɬɟɤɚɟɬ ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɡɚɦɟɬɧɵ 
ɹɜɧɵɟ ɩɪɢɡɧɚɤɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ. 

 
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 

ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɣ 2002/96/ȿɋ ɩɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɸ ɫ 
ɨɬɯɨɞɚɦɢ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ 

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ (АEEE). Ⱦɚɧɧɚɹ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɫɛɨɪɭ ɢ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɨɬɯɨɞɨɜ 

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɟ ɜɨ ɜɫɟɯ ɫɬɪɚɧɚɯ ȿɋ. 

Ɍɂɉ ɂɋɉɈɅɖɁɍȿɆɈɃ ȼɈȾɕ 

ȼɚɲ ɭɬɸɝ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɫ 
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɜɨɞɨɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ 
ɨɫɧɚɳɟɧ ɜɫɬɪɨɟɧɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɨɣ, 
ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ 
ɛɨɥɟɟ ɞɨɥɝɢɣ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɩɪɢɛɨɪɚ. 
ɉȿɊȿȾ ɉȿɊȼɕɆ 
ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿɆ 

ɍɞɚɥɢɬɟ ɧɚɤɥɟɣɤɢ, ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɩɥɟɧɤɭ ɢ 
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɨɟ ɩɨɤɪɵɬɢɟ ɫ ɩɨɞɨɲɜɵ ɩɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɭɬɸɝɚ. 
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɝɥɚɠɟɧɢɸ ɧɚ ɹɪɥɵɤɟ 
ɬɟɤɫɬɢɥɶɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ. 
• ɋɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ ɬɤɚɧɢ: ɫɚɦɚɹ ɧɢɡɤɚɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. 
•• ɒɟɥɤ, ɲɟɪɫɬɶ: ɫɪɟɞɧɹɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. 
••• ɏɥɨɩɨɤ, ɥɟɧ: ɫɚɦɚɹ ɜɵɫɨɤɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. 

ȽɅȺɀȿɇɂȿ ȻȿɁ ɉȺɊȺ 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɠɢɦ ɩɨɞɚɱɢ ɩɚɪɚ  (ɪɢɫ. 3). 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. ɉɪɢ 
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ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɮɭɧɤɰɢɟɣ 
ɪɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɧɢɹ. 

ȽɅȺɀȿɇɂȿ ɋ ɉȺɊɈɆ 

Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɭɬɸɝ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɪɟɠɢɦ ɩɨɞɚɱɢ ɩɚɪɚ MТЧ. (ɪɢɫ. 3) ɢ ɧɚɩɨɥɧɢɬɟ 
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɜɨɞɨɣ (ɪɢɫ. 2). 
ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɭɬɸɝ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɚɪɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ (5) ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ  
(ɪɢɫ. 3) ɢɥɢ  (ɪɢɫ. 4) ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɢ ɩɨɞɚɱɢ ɩɚɪɚ. 
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɝɥɚɠɟɧɢɢ ɫ ɩɚɪɨɦ ɧɟɦɧɨɝɨ 
ɩɨɞɟɪɠɢɬɟ ɭɬɸɝ ɜ ɫɬɨɪɨɧɟ ɨɬ ɨɞɟɠɞɵ ɧɚ ɫɥɭɱɚɣ, 
ɟɫɥɢ ɜ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹɯ ɩɨɞɚɱɢ ɩɚɪɚ ɨɫɬɚɥɢɫɶ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ. 

ɊȺɁȻɊɕɁȽɂȼȺɇɂȿ 

Ⱦɥɹ ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ ɬɤɚɧɢ ɩɟɪɟɞ ɝɥɚɠɟɧɢɟɦ ɦɨɠɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɮɭɧɤɰɢɸ ɪɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɧɢɹ, ɞɥɹ 
ɷɬɨɝɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 6. ɗɬɨ ɨɛɥɟɝɱɚɟɬ 
ɪɚɡɝɥɚɠɢɜɚɧɢɟ ɧɟɩɨɞɚɬɥɢɜɵɯ ɫɤɥɚɞɨɤ. ɇɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɪɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɧɢɟ ɞɥɹ ɲɟɥɤɚ, ɬɚɤ ɤɚɤ 
ɧɚ ɬɤɚɧɢ ɦɨɝɭɬ ɨɫɬɚɬɶɫɹ ɫɥɟɞɵ ɨɬ ɜɨɞɵ. 

ɋɍɉȿɊɉȺɊ (ɪɢɫ. 6) 
 ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ƔƔƔ 

ɢ ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɭɬɸɝ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 

 ɋɥɟɝɤɚ ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɭɬɸɝ ɧɚɞ ɬɤɚɧɶɸ ɢ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ «ɋɭɩɟɪɩɚɪ» (ɪɢɫ. 6). 

 ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɫɧɨɜɚ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 
«ɋɭɩɟɪɩɚɪ», ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ. 

ȼȿɊɌɂɄȺɅɖɇɈȿ ɈɌɉȺɊɂȼȺɇɂȿ 

 ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɟɪɦɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ƔƔƔ 
ɢ ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɭɬɸɝ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 

 ɉɨɜɟɫɶɬɟ ɨɞɟɠɞɭ ɧɚ ɜɟɲɚɥɤɭ ɢ ɞɟɪɠɢɬɟ ɭɬɸɝ 
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ 10-20 ɫɦ ɨɬ ɬɤɚɧɢ. 
Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɝɥɚɞɢɬɶ ɨɞɟɠɞɭ ɧɚ ɱɟɥɨɜɟɤɟ 
(ɪɢɫ. 7)! 

 ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɫɧɨɜɚ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 
«ɋɭɩɟɪɩɚɪ», ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ. 

ɉɊɈɌɂȼɈɄȺɉȿɅɖɇȺə ɋɂɋɌȿɆȺ 

ɍɬɸɝ ɨɫɧɚɳɟɧ ɩɪɨɬɢɜɨɤɚɩɟɥɶɧɨɣ 
ɫɢɫɬɟɦɨɣ: ɩɪɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɩɚɪɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ ɤɚɩɟɥɶ ɢɡ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ ɩɨɞɨɲɜɵ. 
 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ! ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ ɨɬ 
ɧɚɤɢɩɢ ɧɟ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɩɪɨɰɟɫɫ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɧɚɤɢɩɢ. 

ɎɍɇɄɐɂə ɈɑɂɋɌɄɂ ɈɌ ɇȺɄɂɉɂ 

Ⱦɚɧɧɚɹ ɮɭɧɤɰɢɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɱɢɫɬɢɬɶ 
ɭɬɸɝ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ ɢ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɜ 
ɞɜɟ ɧɟɞɟɥɢ. ȿɫɥɢ ɜɨɞɚ ɜ ɜɚɲɟɣ 
ɦɟɫɬɧɨɫɬɢ ɨɱɟɧɶ ɠɟɫɬɤɚɹ (ɜ ɷɬɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢ ɝɥɚɠɟɧɢɢ ɢɡ ɩɨɞɨɲɜɵ 
ɭɬɸɝɚ ɜɵɩɚɞɚɸɬ ɯɥɨɩɶɹ), ɮɭɧɤɰɢɸ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɱɚɳɟ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɠɢɦ ɩɨɞɚɱɢ ɩɚɪɚ . 
ɇɚɩɨɥɧɢɬɟ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ ɞɨ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ. ɇɟ 
ɞɨɛɚɜɥɹɣɬɟ ɜ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɭɤɫɭɫ ɢ 
ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɨɬ ɧɚɤɢɩɢ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. Ʉɨɝɞɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
ɧɚɝɪɟɜɚ ɩɨɝɚɫɧɟɬ, ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɢɥɤɭ 
ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. 
Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɭɬɸɝ ɧɚɞ ɪɚɤɨɜɢɧɨɣ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɢ  ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɩɚɪɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ SELF CLEAN. ɋɥɟɝɤɚ 
ɜɫɬɪɹɯɧɢɬɟ ɭɬɸɝ. 
ɂɡ ɩɨɞɨɲɜɵ ɭɬɸɝɚ ɛɭɞɭɬ ɜɵɯɨɞɢɬɶ 
ɩɚɪ ɢ ɤɢɩɹɳɚɹ ɜɨɞɚ, ɜɵɦɵɜɚɹ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɢ ɯɥɨɩɶɹ ɧɚɤɢɩɢ (ɩɪɢ ɢɯ 
ɧɚɥɢɱɢɢ). 
Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɩɨɫɥɟ 
ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ ɜɵɯɨɞɚ ɜɨɞɵ ɢɡ 
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ. 
ɋɅɂȼ ȼɈȾɕ ɂɁ ɊȿɁȿɊȼɍȺɊȺ 

Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɭɬɸɝ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, 
ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɭɬɸɝ ɧɨɫɢɤɨɦ ɜɧɢɡ ɢ, 
ɫɥɟɝɤɚ ɟɝɨ ɜɫɬɪɹɯɧɭɜ, ɫɥɟɣɬɟ ɜɨɞɭ ɢɡ 
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ. 
ɏɊȺɇȿɇɂȿ 

ɇɚɦɨɬɚɣɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɜɨɤɪɭɝ 
ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɭɬɸɝɚ (ɪɢɫ. 8). ɏɪɚɧɢɬɟ 
ɭɬɸɝ ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɫ 
ɩɭɫɬɵɦ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɨɦ ɞɥɹ ɜɨɞɵ. 
ɈɑɂɋɌɄȺ ɂ ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ 

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɚɪɨɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 0, ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɢɥɤɭ 
ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɢ 
ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɭɬɸɝ ɨɫɬɵɧɟɬ. 
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Ȼɟɪɟɝɢɬɟ ɩɨɞɨɲɜɭ ɭɬɸɝɚ ɨɬ ɰɚɪɚɩɢɧ. 
ɇɟ ɝɥɚɞɶɬɟ ɧɚ ɬɜɟɪɞɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. 
Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɫ ɩɨɞɨɲɜɵ ɫɥɟɞɨɜ 
ɤɪɚɯɦɚɥɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɜɥɚɠɧɭɸ ɯɥɨɩɤɨɜɭɸ ɢɥɢ 
ɲɟɪɫɬɹɧɭɸ ɬɤɚɧɶ ɫ ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɧɵɦ 
(ɠɢɞɤɢɦ) ɦɨɸɳɢɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ. 
ɇɟ ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ ɜ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɞɥɹ ɜɨɞɵ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ, ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɢɥɢ 
ɩɚɪɮɸɦɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. 
ȼɟɪɯɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɭɬɸɝɚ ɨɱɢɳɚɣɬɟ 
ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ ɛɟɡ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɯ ɱɢɫɬɹɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ ɢ 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ. 
ȺȼɌɈɆȺɌɂɑȿɋɄɈȿ ɈɌɄɅɘɑȿɇɂȿ 
ȼ ɰɟɥɹɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪ 
ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ, ɟɫɥɢ ɢɦ 
ɧɟ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ (ɧɟ ɞɜɢɝɚɬɶ) 
ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ. Ʉɪɚɫɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ-
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɹ, 
ɱɬɨ ɫɪɚɛɨɬɚɥɚ ɮɭɧɤɰɢɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ. Ⱦɥɹ 
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɧɚɝɪɟɜɚ ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ 
ɢɥɢ ɧɟɦɧɨɝɨ ɫɞɜɢɧɶɬɟ ɭɬɸɝ. 
Ʌɚɦɩɨɱɤɚ-ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɩɨɝɚɫɧɟɬ. ȿɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
ɩɨɞɨɲɜɵ ɭɬɸɝɚ ɭɩɚɥɚ ɧɢɠɟ 
ɡɚɞɚɧɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ 
ɥɚɦɩɨɱɤɚ-ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚɝɪɟɜɚ. 

ɉɊȿȾɈɏɊȺɇɂɌȿɅɖ 

ɍɬɸɝ ɨɫɧɚɳɟɧ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɦ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜ 
ɩɪɢɛɨɪɚ. 
ɍɌɂɅɂɁȺɐɂə ɈɌɋɅɍɀɂȼɒȿȽɈ 
ɉɊɂȻɈɊȺ 

ɋɢɦɜɨɥ  ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ ɟɝɨ 
ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɧɨ ɧɟ 
ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. ɂɡɞɟɥɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɫɞɚɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ 
ɩɪɢɟɦɚ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ 
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ. 
ɋɨɛɥɸɞɚɹ ɩɪɚɜɢɥɚ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ 
ɢɡɞɟɥɢɹ, ɜɵ ɩɨɦɨɠɟɬɟ 

ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɟ ɭɳɟɪɛɚ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɸ 
ɥɸɞɟɣ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɨɡɦɨɠɟɧ 
ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɟɩɨɞɨɛɚɸɳɟɝɨ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. 
Ɂɚ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ 
ɨɛ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɪɨɫɶɛɚ 
ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɤ ɦɟɫɬɧɵɦ ɜɥɚɫɬɹɦ, ɜ 
ɫɥɭɠɛɭ ɩɨ ɜɵɜɨɡɭ ɢ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ 
ɨɬɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɜɵ 
ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ. 
Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ 

Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɥɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɪɨɛɥɟɦ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ 
ɜ ɐɟɧɬɪ ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɟɣ ɜ 
ɜɚɲɟɣ ɫɬɪɚɧɟ (ɧɨɦɟɪ ɬɟɥɟɮɨɧɚ 
ɰɟɧɬɪɚ ɭɤɚɡɚɧ ɧɚ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ 
ɬɚɥɨɧɟ). ȿɫɥɢ ɩɨɞɨɛɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɜ 
ɜɚɲɟɣ ɫɬɪɚɧɟ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ, 
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɜɚɲɭ ɦɟɫɬɧɭɸ 
ɬɨɪɝɨɜɭɸ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ żШrОЧУО ɢɥɢ ɜ 
ɨɬɞɟɥ ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɟɣ 
ɤɨɦɩɚɧɢɢ żШrОЧУО DШЦОsЭТМ 
Appliances.ɨ 

Ⱥɞɪɟɫɚ ɢ ɬɟɥɟɮɨɧɵ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɯ 
ɫɟɪɜɢɫɧɵɯ ɰɟɧɬɪɨɜ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɜ 
ɛɪɨɲɸɪɟ «Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ» ɢɥɢ ɜ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ 
ɬɚɥɨɧɟ.ɿ 
Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ! 
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ 
ɧɚ ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ! 

GORENJE 
ɀȿɅȺȿɌ, ɑɌɈȻɕ ɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ 

ɉɊɂȻɈɊɈɆ ȾɈɋɌȺȼɂɅɈ ȼȺɆ 
ɍȾɈȼɈɅɖɋɌȼɂȿ! 

 

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ 
ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɜɧɟɫɟɧɢɟ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ! 
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